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Foreword Prefacio

It is a great honour to be leading this important mission to 
Colombia. I am proud to be joined by a business delegation 
from three of the countries that make up the Kingdom of 
the Netherlands. The delegation consists of more than 110 
companies and organisations with wide-ranging knowledge 
of and expertise in a variety of sectors: agriculture, life 
sciences and health, water and logistics, and bicycle 
mobility. I am delighted to be joined on this mission by 

Minister of Agriculture, Nature and Food Quality Carola Schouten, Minister for 
Healthcare and Sport Bruno Bruins, the Minister of Economic Development of 
Curaçao Steven Martina and the Minister of Finance, Economic Affairs and Culture 
of Aruba Xiomara Ruiz-Maduro. This is the first Kingdom-wide trade mission I 
have participated in, and I am sure that it will provide a strong basis for further 
cooperation.

Colombia is a neighbour of the Kingdom and therefore an important partner 
in many different ways. We already enjoy a strong economic partnership, and 
the Kingdom is keen to further develop economic opportunities for Dutch, 
Aruban and Curaçaoan businesses. Colombia has experienced strong economic 
growth throughout the past decade, which has further solidified our economic 
cooperation. At government level, we are establishing a sustainable relationship 
by supporting the Colombian government in implementing the peace agreement. 
Our focus as regards the Colombian road to peace is ensuring responsible 
business conduct and offering integrated solutions across a range of sectors.

For participants that are already active on the Colombian market, this visit 
represents an opportunity to expand their network. For others, the mission 
offers an excellent initial introduction to Colombia and to potential Colombian 
partners. Hans de Boer, president of the Confederation of Netherlands Industry 
and Employers (VNO-NCW), is leading the business delegation, and I am confident 
that under his guidance your meetings in Bogotá, Medellín, Cali and Cartagena 
will boost trade, investment and cooperation.

I would like to wish all participants an inspiring and successful mission.

Mark Rutte
Prime Minister of the Netherlands

Es un gran honor para mí presidir esta importante misión a Colombia. Me llena de 
orgullo estar acompañado de una delegación empresarial proveniente de tres de 
los países que forman el Reino de los Países Bajos. La delegación incluye más de 
110 empresas y organizaciones, que abarcan una amplia gama de conocimientos 
y experiencia profesional en una diversidad de sectores: agricultura, ciencias de 
la vida y la salud, agua y logística y movilidad en bicicleta. También me complace 
enormemente estar acompañado en esta misión por la ministra de Agricultura, 
Naturaleza y Calidad Alimentaria, Carola Schouten, el ministro de Sanidad y 
Deportes, Bruno Bruins, el ministro de Desarrollo Económico de Curazao, Steven 
Martina y la ministra de Hacienda, Economía y Cultura de Aruba, Xiomara Ruiz-
Maduro. Es la primera vez que participo en una misión que abarca todo el Reino y 
estoy seguro de que establecerá una sólida base para la cooperación futura.

Colombia es un país vecino del Reino y, en consecuencia, un importante socio en 
muchos y variados aspectos. Ya existe entre nuestros países una sólida asociación 
económica, y el Reino está deseoso de seguir desarrollando oportunidades 
económicas para empresas de los Países Bajos, Aruba y Curazao. Colombia ha 
experimentado un fuerte crecimiento económico durante la pasada década, 
que ha contribuido a fortalecer nuestra cooperación económica. En el nivel 
gubernamental, estamos estableciendo una relación sustentable mediante el 
apoyo al Gobierno colombiano en su aplicación del acuerdo de paz. Por lo que se 
refiere al camino de Colombia hacia la paz, hemos centrado nuestros esfuerzos en 
garantizar conductas empresariales responsables y ofrecer soluciones integradas 
en un amplio espectro de sectores.

Para los participantes que ya están activos en el mercado colombiano, esta visita 
representa una oportunidad de expandir sus redes de contactos. Para el resto, la 
misión ofrece una excelente introducción inicial a Colombia y a potenciales socios 
colombianos. Hans de Boer, presidente de la Patronal Industrial y Empresarial 
Holandesa (VNO-NCW), dirige la delegación empresarial y tengo plena confianza 
en que, con su guía, las reuniones en Bogotá, Medellín, Cali y Cartagena darán un 
importante impulso al comercio, la inversión y la cooperación.

Me gustaría desear a todos los participantes una misión inspiradora y exitosa.

Mark Rutte
Primer ministro de los Países Bajos
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Foreword Prefacio

It is my honour and great pleasure to be the leader of the 
business delegation that accompanies the visit of the 
Prime Minister of The Netherlands, Mark Rutte, Ms. Carola 
Schouten (vice Prime Minister and Minister of Agriculture), 
Mr. Bruno Bruins (Minister of Health, Welfare and Sports), 
Ms. Xiomara Ruiz-Maduro (Aruban Minister of Finance) 
and Mr. Steven Martina (Curacao Minister of Economic 
Development) to Colombia.

Colombia is a rapidly developing country that is considered to have the most 
potential for growth in Latin America and  is well on its way of becoming a full 
member of the OECD. The economic relationship between the Netherlands and 
Colombia has increased over the past years and  the Netherlands is one of the four 
largest investors in Colombia. 

It seems therefore appropriate that such a large and varied delegation of 
companies is eager to explore the possibilities in many diverse sectors. The 
agrobusiness and horticulture sector is well represented on this mission. The UN 
predicts that Colombia will become one of 5 ‘food supply rooms’ to provide for the 
entire planet. This fits well with one of the missions themes: ‘feeding the cities’.
The ‘Life Science and health’ sector is also represented. The Colombian high 
quality hospitals and good health care are well known in the Kingdom of the 
Netherlands. The expected growth in this field offers potential chances for Dutch 
companies to cooperate. 

The Netherlands is a world leader in water management and logistics. We have 
to be, as we are below sea level and wish to maintain our position as ‘gateway 
to Europe’. Colombia has ambitious plans and we are happy to be involved. This 
mission also marks the first Biking convention in Colombia. We are proud to 
intensify our cooperation with Colombia in this field and exchange knowledge and 
expertise.

I am convinced there are plenty opportunities for further cooperation between 
Dutch and Colombian businesses and that there is a promising economic future 
ahead of us. 

Good luck!

Hans de Boer
President Confederation of Netherlands Industry and Employers

Es para mí un honor y una gran satisfacción liderar la delegación empresarial que 
acompaña la visita a Colombia del Primer Ministro de los Países Bajos, Mark Rutte, 
Dña. Carola Schouten (Viceprimera Ministra y Ministra de Agricultura), D. Bruno 
Bruins (Ministro de Sanidad, Bienestar y Deportes), Dña. Xiomara Ruiz-Maduro 
(Ministra de Finanzas de Aruba) y D. Steven Martina (Ministro de Desarrollo 
Económico de Curazao).

Colombia está registrando un rápido desarrollo, está considerada como el país 
que mayor potencial de crecimiento alberga en Latinoamérica y ya ha avanzado 
mucho en su camino hacia convertirse en miembro de pleno derecho de la OCDE.  
La relación económica entre los Países Bajos y Colombia se ha incrementado en 
los últimos años, y los Países Bajos se cuentan entre los cuatro inversores más 
importantes en Colombia. 

Por consiguiente, parece adecuado que una delegación de empresas tan 
numerosas y variadas aspire a explorar las posibilidades que existen en muchos 
sectores. El sector de la agricultura y la horticultura está muy bien representado 
en esta delegación. Según predicciones de Naciones Unidas, Colombia se 
convertirá en una de las 5 «áreas de suministro de alimentos» que abastecerá 
a todo el planeta. Esto encaja muy bien con uno de los temas de la delegación: 
«Alimentando a las ciudades».

El sector sanitario y de las ciencias de la vida también está representado. Los 
hospitales de alta calidad y la buena atención sanitaria de Colombia son bien 
conocidos en el Reino de los Países Bajos. El crecimiento esperado en este ámbito 
ofrece potenciales oportunidades para que cooperen las empresas neerlandesas. 
Los Países Bajos son un líder mundial en logística y gestión hidrológica. No 
tenemos otra opción, ya que nos encontramos bajo el nivel del mar y deseamos 
conservar nuestra posición como «puerta de entrada a Europa». Colombia tiene 
ambiciosos planes y para nosotros es una gran satisfacción participar en ellos. 
Esta delegación también marca el primer congreso sobre ciclismo en Colombia. Es 
un orgullo para nosotros intensificar nuestra cooperación con Colombia en este 
ámbito e intercambiar conocimientos y experiencia.
Estoy convencido de que hay multitud de oportunidades para ahondar en la 
cooperación entre las empresas neerlandesas y colombianas y que tenemos por 
delante un prometedor futuro económico. 

¡Buena suerte a todos!

Hans de Boer
Presidente de la Confederación Industrial y Empresarial Neerlandesa
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The Kingdom of the 
Netherlands
El Reino de los 
Países Bajos
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The Kingdom of the Netherlands
One Kingdom - Four Countries
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Sources: Holland Compared, CBS, DNB, World Bank, IMF, OECD, WTO, UNCTAD, EIU, IMD Business School

Building with nature
An innovative method for coastal protection

Worldwide ranking

1st 	 Best performing European Healthcare system (Euro Health Consumer Index, 	
		  2017) 
1st 	 Best water transport infrastructure in the world (IMD, 2016) 
1st 	 Production and auctioning of cut flowers and flower bulbs
1st 	 World’s largest flower exporter
2nd 	 Number of patent applications per million inhabitants in the world (WIPO, 2016)
2nd 	 Largest exporter of agricultural products in the world (WTO, 2016)
3rd 	 Number of broadband connections per 100 inhabitants (41.3%, OECD, 2016)
4th 	 At WEF’s ranking of most competitive economies in the world
4th 	 At RISE’s global energy policy ranking
4th	 At World Bank’s Logistics Performance Index
5th 	 Largest exporter of goods in the world (668 billion US dollars)
6th 	 Largest exporter of commercial services in the world (180 billion US dollars)
7th 	 Largest importer of services in the world (173 billion US dollars)
8th 	 Largest importer of goods in the world (507 billion US dollars)
9th 	 Largest foreign investor in the world (1,074 billion US dollars)
9th 	 Largest recipient of foreign investment in the world (707 billion US dollars)

Facts & Figures

•	 Official name  Kingdom of the Netherlands
•	 Form of government  Constitutional monarchy, parliamentary democracy
•	 Head of State  His Majesty King Willem-Alexander, King of the Netherlands, 

Prince of Orange-Nassau
•	 Capital  Amsterdam
•	 Seat of government  The Hague
•	 Administrative structure  Twelve provinces and the overseas territories 

of Aruba and Curaçao and St. Martin. The overseas islands of Bonaire, Saba 
and  St. Eustatius, all three of which are situated in the Caribbean, are ‘special 
municipalities of the Netherlands’

•	 Surface area  33.800 km2            
•	 Location  Western Europe, by the North Sea, bordering Belgium and Germany
•	 Number of inhabitants  17.1 million (June 2017)
•	 Number of inhabitants per km2  502 (June 2017)
•	 Currency  Euro
•	 Languages  Dutch and Frisian
•	 GDP per capita  40,941 euros (FocusEconomics, 2017) 
•	 33% of Dutch GDP  is derived internationally
•	 1.3 bicycles  for each person in the Netherlands
•	 Unemployment rate  5,6% (average 2007-2016) 
•	 Moderate inflation  1.4% (average 2007-2016)
•	 90% of all Dutch people speak English

Introducing the Netherlands

Joining forces to create 
sustainable solutions for the most 
liveable world, now and in the 
future.

Inventive, Open and Inclusive

How do the Dutch make a difference? 
Through their integrated approach to finding 
innovative solutions to the integrated 
challenges facing the world today. The 
Dutch way of thinking and working has been 
shaped by centuries of living in the low-
lying delta of the Netherlands. Through the 

ages, the Dutch have joined forces to find 
ingenious ways to tackle challenges like 
water, urbanisation, energy, food, health 
and security. By being inventive, pragmatic 
and open to new challenges, the Dutch have 
created a flourishing and resilient land. 
The Netherlands is a constantly evolving 
ecosystem of cities, industry, agriculture 
and nature, all integrated through smart 
infrastructure. It is a result of knowledge and 
experience that the Dutch are keen to share 
with others. Learning from the past to create 
a better future. Together, seeking sustainable 
solutions for the most liveable world.
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Sources: Holland Compared, CBS, DNB, World Bank, IMF, OECD, WTO, UNCTAD, EIU, IMD Business School

Clasificación mundial

1.º 	Mejor sistema de salud de Europa (Euro Health Consumer Index, 2017)
1.º 	Mejor infraestructura de transporte fluvial en el mundo (IMD, 2016)
1.º 	Producción y remate de flores cortadas y bulbos de flores
1.º 	Mayor exportador de flores a nivel mundial
2.º 	Cantidad de solicitudes de patentes por millón de habitantes en el mundo (OMPI, 2016)
2.º	Mayor exportador de productos agrícolas a nivel mundial (OMC, 2016)
3.º	Cantidad de conexiones de banda ancha por cada 100 habitantes (41,3 %, OCDE, 2016)
4.º	En la Clasificación del Foro Económico Mundial de economías más competitivas del 		
	 mundo
4.º	En la Clasificación RISE de política energética mundial
4.º	En el Índice de Desempeño Logístico del Banco Mundial
5.º	Mayor exportador de mercancías en el mundo (668 mil millones de dólares)
6.º 	Mayor exportador de servicios comerciales del mundo (180 mil millones de dólares)
7.º 	Mayor importador de servicios a nivel mundial (173 000 millones de dólares)
8.º 	Mayor importador de mercancías a nivel mundial (507 000 millones de dólares)
9.º	Mayor inversionista extranjero a nivel mundial (1 074 000 millones de dólares)
9.º	Mayor beneficiario de inversión extranjera a nivel mundial (707 000 millones de 		
	 dólares)

Datos y Cifras

•	 Nombre oficial Reino de los Países Bajos
•	 Forma de gobierno Monarquía constitucional, democracia parlamentaria
•	 Jefe de Estado Su Majestad el Rey Willem-Alexander, Rey de los Países Bajos, Príncipe 

de Orange-Nassau
•	 Capital Ámsterdam
•	 Sede del gobierno La Haya
•	 Estructura administrativa Doce provincias y los territorios de ultramar de Aruba y 

Curazao y St. Martin. Las islas de ultramar de Bonaire, Saba y San Eustaquio, las tres 
situadas en el Caribe, son «municipios especiales de los Países Bajos»

•	 Superficie 33 800 km2            
•	 Ubicación Europa Occidental, junto al Mar del Norte, limita con Alemania y Bélgica
•	 Número de habitantes 17,1 millones (Junio de 2017)
•	 Número de habitantes por km2 502 (Junio de 2017)
•	 Moneda Euro
•	 Idiomas Neerlandés y frisón
•	 PIB per capita 40 941 euros (FocusEconomics, 2017) 
•	 El 33 % del PIB holandés es de origen internacional
•	 1,3 bicicletas por persona en los Países Bajos
•	 Tasa de desempleo 5,6 % (promedio 2007-2016) 
•	 Inflación moderada 1,4 % (promedio 2007-2016)
•	 El 90 % de todos los holandeses habla inglés

Presentación de los Países Bajos

Aunando esfuerzos para crear 
soluciones sostenibles para un 
mundo más habitable, ahora y en 
el futuro.

Inventivos, abiertos e inclusivos

¿Cómo marcan la diferencia los 
holandeses? 
A través de su enfoque integrado en la 
búsqueda de soluciones innovadoras frente a 
los desafíos que enfrenta el mundo integrado 
de hoy. La manera de pensar y de trabajar 
holandesa ha sido moldeada por siglos de 
vida en las zonas bajas del delta en los Países 
Bajos. A través de los siglos, los holandeses 

han aunado sus esfuerzos para encontrar 
maneras ingeniosas de resolver desafíos 
como el agua, la urbanización, la energía, la 
alimentación, la salud y la seguridad. Por ser 
inventivos, pragmáticos y abiertos a nuevos 
desafíos, los holandeses han creado un país 
floreciente y resiliente. Los Países Bajos 
son un ecosistema de ciudades, industria, 
agricultura y naturaleza en constante 
evolución, todo ello integrado a través de 
infraestructuras inteligentes. Es el resultado 
del conocimiento y de la experiencia, que los 
holandeses están dispuestos a compartir con 
los demás. Aprender del pasado para crear 
un futuro mejor. Juntos, buscando soluciones 
sostenibles para un mundo más habitable.
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We are likeminded in an international 
context, with a mutual commitment to the UN 
Sustainable Development Goals, human rights 
and sustainability. And we share a distinctive 
passion: cycling. 

Agriculture and food solutions 
that work on both a local and 
global scale

In the agriculture and food sector, our focus 
and expertise lies in creating healthy, safe 
and reliable products. We seek opportunities 
to innovate at every level of the value chain: 
from breeding, insemination and seed 
propagation, to better food processing 
methods and logistics of safe transportation 
and land restoration. We are able to innovate 
quickly and efficiently by structurally 
facilitating dialogue and entrepreneurship 
between all the sector’s stakeholders and 
pioneers. Our knowledge and technology in 
the agricultural sector is widely praised in 
Colombia. As the Colombian agro-food and 
horticulture sectors scale up their production 
and modernize their production technique, 
there are many opportunities for Dutch 
technology and expertise in several stages of 
the production chain, including cultivation, 
harvest, post-harvest management, agro-
logistics and sustainability.

Innovating healthcare

In the Life Sciences and Health sector, a 
multidisciplinary approach has allowed Dutch 
R&D and innovation to thrive in areas such as 
hospital design, the manufacturing of medical 
equipment and high-tech solutions. There 
are important similarities between the Dutch 
and Colombian health systems. Working 
together in field of public health insurance, 
we can strengthen the provision of innovative 

Connecting ideas, connecting regions, connecting to the future.

Colombia and the Kingdom of the 
Netherlands

Colombia and the Kingdom of the 
Netherlands. Neighbours, through the 
proximity of the Caribbean countries of the 
Kingdom, and long term partners for peace 
and international justice. A partner for 
Colombia in the peace process, contributing 
to stability and development. For decennia, 
we have worked together for cooperation, 
rural development and water projects – areas 
of expertise for which the Kingdom of the 
Netherlands is renowned. 

As the first destination of Colombian 
exports to the European Union, the fourth 
European exporter to Colombia and the 
fifth biggest investor, the Kingdom of the 
Netherlands is an important partner in 
sustainable trade and investment. Together, 
our focus is on innovation and looking ahead: 
working towards increasing productivity in 
agriculture, multimodal solutions in transport 
and logistics and good and affordable 
healthcare.
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services and products and rural health care. 
As both a trade partner and investor, and as a 
client of the Colombian system. Fifty percent 
of all medical tourism in Colombia comes from 
the Kingdom of the Netherlands. 

Building infrastructures for the 
future

To facilitate a broad exchange of ideas and 
goods, we also place great value on excellent 
physical connections. As a major logistics hub 
in Europe, the World Bank ranks us number 
one when it comes to efficiency, quality of 
transport and affordability of shipping. The 
Port of Rotterdam, the gateway to Europe (and 
third largest port worldwide) is supported 
and well connected with a large network of 
multimodal transport, rail, road and internal 
waterways. Logistics and transport are still 
important bottlenecks for further economic 
development and increasing competitiveness 
in Colombia. Large investments in road, rail 
and water infrastructure are expected in the 
coming years. Based on the solid reputation 
of the Netherlands in the field of logistics, 
transport and water and the involvement 
of the Netherlands in masterplans on river 
transport, dredging and coastal protection 
we will work together in large projects such 
as the Canal del Dique project and port 
development. 

Cycling as a sustainable solution

Within the Netherlands, cycling is an integral 
part of the overall Dutch traffic pattern. By 
sharing its expertise and technology, the 
Netherlands has become the world’s number 
one cycling country. And the Dutch have more 
bicycles then inhabitants! The Netherlands 
offers a comprehensive network of Dutch 
public and private organizations and experts 
for all international needs. Whether the goals 

involve research, city planning, policymaking, 
product development, manufacturing, 
construction or building; stimulating cycling 
in your city results in a more sustainable, 
more convenient, happier and healthier way 
of life.

Linked as neighbours

The Caribbean countries of the Netherlands 
neigbour Colombia and Latin America but are 
also closely connected with the Netherlands 
and Europe. The Caribbean countries of the 
Kingdom act as an important linking pin 
between both continents to facilitate trade, 
tourism and investments. Aruba and Curacao 
are import destinations for Colombian exports 
and have close relations with Colombia in a 

wide range of areas such as tourism, health, 
renewable energy and agriculture. 

Connecting two nations

Colombia and the Kingdom of the 
Netherlands: two countries who are not afraid 
to think big and who look at the practical 
application and implementation of ideas. 
Our relations are strong and manifold. 
With this mission to Colombia, we can 
further strengthen our ties and generate 
new economic and trade opportunities for 
Colombia and for Dutch, Aruban and Curacao 
businesses. 
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y la logística y por una atención sanitaria 
de calidad y asequible. Compartimos una 
mentalidad común dentro del contexto 
internacional, con un compromiso mutuo con 
los Objetivos y Metas de Desarrollo Sostenible 
de Naciones Unidas, con los derechos 
humanos y la sostenibilidad. Además, 
compartimos una pasión muy especial: el 
ciclismo 

Soluciones agrícolas y 
alimentarias que funcionan 
tanto a escala local como 
global

En el sector de la agricultura y la 
alimentación, nuestro foco de atención y 
nuestra experiencia se concentran en crear 
productos saludables, seguros y fiables. 
Buscamos oportunidades de innovar en 
todos los niveles de la cadena de suministro: 
desde el mejoramiento, la inseminación 
y la propagación de semillas hasta unos 
mejores métodos de procesamiento de 
los alimentos y una logística de transporte 
seguro y restauración de la tierra. Somos 
capaces de innovar de forma rápida y 
eficiente facilitando estructuralmente el 
diálogo y el emprendimiento entre todas las 
partes interesadas y pioneros del sector. 
Nuestros conocimientos y nuestra tecnología 
en el sector agrícola cuentan con un gran 
reconocimiento en Colombia Conforme los 
sectores de la horticultura y la agricultura/
alimentación van aumentando su producción 
y modernizando sus técnicas en Colombia, 
se abren muchas oportunidades para la 
tecnología y la experiencia neerlandesas 
en varias fases de la cadena de producción, 
entre otras el cultivo, la cosecha, la gestión 
posterior a la cosecha, la logística agrícola y 
la sostenibilidad.

Conectando ideas, conectando regiones, conectando con el futuro.

Colombia y el Reino de los Países 
Bajos

Colombia y el Reino de los Países Bajos. 
Vecinos debido a la proximidad de los países 
caribeños del Reino y socios a largo plazo 
en aras de la paz y la justicia internacional. 
Socio de Colombia en el proceso de paz como 
contribución a la estabilidad y el desarrollo. 
Durante décadas hemos trabajado juntos 
en pos de la cooperación, el desarrollo rural 
y los proyectos hidrológicos, ámbitos de 
experiencia todos ellos en los que es famoso 
el Reino de los Países Bajos. 

Como primer destino de las exportaciones 
colombianas a la Unión Europea, cuarto 
exportador europeo a Colombia y quinto 
inversor más importante, el Reino de los 
Países Bajos es un importante socio en 
inversión y comercio sostenible. Juntos, 
nuestro foco de atención se concentra en 
la innovación y en mirar hacia el futuro 
trabajando por un incremento de la 
productividad en la agricultura, por las 
soluciones multimodales en el transporte 
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Innovación en la atención 
sanitaria

En el sector de las ciencias de la vida 
y la atención sanitaria, un enfoque 
multidisciplinar ha permitido al I+D y la 
innovación de los Países Bajos prosperar 
en áreas como el diseño de hospitales, 
la fabricación de equipos médicos y las 
soluciones de alta tecnología. Existen 
destacadas similitudes entre los sistemas 
sanitarios neerlandés y colombiano. Si 
colaboramos en el ámbito de la sanidad 
pública, podemos reforzar la prestación 
de servicios y productos innovadores y la 
atención sanitaria en zonas rurales. Como 
socio y al mismo tiempo inversor, y también 
como cliente del sistema colombiano. El 
cincuenta por ciento del turismo médico en 
Colombia proviene del Reino de los Países 
Bajos. 

Construcción de 
infraestructuras para el futuro
Con vistas a facilitar un intercambio amplio 
de ideas y mercancías, también consideramos 
muy importante que las conexiones físicas 
sean excelentes. A modo de importante 
nodo logístico en Europa, el Banco Mundial 
nos sitúa como número uno en lo relativo a 
eficiencia, calidad del transporte y precio 
asequible de los envíos. El puerto de 
Rotterdam, la puerta de entrada hacia Europa 
(y tercer puerto más grande del mundo), está 
sustentado y bien conectado por una amplia 
red de transporte multimodal por ferrocarril, 
carretera y rutas de navegación fluvial. 
La logística y el transporte siguen siendo 
importantes impedimentos para avanzar en 
el desarrollo económico e incrementar la 
competitividad en Colombia. En los próximos 
años se esperan grandes inversiones en 
infraestructuras de carretera, de ferrocarril 
e hidrológicas. Sobre la base de la sólida 

reputación de los Países Bajos en el ámbito 
de la logística, el transporte y la hidrología 
y con su participación en planes maestros 
de transporte fluvial, dragados y protección 
costera, colaboraremos en grandes proyectos, 
como el del Canal del Dique y el desarrollo 
portuario.

La bicicleta como solución 
sostenible
En los Países Bajos, la bicicleta es un 
componente integral del patrón de tráfico 
general neerlandés. Al compartir su 
experiencia y tecnología, los Países Bajos 
se han convertido en el país número uno 
del mundo en el ámbito del ciclismo. ¡Y 
en los Países Bajos hay más bicicletas que 
habitantes! Los Países Bajos ofrecen una 
red exhaustiva de organizaciones públicas 
y privadas y expertos neerlandeses para 
cubrir todas las necesidades internacionales. 
Independientemente de cuáles sean los 
objetivos concretos (la investigación, la 
planificación urbana, la elaboración de 
políticas, el desarrollo de productos, la 
fabricación, la construcción), estimular el uso 
de la bicicleta en la ciudad da como resultado 
una forma de vida más sostenible, cómoda, 
feliz y saludable.

Unidos como vecinos

Los países caribeños de los Países Bajos 
son geográficamente vecinos de Colombia 
y Latinoamérica, pero también están 
estrechamente conectados con los Países 
Bajos y Europa. Los países caribeños del 
Reino Unido ejercen como importante punto 
de unión entre ambos continentes a la hora 
de facilitar el comercio, el turismo y las 
inversiones. Aruba y Curazao son importantes 
destinos para las exportaciones colombianas 
y mantienen unas estrechas relaciones con 

Colombia en toda una serie de ámbitos como 
el turismo, la salud, las energías renovables y 
la agricultura. 

Conectando dos naciones

Colombia y el Reino de los Países Bajos: dos 
países que no temen pensar a lo grande 
y que buscan la aplicación práctica y la 
implementación de las ideas. Nuestras 
relaciones son sólidas y múltiples. Con esta 
delegación a Colombia podemos seguir 
reforzando nuestros vínculos y generar 
nuevas oportunidades comerciales y 
económicas para las empresas colombianas y 
para las de los Países Bajos, Aruba y Curazao. 
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Paul Sperna Weiland
Export Manager

Baarsma Wines
Röntgenlaan 3
NL-2719 DX Zoetermeer
P: +31 513 469 469
E: info@baarsma.com	
www.baarsma.com

E: p.spernaweiland@
baarsma.com
M: +31 651 915 797

Aatrios Management & Consultancy is an international consultancy 
firm in the field of sustainable energy, project management, project 
development, green civil engineering and sustainable project 
development and Corporate Intelligence. 

Our Sustainable projects services include:  Hitech sustainable roads, 
LEED (Leadership in Energy and Environmental Design) Green building 
certification consultancy, Solar Energy Parks, EPC and Project assessment 
for Renewable Energy projects.  

Aatrios’s projects are implemented with its sister company Yakamoz 
Energy Solutions and its established partners HITECH ROAD and Global 
Solar Investments.

Our clients are Corporations, Government authorities and private 
organizations from all over the world.

Aatrios Management & Consultancy es una consultora internacional en 
el ámbito de la energía sostenible, la gestión de proyectos, el desarrollo de 
proyectos, la ingeniería civil ecológica y el desarrollo de proyectos sostenibles 
y la inteligencia empresarial. 

Nuestros servicios de proyectos sostenibles incluyen: Carreteras sostenibles 
de alta tecnología, consultoría en certificación LEED (Liderazgo en energía 
y diseño ambiental) de arquitectura sostenible, parques de energía solar, 
evaluación de proyecto y de certificación de rendimiento energético para 
proyectos de energía renovable.  

Los proyectos de Aatrios se llevan a cabo con su empresa asociada Yakamoz 
Energy Solutions y sus socios HITECH ROAD y Global Solar Investments.

Nuestros clientes son empresas, autoridades gubernamentales y 
organizaciones privadas de todo el mundo.

We are a wine company from The Netherlands, specialized in the 
sourcing, marketing, bottling and sales of entry level to premium 
wines. With our experienced and passionate group of craftspeople, we 
provide a full service solution from vineyard to the consumer. With our 
worldwide logistics network and sourcing, we can offer the best wines 
and brands all around the world. Our customer centric approach delivers 
excellent service at any customer need. Being part of the French group 
“Invivo Wine” we are a disruptive and large enterprise with a strong focus 
on long term commitment and brand building.

We want to share our passion for wine. Turning complexity into simply 
great results. Building long term partnerships by offering qualitative, 
innovative and winning wine propositions based on state of the art 
market knowledge.

Somos una empresa vitivinícola de los Países Bajos especializada en el 
abastecimiento, la comercialización, el embotellamiento y las ventas 
de vinos desde el nivel básico a premium. Con nuestro experimentado 
y apasionado grupo de artesanos, brindamos una solución de servicio 
completo desde el viñedo hasta el consumidor. Con nuestra red mundial de 
logística y abastecimiento, podemos ofrecer los mejores vinos y marcas de 
todo el mundo. Nuestro enfoque centrado en el cliente ofrece un excelente 
servicio para cualquier necesidad del cliente. Como parte del grupo francés 
“Invivo Wine”, somos una gran empresa perturbadora con un fuerte enfoque 
en el compromiso a largo plazo y la construcción de marca.

Queremos compartir nuestra pasión por el vino y transformar la complejidad 
simplemente en grandes resultados. Deseamos establecer relaciones a 
largo plazo ofreciendo propuestas vitivinícolas de calidad, innovadoras 
y ganadoras sobre la base del conocimiento del mercado de última 
generación.

Aatrios Management & Consultancy Baarsma Wines

Hubert Luns
Senior Consultant

Aatrios Management 
& Consultancy 
Schoutenhof 40
NL-2134 LW Hoofddorp
www.aatrios.com 

E: hubert.luns@telenet.be 
M: +32 468 241 612 
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Hemmie van Xanten
Board Member 

Carlyle Tearr
President 

Gwido Jansen
Managing Director CIFC 

Chamber of Commerce 
& Industry St. Eustatius 
& Saba
Emmaweg 2
Oranjestad, St. Eustatius
P: +599 318 3332
E: coc.statia@gmail.com

E: ctearr@me.com
M: +1 305 793 2133

E: seleradunia@live.com
M: +599 416 5443

CIFC - Curaçao Financial 
Center Foundation
A.M. Chumaceiro Boulevard 3,
Willemstad, Curaçao
E: MD@cifc-curacao.com
www.cifc-curacao.com

E: gwidojansen@
cifc-curacao.com

The Chamber’s task is to inform the registered entities and support 
them in any way possible with the goal to strengthen the individual 
organizations and the business community as a whole and as such 
contributing to the social-economic development of the islands.
The Main activity of the Chamber is to keep the commercial registry up 
to date. 

Other Services are:
•	 Organize yearly training and workshops for registered entities as well 

as for potential entrepreneurs. 
•	 A name check of a starting legal entities in the history of the 

Commercial registry in order to avoid duplication.
•	 To give license advice to the Government of St. Eustatius and Saba on 

the expedition of business licenses. 
•	 Business Information Center for local businesses to obtain information 

from various organizations like Qredits, PUM, COSME, EU, Dutch 
Embassies in other countries, other Chamber of Commerce and 
ministries.

The Chamber Board consists of five Members.

La Cámara se encarga de informar a las entidades registradas y apoyarlas 
en todo lo que sea posible, con el objetivo de fortalecer las organizaciones 
individuales y la comunidad empresarial en su conjunto y, de esta manera, 
contribuir al desarrollo socioeconómico de las islas.
La actividad principal de la Cámara es mantener actualizado el registro 
comercial. 

Otros servicios son:
•	 Organizar cursos de formación y seminarios anuales de las entidades 

registradas, así como para los posibles emprendedores. 
•	 La verificación del nombre de las personas jurídicas que recién se inician 

en la historia del Registro Mercantil a fin de evitar la duplicación.
•	 Brindar asesoramiento sobre licencias al Gobierno de San Eustaquio y 

Saba en la expedición de licencias comerciales. 
•	 Ser el centro de información de negocios para las empresas locales, 

para obtener información de varias organizaciones como Qredits, 
PUM, Cosme, UE, embajadas de los Países Bajos en otros países, de otros 
ministerios y cámaras de comercio.

El consejo directivo de la Cámara se compone de cinco miembros.

The CURAÇAO INTERNATIONAL FINANCIAL CENTER, “CIFC” is a public-
private partnership between the government of Curaçao and certain 
public institutions with all key players of the entire financial sector 
of Curaçao. CIFC’s Board unites the different local and international 
banking associations, the trust and funds sector, accounting and tax 
advisory, legal specialists, the logistics industry, and different business 
associations with the Central Bank and the Ministries of Economy and 
Finance. 

By connecting key financial aspects of the Curaçao economy with 
a web of all the players of the financial economy we have created a 
multi-disciplinary platform that works together on a continuous flow of 
solutions for financial and business opportunities in Curaçao. We serve as 
the gateway for market access and business opportunities for investors. 
By including a legal sector that navigates common and civil law with 
ease, we are used to solving complex investment structures.

Our strong and long-standing ties with the United States, Latin America 
and Europe. Make Curaçao the ideal jurisdiction to function as your 
gateway and hub between the Americas and the rest of the world.

El Centro Financiero Internacional de Curazao (CIFC) es una asociación 
público-privada entre el gobierno de Curazao y ciertas instituciones públicas 
con los principales agentes de todo el sector financiero de Curazao. El 
consejo directivo del CIFC reúne a las distintas asociaciones bancarias locales 
e internacionales, el sector de los fondos y fideicomisos, asesoría impositiva 
fiscal y contable, especialistas del derecho, el sector de logística y las 
diferentes asociaciones empresariales con el Banco Central y los Ministerios 
de Economía y Finanzas. 

Al conectar los aspectos financieros claves de la economía de Curazao 
con la red de todos los actores de la economía financiera, hemos creado 
una plataforma multidisciplinaria que trabaja colectivamente en un flujo 
continuo de soluciones para las oportunidades financieras y de negocios en 
Curazao. Somos la puerta de entrada para el acceso a los mercados y a las 
oportunidades de negocio para los inversores. Mediante la inclusión de un 
sector jurídico que se desempeña en el ámbito del derecho consuetudinario 
y civil cómodamente, estamos acostumbrados a resolver estructuras de 
inversión complejas.

Nuestros vínculos tradicionales y sólidos con los Estados Unidos, América 
Latina y Europa hacen que Curazao sea la jurisdicción ideal para funcionar 
como la puerta de entrada y el eje entre las Américas y el resto del mundo.

www.cifc-curacao.com

INTERNATIONAL
FINANCIAL
CENTER

Chamber of Commerce & Industry
St. Eustatius & Saba

CIFC - Curaçao Financial Center Foundation
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Nicole de Zwart
Manager International Relations 

Anne Dankert
Advisor Decent Work at 
CNV Internationaal

City of Rotterdam
Coolsingel 40
NL-3011 AD Rotterdam 
PO Box 70012
NL-3000 KP Rotterdam
P: +31 102 671 625
www.rotterdam.nl/english
https://en.rotterdampartners.nl

E: n.dezwart@rotterdam.nl
M: +31 651 085 019

CNV Internationaal
Tiberdreef 4  
NL-3561 GG Utrecht
P: +31 307 511 269
www.cnvinternationaal.nl/en

E: a.dankert@cnv.nl 
M: +31 683 594 085

A good relationship with Latin America is essential for the City 
of Rotterdam. The international policy of the City of Rotterdam 
concentrates on a number of high-priority countries and cities which are 
of economic importance to Rotterdam. For many years now, the port of 
Rotterdam has been the destination for products exported from Latin 
America.

Colombia is an important market with opportunities in many sectors 
like agribusiness, water management, sustainability, infrastructure and 
port logistics. There are in Colombia opportunities for our city where 
trade promotion and new business opportunities are concerned. In this 
mission it is important to learn more about the activities of companies in 
Colombia. Further the international department of the City of Rotterdam 
would like to strengthen the relations with several cities in Colombia 
like Bogota and Medellin. It is crucial to get acquainted with local and 
regional Colombian governments that are of importance to Rotterdam. 

Una buena relación con América Latina es fundamental para la ciudad de 
Rotterdam. La política internacional de la ciudad de Rotterdam se concentra 
en una cantidad de países de suma prioridad y en las ciudades que son de 
importancia económica para Rotterdam. Desde hace ya muchos años, el 
puerto de Rotterdam ha sido el destino de productos exportados desde 
América Latina.

Colombia es un importante mercado con oportunidades en muchos 
sectores como la agroindustria, la gestión del agua, la sostenibilidad, la 
infraestructura y la logística portuaria. En Colombia existen oportunidades 
para nuestra ciudad en lo que se refiere a la promoción del comercio y las 
nuevas oportunidades de negocio. En esta misión, es importante conocer 
más acerca de las actividades de las empresas en Colombia. Además, el 
departamento internacional de la ciudad de Rotterdam desearía consolidar 
las relaciones con varias ciudades de Colombia como Bogotá y Medellín. Es 
esencial familiarizarse con los gobiernos colombianos locales y regionales 
importantes para Rotterdam. 

CNV Internationaal is an independent organisation within CNV, the 
National Confederation of Christian Trade Unions in The Netherlands. 
CNV International has a track record of working with trade unions on 
a global scale, and contributes to Decent Work in several developing 
countries, including Colombia. 

In Colombia, CNV Internationaal has a long-term relationship with one 
of the largest Colombian trade unions (CGT). Through a comprehensive 
programme, CNV Internationaal works to strengthen social dialogue as 
an instrument for sustainable peacebuilding, particularly in rural areas, 
and to promote decent work in supply chains. 

CNV Internationaal trusts that both Dutch companies as The Netherlands 
share a common value to contribute to International Corporate Social 
Responsibility. Making use of the knowledge and expertise of trade 
unions in carrying out due diligence is an opportunity to prevent 
risks from the very beginning in a country like Colombia. During the 
mission to Colombia, CNV Internationaal and its partners hope to share 
their knowledge, expertise and best practices and work together on 
opportunities.

CNV Internationaal es una organización independiente dentro de la CNV, 
la Confederación Nacional de Sindicatos Cristianos en los Países Bajos. 
CNV Internacional tiene una trayectoria de trabajo con sindicatos a escala 
mundial, y contribuye al trabajo decente en varios países en desarrollo, entre 
ellos Colombia. 

En Colombia, CNV Internationaal tiene una relación a largo plazo con uno 
de los mayores sindicatos colombianos (CGT). A través de un programa 
integral, CNV Internationaal trabaja para fortalecer el diálogo social como 
instrumento para la consolidación de la paz sostenible, especialmente en 
las zonas rurales, y para promover el trabajo decente en las cadenas de 
suministro. 

CNV Internationaal confía en que las empresas holandesas como los Países 
Bajos compartan un valor común para contribuir a la Responsabilidad 
Social Corporativa Internacional. La utilización de los conocimientos y la 
experiencia de los sindicatos para llevar adelante la diligencia debida es 
una oportunidad para evitar riesgos desde el principio en un país como 
Colombia. Durante la misión a Colombia, CNV Internationaal y sus socios 
esperan compartir sus conocimientos, su experiencia y las mejores prácticas, 
además de trabajar juntos en las oportunidades.

   

City of Rotterdam CNV Internationaal
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Yessit Eduardo Medina
Operational Manager

Hubert Dirks
Managing Director

Wilbert Pablo Geertruida
Managing Director

Compra Ltd.
Engelandstraat 1
Oranjestad, Aruba
P: +297 582 4891
www.compra-aruba.com

E: DirksH@compra-aruba.com
M: +297 593 4243

Construction & 
Gardening 
Ronde Klipweg 19
Willemstad, Curacao

E: c_gardens@yahoo.com
M: +599 9 512 3700

E: maleconrest@yahoo.es
M: +57 317 4707331

Founded in 1948, Compra Ltd. with over 110 employees continues 
to be Aruba’s largest supplier of food and non-food, with the widest 
assortment of products, continually seeking out new lines for the local 
community and its extensive, expanding tourism industry. The company 
is structured to provide the same level of service and attention to all its 
brands and clients, regardless of size or frequency.

Products and Brands
We are proud to represent a strong line of brands in food and non-
food products represented by our business partners: ConAgra Foods, 
Del Valle Foods, Friesland Campina, Kraft Foods International, Mc Cain 
Foods, Mondelez International, Nestle Purina, Overseas Trading, Riceland 
Foods, Pinnacle Foods Group LLC, Procter & Gamble, Tyson Foods Inc., 
Zwanenberg Food Group.

Distribution
Compra Ltd specializes in the distribution of food service to hotels & 
restaurants and plays a leading role in the market as a distributor of 
all the high quality and favorite consumer brands to the retail market: 
groceries, pharmacies & non-traditional accounts.

Fundada en 1948 y con más de 110 empleados, Compra Ltd. sigue siendo el 
mayor proveedor de Aruba de artículos alimentarios y no alimentarios, con 
la más amplia variedad de productos, buscando continuamente nuevas 
líneas para la comunidad local y su extensa y creciente industria turística. La 
empresa está estructurada para proporcionar el mismo nivel de servicio y 
atención a todas sus marcas y sus clientes, independientemente del tamaño 
o la frecuencia.

Productos y marcas
Estamos orgullosos de representar a una fuerte línea de marcas en 
productos alimenticios y no alimenticios representados por nuestros socios 
comerciales: ConAgra Foods, Del Valle Foods, Friesland Campina, Kraft 
Foods International, Mc Cain Foods, Mondelez International, Nestle Purina, 
Overseas Trading, Riceland Foods, Pinnacle Foods Group LLC, Procter & 
Gamble, Tyson Foods Inc., Zwanenberg Food Group.

Distribución
Compra Ltd. se especializa en la distribución de servicios de alimentos a 
hoteles y restaurantes y desempeña un papel de liderazgo en el mercado 
como distribuidor de todas las marcas de consumo favoritas y de alta calidad 
para el mercado minorista: tiendas de comestibles, farmacias y cuentas no 
tradicionales.

Construction & Gardening is an Agribusiness company and for some 
years we are working in the agro food and/or horticulture and want to 
do business in Colombia. This mission is interesting for the company for 
we focus on agro food, horticulture and industrialization of products 
in these areas. The unique geographical position of Curacao and its 
bond with Colombia give our company the opportunity to successfully 
conduct agribusiness activities with Colombia and the Caribbean 
region. We want to successfully conduct business on the market and 
the Caribbean region, it is essential that we can partner up with Dutch 
Agro food companies. Our company has a need to modernize its agro & 
food activities and is looking to partner up with Colombian producers, 
stakeholders to promote, propose implementation of Agribusiness 
in Curacao. Agribusiness can contribute to resilient small producers 
and food processors. Dutch companies to partner with technologies, 
services, marketing, logistics, investments and export support. Such as 
Farming, Greenhouses, Seeding & feeding, Food processing, Packaging, 
Quality management & certification, Training programs, Research and 
development.

Construction & Gardening es una empresa agroindustrial. Desde hace 
algunos años, trabajamos en la industria agroalimentaria y en horticultura, 
y deseamos hacer negocios en Colombia. Esta misión es interesante 
para la empresa ya que nos concentramos en el sector agroalimentario, 
la horticultura y la industrialización de productos en estas áreas. La 
posición geográfica única de Curazao y su vínculo con Colombia brindan 
a nuestra empresa la oportunidad de conducir con éxito las actividades 
agroindustriales con Colombia y en la región del Caribe. Queremos realizar 
negocios con éxito en el mercado y en la región del Caribe, es esencial 
que podamos asociarnos a empresas agroalimentarias holandesas. 
Nuestra empresa tiene una necesidad de modernizar sus actividades 
agroalimentarias, y está buscando asociarse con productores colombianos, 
socios interesados en promover y proponer la implementación de 
agronegocios en Curazao. Los agronegocios pueden ser de ayuda para 
pequeños productores y procesadores de alimentos resilientes. Empresas 
holandesas para asociarse con tecnologías, servicios, marketing, logística, 
inversiones y apoyo a la exportación. Tales como agricultura, invernaderos, 
siembra y alimentación, procesamiento de alimentos, embalaje, gestión 
de calidad y certificación, programas de capacitación, investigación y 
desarrollo.

Compra Ltd. Construction & Gardening 
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Coen Esser
Managing Director Control Union 
Colombia & Central America

Control Union 
Boompjes 270
NL-3011 XZ Rotterdam
www.petersoncontrolunion.com

Control Union Colombia
Calle 77B # 59-61, Office 709
Barranquilla, Colombia
E: colombia@controlunion.com

E: cesser@controlunion.com
M: +31 613 401 962 
M: +57 317 439 4223

Founded in Rotterdam in 1920, to this day Peterson and Control Union 
continue to be family-owned and now operate in more than 70 countries 
(including Colombia) employing more than 5,000 people.

Our in-depth knowledge and experience covers all aspects of the 
supply chain in many industries including agriculture, energy, forestry, 
sustainability and textiles. 

Control Union offers Certification services for all the relevant certification 
schemes for a variety of different crops addressing agricultural practices, 
social standards as well as sustainability matters. Besides we offer 
Commodity Inspections and Collateral Management services to a large 
variety of agricultural (trading) companies and financial institutions.

Via Peterson Consultancy our team of specialists supports companies 
in achieving their sustainability goals by assisting them in defining 
their sustainability policies, reducing their environmental footprint and 
identifying potential sustainability claims and defining them accordingly.

If agriculture is your business, Peterson and Control Union is your trusted 
partner.

Establecida en 1920 en Rotterdam, En la actualidad, Peterson y Control 
Union siguen siendo una empresa familiar y ahora operan en más de 70 
países (incluso Colombia) empleando a más de 5.000 personas.

Nuestros amplios conocimientos y nuestra experiencia abarcan todos 
los aspectos de la cadena de suministro, incluyendo agricultura, energía, 
silvicultura, sostenibilidad y textiles. 

Control Union ofrece servicios de Certificación para todos los estándares 
relevantes en una gran variedad de cultivos cubriendo buenas prácticas 
agrícolas, estándares sociales y sustentabilidad. También ofrecemos servicios 
de Inspección de productos básicos y Servicios de Gestión de Garantías a una 
gran variedad de compañías agrícolas e instituciones financieras.

Via Peterson Consultancy nuestros especialistas brindan servicios 
como definir políticas de sustentabilidad, ayudar a lograr las metas de 
sustentabilidad y verificación de estas mismas.

Control Union 

Franklin Suares
Commercial Director

Ramon Koffijberg
Executive Director

CINEX
Prinsegracht 63-65
NL-2512 EX The Hague

Curaçao
Pletterijweg 43, Willemstad
P: +5999 462 1444
E: info@curinvest.com
www.curinvest.com

Colombia
Calle 90 #19-14, Office 801	
Ed Quantum Business Center	
Bogota

E: ramon.koffijberg@
curinvest.com
M: +5999 560 0100

E: franklin.suares@curinvest.com
M: +5999 525 5378

Curaçao Investment & Export Promotion Agency (CINEX) works in close 
partnership with the local government, non-governmental institutions 
and a reliable international business network to promote the investment 
opportunities available in Curaçao, to enhance the investment 
experience in the country and to facilitate exports for local businesses.

Our Focus
•	 Branding & Promotion of Curaçao as a Foreign Direct Investment 

destination;
•	 Seeking International Investors for local projects;
•	 Facilitate the process of the investment (Incl. obtaining permits, 

licenses, registration etc.);
•	 Facilitate contact with authorities;
•	 Facilitate business matchmaking;
•	 Provide relevant business information.

Our international representations (offices) are focused on branding, 
finding & facilitating investors, facilitating the entry of our local 
products into the markets of interest for the economy of Curaçao. Most 
importantly, they facilitate the branding & promotion of the island as a 
foreign investment destination.

La Agencia de Promoción a las Exportaciones e Inversiones de Curazao 
(CINEX) trabaja en estrecha colaboración con el gobierno local, las 
instituciones no gubernamentales y una red de negocios internacionales 
confiable para promover las oportunidades de inversión disponibles en 
Curazao, para mejorar la experiencia de inversión en el país y para facilitar 
las exportaciones de las empresas locales.

Nuestro enfoque
•	 Creación de marca y promoción de Curazao como destino de inversiones 

extranjeras directas;
•	 Búsqueda de inversionistas internacionales para proyectos locales;
•	 Facilitar el proceso de inversión (incluyendo la obtención de permisos, 

licencias, registros, etc.);
•	 Facilitar el contacto con las autoridades;
•	 Facilitar el establecimiento de contactos comerciales;
•	 Proporcionar información comercial relevante.

Nuestros representantes internacionales (oficinas) se dedican a la creación 
de marca, a encontrar y favorecer inversores y propiciar la entrada de 
nuestros productos locales en los mercados de interés para la economía de la 
isla de Curazao. Lo que es más importante, favorecen la creación de marca y 
la promoción de la isla como destino de la inversión extranjera.

Curaçao Investment & Export Promotion 
Agency (CINEX)
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Raymond van Buuren 
Manager Electude Colombia 

Gerrit Miedema
Proces- & Marketdeveloper

Peter Nientker  
President Electude International

Dr Ten
Fazantenlaan 7
NL-8091 BH Wezep
P: +31 382 000 153
E: info@drten.nl
www.drten.nl 
www.waterdome.nl 

E: gerrit@drten.nl 
M: +31 645 556 706

Electude international
Collseweg 30
NL-5674 TR Nuenen
P: +31 408 200 055
www.electude.com

Electude Colombia
Calle 90,19-41
Oficina 801
110221 Bogota
www.electude.lat

E: peter@solega.nl
M: +31 651 559 142

E: raymond.vanbuuren@
electude.com
M: +57 322 3818 572

Dr Ten is a company in new, clean, green batteries and desalination 
systems being active in Colombia for some years (starting in 2012). 
Biggest hits so far refers to the new seasaltbatteries that can be 
produced with local Colombian salt, carbons. The batteries won 3 
national innovation prices. The batteries have a unique new, clean 
chemistry and are unique as they can stand high temperatures (80C), full 
discharge, more than 7000 charge cyles and low cost-greens materials. 
Batteries are set in microgrids with installers enabling storage of solar 
energy, wind energy and gridenergy in a reliable, low cost mode. Dr Ten 
has also developed a solar desalination plate that can bring clean water 
and a watermaker that makes 10-25 liter of clean drinking water from 
vapour in air.  More info www.drten.nl
 

Dr Ten es una empresa dedicada las baterías y sistemas de desalación 
ecológicos, limpios y nuevos, y opera en Colombia desde hace algunos 
años (a partir de 2012). Hasta el momento, nuestros mayores éxitos hacen 
referencia a las nuevas baterías a base de sal marina, que pueden ser 
producidas con sal y carbonos colombianos. Las baterías obtuvieron 3 
premios nacionales de innovación. Tienen un química nueva y limpia y son 
únicas, ya que pueden resistir las altas temperaturas (80 °C), la descarga 
completa, permiten más de 7000 ciclos de carga y se realizan a partir de 
materiales ecológicos de bajo costo. Las baterías se colocan con instaladores 
en microrredes, lo que permite el almacenamiento de la energía solar, la 
energía eólica y la red de energía de manera confiable y a bajo costo. Dr 
Ten también ha desarrollado una placa de desalación solar que puede 
ofrecer agua potable y un potabilizador de agua que puede generar entre 
10-25 litros de agua potable a partir del vapor en el aire. Para obtener más 
información, visite www.drten.nl

Electude’s online solution is a comprehensive curriculum used to teach 
and train automotive professionals and students in over 55 countries. 
It offers its 300,000+ users over 1,500 lessons and tests, from the basic 
technician level to advanced diagnostic skills. The learning experience 
is based on gaming principles. The solution successfully combines 
theoretical and practical concepts in highly interactive and engaging 
lessons designed for kinesthetic learning, and  it also includes an 
engine management simulator for practicing fault-finding skills.  It is 
the ideal program for automotive students.  Customers are given their 
own Electude site with 24/7 access for teachers and students from any 
computer, tablet or smartphone. Teachers manage their own lessons 
and do not need to spend time creating tests and exams. They can 
monitor individual student results and receive automated assessments. 
The content covers all the areas of automotive repair and maintenance, 
and contains the latest technologies. Electude offers its customers a 
huge saving on learning materials and training hardware.

 
La solución en línea de Electude es un plan de estudios integral que se utiliza 
para enseñar y capacitar a profesionales y estudiantes de automoción 
en más de 55 países. Ofrece a sus más de 300,000 usuarios más de 1,500 
lecciones y pruebas, desde el nivel técnico básico hasta las habilidades 
de diagnóstico avanzadas. La experiencia de aprendizaje se basa en los 
principios de juego. La solución combina con éxito conceptos teóricos y 
prácticos en lecciones altamente interactivas y atractivas diseñadas para 
el aprendizaje kinestésico, y también incluye un simulador de gestión de 
motores para practicar habilidades de localización de fallas. Es el programa 
ideal para estudiantes de automoción. Los clientes reciben su propio sitio 
Electude con acceso las 24 horas, los 7 días de la semana, para profesores y 
estudiantes desde cualquier computadora, tableta o teléfono inteligente. 
Los profesores manejan sus propias lecciones y no necesitan dedicar tiempo 
a crear pruebas y exámenes. Pueden monitorear los resultados individuales 
de los estudiantes y recibir evaluaciones automatizadas. El contenido cubre 
todas las áreas de reparación y mantenimiento automotriz, y contiene 
las últimas tecnologías. Electude ofrece a sus clientes un gran ahorro en 
materiales de aprendizaje y hardware de capacitación.

Dr Ten Electude international
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Fitzgerald Croes
Partner

Julian Perez
General Manager Colombia 
Florius SAS

Emiliano de Cuba
Partner

Bas Vloet 
Managing Director 

financeQuest / fQ 
Commodities
Taratata 11 Unit 21/22
Oranjestad, Aruba

E: emil@financequest.biz
M: +297 594 4818

E: gerald@financequest.biz
M: +297 594 8080

Florius Ventures 
Simon Homburgstraat 19
NL-5431 NN Cuijk
P: +31 485 470 080	
www.floriusflowers.com

E: bas@floriusflowers.com
M: +31 653 293 008

E: julian@floriusflowers.com
M: +57 312 2900 987

financeQUEST, is an independent boutique financial services firm 
focused on general financial advisory, assistance with corporate 
bi-lateral and multilateral loans, M&A transactions, deal structuring 
and –matchmaking. In addition thereto we conduct market-and 
business assessments, transactional support, and assistance with 
deal negotiations. Our team consists of three partners with extensive 
experience in management, banking and finance, private equity, 
healthcare, and real estate development. 

fQ Commodities, is an independent business development desk 
focusing on the building, maintaining, and monetize relationships in 
the areas of food and beverage, minerals, agricultural products. fQ 
targets primarily South American companies that have the ambition 
grow towards having a market presence in strong consumer markets in 
North America and Europe. The principals at fQ have been active in the 
international financial market for several decades and have developed a 
strong network of international contacts. 

financeQUEST es una empresa boutique independiente de servicios 
financieros dedicada al asesoramiento financiero general, la asistencia 
con préstamos corporativos bilaterales y multilaterales, las operaciones 
de fusión y adquisición, la estructuración de acuerdos y el establecimiento 
de contactos. Además, llevamos a cabo evaluaciones de mercado y de 
negocios, apoyo transaccional y ayuda en negociaciones. Nuestro equipo 
se compone de tres socios con una amplia experiencia en administración, 
banca y finanzas, capital privado, atención médica y desarrollo inmobiliario. 

fQ Commodities es una mesa de desarrollo empresarial independiente 
que se dedica a la construcción, el mantenimiento y la monetización 
de vínculos en las áreas de alimentos y bebidas, minerales, productos 
agrícolas. fQ se dirige principalmente a las compañías sudamericanas 
que tienen la ambición de evolucionar hacia una presencia en el mercado 
fuerte de consumidores en América del Norte y Europa. Los directores en 
fQ han participado activamente en el mercado financiero internacional 
durante varias décadas y han desarrollado una sólida red de contactos 
internacionales. 

Florius Flowers has been active in the international floriculture for over 
20 years. We specialize in producing the Hypericum Coco Series and 
the Veronica Smart Series, and are the market frontrunners in supplying 
these flowers all over the globe.
 
Maintaining high-quality flowers has always been our top priority at 
Florius. We’ve adopted as a vertically integrated group from breeding, 
production to the end-market distribution an ‘all-under-one-roof’ 
concept which enables us to implement strict quality standards and 
practices. 

Currently we operate six farms in Kenya and Ethiopia and we are in the 
process of starting a Rainforest Alliance Certified farm in the Colombian 
Coffee Region with a processing facility in Pereira.

In our philosophy we have always grown flowers in balance with nature, 
people and society. Only a minor portion of our lands is used for active 
crop production, while the remainder is dedicated to long-term land 
rotation, wetlands and wildlife conservation. 

Florius Flowers ha fomentado la floricultura internacional durante más de 
20 años. Nos especializamos en la producción de la serie Hypericum Coco y 
la serie Veronica Smart, y somos los líderes del mercado en el suministro de 
estas flores en todo el mundo. 

Mantener la alta calidad de las flores siempre ha sido nuestra prioridad 
en Florius. Como un grupo integrado verticalmente desde el cultivo, la 
producción hasta la distribución al mercado final, hemos adoptado un 
concepto de “todo bajo un mismo techo”, que nos permite aplicar estrictos 
estándares y prácticas de calidad. 

Actualmente operamos en seis huertas en Kenya y Etiopía, y estamos en 
proceso de iniciar una huerta certificada por Rainforest Alliance en la zona 
cafetera colombiana con una planta de elaboración en Pereira.

En nuestra filosofía siempre hemos cultivado flores en equilibrio con la 
naturaleza, las personas y la sociedad. Solo una pequeña porción de 
nuestras tierras se utiliza para la producción de cultivos activos, mientras que 
el resto está dedicado a la rotación de tierra a largo plazo, los humedales y la 
conservación de la vida silvestre. 

financeQuest / fQ Commodities Florius Ventures 
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Anton Timpers
Manager
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Export Sales Manager

FMO
Anna van Saksenlaan 71
NL-2593 HW The Hague
PO Box 93060
NL-2509 AB The Hague
P: +31 703 149 778
E: k.de.wit@fmo.nl
www.fmo.nl

E: a.timpers@fmo.nl
M: +31 620 121 708

Gakon Horticultural 
Projects
Klopperman 60
NL-2292 JD Wateringen
PO Box 47 
NL-2290 AA Wateringen
P: +31 174 225 700
E: info@gakon.nl
www.gakon.nl

E: avdm@gakon.nl
M: +31 654 900 599

FMO (the Netherlands Development Finance Company) is the Dutch 
development bank. Founded in 1970, FMO supports sustainable private 
sector growth in developing and emerging markets by investing in 
ambitious entrepreneurs. FMO believes a strong private sector leads 
to economic and social development, empowering people to employ 
their skills and improve their quality of life. FMO focuses on three sectors 
that have high development impact: financial institutions, energy, and 
agribusiness, food & water.

El FMO (Compañía Financiera de Desarrollo de los Países Bajos) es el banco 
de desarrollo holandés. Fundado en 1970, el FMO apoya el desarrollo 
sostenible del sector privado en mercados emergentes y en vías de 
desarrollo invirtiendo en empresarios ambiciosos. FMO cree que un sector 
privado fuerte lleva al desarrollo económico y social, lo que motiva a las 
personas a emplear sus capacidades y a mejorar su calidad de vida. FMO 
se concentra en tres sectores que tienen un alto impacto sobre el desarrollo: 
las instituciones financieras, la energía y la agroindustria y los alimentos y el 
agua.

Gakon Horticultural Projects was founded in 1951 and still is a family 
owned company.

We design, engineer, manufacture and produce greenhouses, heating 
and cooling systems, screen systems, irrigation systems, electrical and 
lighting systems and climate control. 

Turnkey greenhouse projects, if needed, complete with growth 
management to be sustainable and successful.

Gakon Horticultural Projects fue fundada en 1951 y sigue siendo una 
empresa familiar.

Diseñamos, fabricamos, desarrollamos y producimos invernaderos, sistemas 
de calefacción y refrigeración, sistemas de pantalla, sistemas de riego, 
sistemas eléctricos y de iluminación y control de temperatura.

Proyectos integrales de invernadero llave en mano, si es necesario, con 
gestión del crecimiento sostenible y exitoso.

FMO Gakon Horticultural Projects



Agribusiness & Horticulture Agribusiness & Horticulture

4746

Sandra Quintero
Gender and Rights Advisor

Kris Van Malderen
Managing Director

GD Animal Health
Arnsbergstraat 7
NL-7418 EZ  Deventer
PO Box 9
NL-7400 AA Deventer
P: +31 570 660 402
E: info@gdanimalhealth.com
www.gdanimalhealth.com

E: k.v.malderen@
gdanimalhealth.com
M: +31 630 061 476

KIT Royal Tropical 
Institute
Mauritskade 64 
NL-1092 AD Amsterdam 
PO Box 95001 
NL-1090 HA Amsterdam 
P: +31 205 688 711
E: communication@kit.nl
www.kit.nl

E: s.quintero@kit.nl
P: +31 205 688 223

GD Animal Health supports industrial customers, governments, 
veterinarians and farmers by providing animal health programs 
and laboratory diagnostic services. Approximately 400 employees 
innovatively work on the health of farmed animals every day. GD is 
located in Deventer, the Netherlands. In 2017, GD recorded a turnover of 
57 million euros.

We own one of the largest veterinary laboratories in the world, in which 
we perform over 4,8 million laboratory analyses annually. We employ 
a team of veterinarians, specialists and scientists who execute animal 
health monitoring, conduct practical research and develop programs 
for animal disease prevention and control. GD Animal Health has a good 
international reputation as a contract research organisation for applied 
research, education and consultancy.

GD Animal Health apoya al sector industrial, gobiernos, veterinarios y 
agricultores, ofreciendo servicios en programas de sanidad animal así 
como en el diagnóstico de laboratorio. Apróximadamente 400 empleados 
trabajan diariamente de forma innovadora para la salud de los animales de 
producción ganadera.  GD Animal Health esta situada en Deventer, Países 
Bajos, y en 2017 registró un volumen de ventas de 57 millones de euros.
 
Tenemos uno de los mayores laboratorios veterinarios del mundo, en el 
que realizamos anualmente más de 4,8 millones de análisis de laboratorio. 
Contamos con un equipo de veterinarios, especialistas y científicos que 
lleva a cabo el seguimiento sanitario de los animales, realiza proyectos 
de investigación aplicada y desarrolla programas para la prevención y 
el control de las enfermedades animales. GD Animal Health tiene una 
excelente reputación internacional como partner en investigación aplicada, 
educación y asesoramiento veterinario.

KIT Royal Tropical Institute is an independent centre of expertise and 
education for sustainable development. We assist governments, NGOs 
and private corporations around the world to build equitable and 
sustainable societies. Our work focuses on health care, gender, economic 
development and intercultural cooperation.  

Dedicated to the Sustainable Development Goals (SDGs) of the 
United Nations, our experts’ work focuses on producing measurable, 
independent results. More than 80 expert staff work across disciplines 
including public health systems, epidemiology, sexual and reproductive 
health rights, agricultural innovation, food value-chains, gender 
relations, and inclusive finance. The knowledge we generate is 
disseminated through assessment & advisory services, research, 
teaching, training, and agenda-setting events.  

KIT also houses an education centre with Masters’ programmes and 
advanced courses for health professionals – all aimed at strengthening 
health systems around the world. The courses are offered in cooperation 
with the Vrije Universiteit Amsterdam. 

KIT Royal Tropical Institute es un centro independiente de experiencia y 
educación para el desarrollo sostenible. Ayudamos a los gobiernos, las ONG 
y las empresas privadas de todo el mundo a construir sociedades equitativas 
y sustentables. Nuestro trabajo se centra en la atención médica, los temas 
vinculados al género, el desarrollo económico y la cooperación intercultural.  

Dedicado a los Objetivos de Desarrollo Sostenible (ODS) de las Naciones 
Unidas, el trabajo de nuestros expertos se centra en producir resultados 
mensurables e independientes. Más de 80 expertos se desempeñan en 
distintas disciplinas, entre ellas, sistemas de salud pública, epidemiología, 
derechos a la salud sexual y reproductiva, innovación agrícola, cadenas 
de valor alimentarias, relaciones de género y finanzas inclusivas. 
El conocimiento que generamos se difunde a través de servicios de 
asesoramiento y evaluación, investigación, enseñanza, capacitación y la 
determinación del programa de eventos.  

KIT también cuenta con un centro de educación con programas de maestrías 
y cursos avanzados para profesionales de la salud, todos ellos destinados 
a reforzar los sistemas de salud en todo el mundo. Los cursos se ofrecen en 
cooperación con la Vrije Universiteit de Amsterdam. 

GD Animal Health KIT Royal Tropical Institute
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Marcelo Corvalan Iturria
Sales manager Latin America

Henk van Tuijl 
Export Manager

Gerlof de Boer
Owner

KUBO Greenhouse 
Projects
Vlotlaan 710
NL-2681 TX Monster
PO Box 1041
NL-2680 BA Monster
P: +31 174 286 161
E: info@kubo.nl
www.kubogroup.nl

E: vantuijl@kubo.nl
M: +31 611 028 793 

MR. FARMER
Van Kleffenslaan 5
NL-8442 CW Heerenveen
T: +31 851 302 122
E: info@mrfarmer.eu 
www.mrfarmer.eu 

E: gerlof@mrfarmer.eu
M: +31 629 390 260

E: mcorvalan@mrfarmer.eu
Rep office Miami - USA

“The future of greenhouses is blue”
The world population grows fast whilst natural resources are being 
depleted. So we need to invest in renewable energy, efficient water 
management, reliable food safety and innovative production 
techniques. Sustainable greenhouses with a much higher yield play 
a crucial role in these developments. Hence KUBO’s philosophy: ‘The 
future of greenhouses is blue’. Our innovative greenhouse construction 
projects combine the application of novel principles with the 
optimisation of our  products. KUBO’S R&D department both works to 
fulfil customer’s wishes and looks ahead at ways to continue optimising 
greenhouse performance. The production of greenhouse parts is in our 
own hand. The advantages are clear, both at quality level and in terms 
of costs.

“El futuro de los invernaderos es azul”
La población mundial crece rápidamente, mientras los recursos naturales 
se agotan. Por eso, necesitamos invertir en energía renovable, gestión 
eficiente del agua, seguridad alimentaria confiable y en técnicas de 
producción innovadoras. Los invernaderos sostenibles con un rédito mucho 
mayor desempeñan un papel decisivo en estos acontecimientos. De ahí la 
filosofía de KUBO: “El futuro de los invernaderos es azul”. Nuestros proyectos 
innovadores de construcción de invernaderos combinan la aplicación 
de nuevos principios con la optimización de nuestros productos. El 
departamento de I+D de KUBO trabaja para satisfacer los deseos del cliente 
con miras a continuar optimizando el desempeño de los invernaderos. La 
producción de piezas de invernadero está en nuestras propias manos. Las 
ventajas son claras, tanto a nivel de calidad como en términos de costos.

Mr. FARMER is your dedicated partner for Starch & Dairy based 
ingredients. Raw materials are sourced from key production origins and 
shipped direct. Keeping the supply chain short and our eco footprint as 
low as possible. 
In a global commodity market, transparency and traceability are 
crucial values to us, in guaranteeing a standard of excellence, without 
compromising on quality. 

Business is conducted through three operating divisions: 
Grains: Starches and derivatives processed from corn, wheat, potato, 
tapioca and pea for usage in the food, feed petfood and paper industry. 
Dairy: A compete portfolio for food and non-food markets including 
powders, butter and fats. 
Specialty products & production: Tailor made production, blending 
and repacking of bulk ingredients. 

USP’s 
•	 Global sourcing network of accredited producers. 
•	 Focus on Starches, Plant proteins and Dairy ingredients.
•	 Vast logistic network, providing tailored supply solutions. 
•	 Share up to date market information.  
•	 A great company to deal with

Mr. FARMER es su socio dedicado para los ingredientes a base de almidón y 
lácteos. Las materias primas proceden de orígenes de producción clave y son 
enviadas directamente, a fin de mantener corta la cadena de suministro y 
nuestra huella ecológica lo más baja posible. 
En un mercado mundial de productos básicos, la transparencia y la 
trazabilidad son valores fundamentales para nosotros, para garantizar un 
estándar de excelencia sin comprometer la calidad. 

La empresa se gestiona mediante tres divisiones operativas: 
Granos: Almidones y derivados elaborados a partir del maíz, trigo, papas, 
tapioca y arveja para uso en alimentos, piensos, alimentos para animales de 
compañía y la industria del papel. 
Productos lácteos: Una cartera completa para los mercados alimentarios y 
no alimentarios, incluyendo polvos, manteca y grasas. 
Productos especiales y producción: Producción a medida, mezcla y 
reembalaje de ingredientes a granel. 

Puntos de venta únicos 
•	 Red de abastecimiento global de productores acreditados. 
•	 Se centran en almidones, proteínas vegetales e ingredientes lácteos.
•	 Amplia red logística, que proporciona soluciones de suministro a medida. 
•	 Comparte información sobre el mercado actualizada.  
•	 Una gran empresa con la que tratar.

KUBO Greenhouse Projects MR. FARMER
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Managing Director MVO, The 
Netherlands Oils and Fats Industry
President European Palm Oil 
Alliance

Jolie Franke
Country Programme Manager

MVO – The Netherlands 
Oils and Fats Industry
European Palm Oil Alliance
Louis Braillelaan 80
NL-2719 EK Zoetermeer
P: +31 79 363 4350
E: info@mvo.nl 
www.mvo.nl

E: claassen@mvo.nl
M: +31 613 230 874

Nuffic
Kortenaerkade 11
2518 AX Den Haag
P: +31 704 260 260
E: info@nuffic.nl 
www.nuffic.nl 

E: jfranke@nuffic.nl
M: +31 614 223 963

MVO - The Netherlands Oils and Fats Industry is an association of 
companies active in the oils and fats industry. MVO promotes the 
interests of its members, and dedicates it selves to supporting a 
sustainable and internationally competitive supply and distribution 
chain.

With an annual export of over 10 billion euros and imports above 11 
billion euros the oils and fats industry and trade is one of the Netherlands’ 
main agricultural sectors. Palm oil is the most important vegetable 
oil imported into Europe and the Netherlands is the largest importer 
and refiner of palm oil in Europe. Sustainable palm oil production and 
consumption is one of our key priorities. Import of sustainable palm oil 
from Colombia – one of Colombia’s peace crops – is growing fast. MVO 
works closely together with all stakeholders including our partners in 
Colombia towards a fully sustainable palm oil supply chain. 

The European Palm Oil Alliance – EPOA - is an initiative of the European 
palm oil refiners and supported by palm oil producers. We believe that 
sustainable palm oil is a key food ingredient to help feed the world, to 
help protect biodiversity and improve socioeconomic development and 
contributes to achieving the UN SDG’s.

MVO, la industria de aceites y grasas de los Países Bajos, es una asociación de 
empresas que participan del sector de aceites y grasas. MVO promueve los 
intereses de sus miembros y se dedica a apoyar una cadena de suministro y 
distribución sustentable e internacionalmente competitiva.

Con una exportación anual de más de 10 millones de euros e importaciones 
por encima de los 11 mil millones de euros, la industria y el comercio de los 
aceites y las grasas es uno de los principales sectores agrícolas de los Países 
Bajos. El aceite de palma es el aceite vegetal más importante que se importa 
en Europa, y los Países Bajos son el mayor importador y refinador de aceite de 
palma en Europa. La producción y el consumo de aceite de palma sustentable 
es una de nuestras principales prioridades. La importación de aceite de 
palma sustentable desde Colombia -uno de los cultivos de los Cuerpos de Paz 
de Colombia- está creciendo rápidamente. MVO trabaja estrechamente con 
todas las partes interesadas, incluidos nuestros socios en Colombia, hacia 
una cadena de suministro de aceite de palma plenamente sustentable. 

La Alianza Europea de Aceite de Palma (EPOA) es una iniciativa de las 
refinerías europeas de aceite de palma y cuenta con el apoyo de productores 
de aceite de palma. Creemos que el aceite de palma sustentable es un 
ingrediente alimentario clave para ayudar a alimentar a la humanidad, para 
ayudar a proteger la biodiversidad y mejorar el desarrollo socioeconómico, y 
contribuye al logro de los objetivos de desarrollo sustentable de las NU.

Nuffic is the Dutch organisation for internationalisation in the entire 
education sector. With offices in The Hague and 10 countries around 
the world we strive for every pupil and student to gain international 
experience. We do this for example by advising institutions on 
internationalisation activities or acting as an intermediary in student 
exchanges and work placements abroad. We have detailed knowledge 
of foreign education systems and provide assessments of the value of 
foreign academic degrees and professional qualifications. 

Our Holland Alumni network connects more than 60,000 alumni with 
companies and associations around the world. Organisations use the 
network to recruit talent globally and to promote events. 

With the Orange Knowledge programme we aim to contribute to 
sustainable and inclusive development in 53 countries by offering access 
to education and training to professionals and organisations.

Nuffic es la organización holandesa para la internacionalización en el 
sector educativo. Con sede en La Haya y en 10 países del mundo aspiramos 
a que cada estudiante pueda adquirir experiencia internacional. 
Hacemos esto, por ejemplo, asesorando a instituciones en actividades de 
internacionalización o actuando como intermediario en los intercambios 
estudiantiles y pasantías laborales en el extranjero. Tenemos un 
conocimiento detallado de los sistemas educativos extranjeros y brindamos 
evaluaciones sobre el valor de las cualificaciones profesionales y de los títulos 
académicos extranjeros. 

Nuestra red holandesa de exalumnos conecta a más de 60 000 exalumnos 
con empresas y asociaciones de todo el mundo. Las organizaciones utilizan 
la red para reclutar talentos a nivel mundial y para promover eventos. 

Con el programa de Conocimientos Naranja queremos contribuir a un 
desarrollo sostenible e incluyente en 53 países, ofreciendo acceso a la 
educación y a la formación de los profesionales y las organizaciones.

MVO - The Netherlands Oils and Fats 
Industry

Nuffic
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Wieger Wagenaar
Senior Partner & Strategic Accounts

Michael Westenberg
Founder & Managing Partner

Henry van den Bighelaar
Managing Director

NXT Group of 
Companies 
(Headquarter)
Sugar City Suiker-Silo West 
No. 10
NL-1165 MP Halfweg 
(Amsterdam Region)
P: +31 202 373 000 
E: info@nxt-group.com
www.nxt-group.com

E: m.westenberg@
nxt-group.com
M: +31 614 555 500

E: w.wagenaar@nxt-group.com
M: +31 613 182 215

Palital Feed Additives
De Tweede Geerden 11
NL-5334 LH Velddriel
P: +31 418 840 017
E: info@palital.com
www.palital.com

E: h.bighelaar@palital.com
M: +31 653 223 958

The NXT Group is the leading Market Expansion Services provider in The 
Netherlands with a strong focus on emerging markets. The NXT Group 
helps companies to grow their business in existing markets and expand 
into new ones. The NXT Group has business presence in Turkey, India, 
Indonesia and Colombia. 

NXT delivers international growth
We grow our partners international business by providing them with a 
broad range of specialized services along the value chain: from market 
analyses, sourcing, marketing and sales to distribution and logistics and 
structuring and managing of our partner’s local presence.

Looking for a connection with companies that might be interested in 
expanding their business from Colombia to the Netherlands, Turkey or 
India. Sectors of interest:
•	 Agro-Food Sector
•	 Food Processing Sector
•	 Horticulture Sector
•	 Textile Sector
•	 Industrial Equipment Sector
•	 Transport Equipment Sector
•	 Logistics Sector

NXT Group es el principal proveedor de servicios de expansión de mercado 
en los Países Bajos con un fuerte énfasis en los mercados emergentes. NXT 
Group ayuda a las empresas a desarrollar su negocio en los mercados 
existentes y a expandirse hacia otros nuevos. NXT Group tiene presencia 
comercial en Turquía, la India, Indonesia y Colombia. 

NXT ofrece crecimiento internacional
Desarrollamos los negocios internacionales de nuestros socios 
proporcionándoles una amplia gama de servicios especializados a lo 
largo de la cadena de valor: desde análisis de mercado, abastecimiento, 
comercialización y ventas hasta distribución y logística y estructuración y 
gestión de la presencia local de nuestro socio.

Estamos buscando una conexión con empresas que podrían estar 
interesadas en expandir sus negocios de Colombia a los Países Bajos, Turquía 
o la India. Sectores de interés:
•	 Sector agroalimentario
•	 Sector de procesamiento de alimentos
•	 Sector hortícola
•	 Sector textil
•	 Sector de equipamiento industrial
•	 Sector de equipamiento de transporte
•	 Sector de logística

Palital Feed Additives means clean growth, the individual animal’s 
growth and the growth of the livestock industry. Palital Feed Additives is 
a manufacturer of sustainable, high quality feed additives. We focus on 
butyrate concepts, slow release urea, flavors and sweeteners. 
With our butyrate concepts, we can replace the preventive used 
antibiotics in feed as a growth promoter, while still protecting and 
restoring the intestinal health of the animal. For ruminants we produce a 
coated slow release urea, that provides an advanced and cost-effective 
substitution for regular protein sources, such as soy. 

Our products are produced in-house, in our production facilities in The 
Netherlands. This ensures full control regarding the design and quality of 
the final products.

We are looking for a distributor in Colombia, that knows the market and 
has knowledge and experience in animal nutrition.

Aditivos para piensos Palital significa crecimiento limpio, el crecimiento de 
cada animal y el crecimiento del sector ganadero. Aditivos para piensos 
Palital es un fabricante de aditivos para piensos sostenibles y de alta calidad. 
Nos centramos en los conceptos del butirato, la urea de liberación lenta, los 
sabores y edulcorantes. 
Con nuestros conceptos de butirato, podemos sustituir los antibióticos de uso 
preventivo utilizados en la alimentación como promotores del crecimiento, 
protegiendo y restaurando la salud intestinal del animal. Para rumiantes, 
producimos una urea de liberación lenta recubierta, que proporciona una 
sustitución avanzada y eficaz para las fuentes de proteína regulares, como 
la soja. 

Nuestros productos son de producción propia, en nuestras instalaciones 
fabriles en los Países Bajos. Esto garantiza el control completo sobre el diseño 
y la calidad de los productos finales.

Estamos buscando un distribuidor en Colombia, que conozca el mercado y 
tenga conocimientos y experiencia en el ámbito de la alimentación animal.

NXT Group of Companies Palital Feed Additives
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Laurent Arets
Managing Director Curaçao

Petram & Co. Curaçao
Damacor Offices 
SBN Doormanweg 40
Willemstad
P: +5999 737 9610
www.petram-co.com

Petram & Co. 
Netherlands
Maliesingel 27
NL-3581 BH Utrecht
P: +31 854 858 570

E: laurent@petram-co.com
M: +5999 514 9000

Petram & Co. is a specialist in asset management with offices in the 
Netherlands and Curaçao. Since 2000 we have been managing the 
assets of individuals, families and institutions. We are fully licensed in the 
Netherlands and have also recently applied for a license in Curaçao. 

We operate independently and have a fully transparent and competitive 
cost structure. Our partnership structure further implies alignment 
of our clients’ interests with those of ourselves. Our clients hold their 
assets with a number of well-regarded custodian banks (in Switzerland, 
Luxemburg and the Netherlands). 

Asset protection is our main focus in investing our clients’ wealth. Our 
investment philosophy is sound and not aggressive, though we dare 
to think differently. We purchase high-quality independent global 
research and have close ties to numerous local specialists of high repute. 
We combine this with a focus on new developments and profound 
knowledge in all our investment decisions. 

Petram & Co. es un especialista en gestión de activos con oficinas en los 
Países Bajos y en Curazao. Desde 2000 gestionamos los activos de personas, 
familias e instituciones. Estamos plenamente autorizados en los Países Bajos 
y recientemente, también hemos solicitado una licencia en Curazao. 

Operamos de forma independiente y contamos con una estructura de 
costos completamente transparente y competitiva. Nuestra estructura de 
colaboración implica, además, que los intereses de nuestros clientes estén en 
consonancia con los nuestros. Nuestros clientes mantienen sus activos con 
una serie de prestigiosos bancos depositarios (en Suiza, Luxemburgo y los 
Países Bajos). 

La protección de los activos es nuestro objetivo principal al invertir el capital 
de nuestros clientes. Nuestra filosofía de inversión es sólida y no agresiva. 
Sin embargo, nos atrevemos a pensar de forma diferente. Compramos 
investigación global independiente de alta calidad y mantenemos 
estrechos vínculos con numerosos especialistas locales de gran renombre. 
Combinamos esto con un enfoque basado en los nuevos desarrollos y un 
conocimiento profundo en todas nuestras decisiones de inversión. 

Petram & Co.

Joris Timmers
Rabo Partnerships
Senior Program Manager 

Patty Erkeland
Trade & Commodity Finance
Relationship Manager Agri Europe

Rabobank
Croeselaan 18
NL-3521 CB Utrecht
PO Box 17100
NL-3500 HG Utrecht
P: + 31 302 160 000
www.rabobank.com	

E: patty.erkeland@
rabobank.com
M: +31 621 293 350

E: joris.timmers@rabobank.nl
M: +31 610563418

Rabobank is a bank by and for customers, a cooperative bank, a socially-
responsible bank. Our aim is to be market leader across all financial 
markets in the Netherlands. We are also committed to being a leading 
bank in the field of food and agri worldwide.
Rabobank is an international financial services provider operating on 
the basis of cooperative principles. It offers retail banking, wholesale 
banking, private banking, leasing and real estate services. As a 
cooperative bank, Rabobank puts customers’ interests first in its services. 
It serves approximately 8.4 million clients around the world and is the 
leading global Food and Agriculture bank. Rabobank is committed 
to making a substantial contribution to welfare and prosperity in the 
Netherlands and to feeding the world sustainably. Rabobank has been 
present in South America for many years and has built a strong franchise 
and network.

For more information about Rabo Partnerships: 
https://www.rabobank.com/en/about-rabobank/food-agribusiness/
rabo-development/index.html 
For more information about Trade and Commodity Finance: https://
www.rabobank.com/en/products-and-solutions/wholesale-banking/
trade-and-commodity-finance/index.html

Rabobank es un banco para los clientes y por ellos, un banco cooperativo, un 
banco socialmente responsable. Nuestro objetivo es ser líder de los mercados 
financieros en los Países Bajos. También nuestra atención está puesta en ser 
un banco líder en el sector alimentario y agrícola en todo el mundo.
Rabobank es un proveedor internacional de servicios financieros que opera 
sobre la base de los principios cooperativos. Ofrece productos de banca 
minorista, banca mayorista, banca privada, arrendamiento financiero 
y servicios inmobiliarios. Como banco cooperativo, Rabobank pone en 
primer lugar los intereses de los clientes en sus servicios. Brinda servicios 
aproximadamente a 8,4 millones de clientes en todo el mundo, y es el banco 
alimentario y agrícola líder a nivel mundial. Rabobank se compromete a 
contribuir de manera sustancial al bienestar y a la prosperidad de los Países 
Bajos y a alimentar al mundo de manera sostenible. Rabobank está presente 
en América del Sur desde hace muchos años, donde ha construido una 
sólida franquicia y red.

Para obtener más información acerca de las empresas Rabo, visite: 
https://www.rabobank.com/en/about-rabobank/food-agribusiness/
rabo-development/index.html 
Para obtener más información sobre financiamiento de importaciones y 
exportaciones y de productos básicos, visite: https://www.rabobank.com/
en/products-and-solutions/wholesale-banking/trade-and-commodity-
finance/index.html

Rabobank
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Pepijn Verhey
Business Development Latin America 
(via AgriValue SA)

Thijs Rodenburg
CEO

Rodenburg Group
Denariusstraat 19
NL-4903 RC Oosterhout
PO Box 4057
NL-4900 VB Oosterhout
P: +31 162 497 030
www.rodenburg.com

E: thijs@rodenburg.com
M: +31 651 382 861

E: p.verhey@agrivalue.biz
M: +54 911 61 75 80 61

Rodenburg aims to make impact with circulair, Biobased products. We 
target to replace oil and/or chemical products by green raw materials 
and to work with safe, modern and efficient techniques. Our basis 
is three generations experience with valorising potato side stream 
products from the potato processing industry (e.g. French fries and 
potato chips industry), and native starch products.    

The products produced by Rodenburg are for example pet-food 
ingredients, modified starches for technical industry (e.g. paper, 
tissue, board, drilling industry) and biopolymers (Biobased and/or 
biodegradable plastics that can replace traditional oil based plastics). 
Rodenburg sells her products world-wide. Rodenburg is looking for both 
markets to sell and raw material markets. Rodenburg aims to cooperate 
together with other companies in the value chain. We are experienced 
with and are interested to work in a co-creation partnership. 

Rodenburg procura generar un impacto con el uso de bioproductos 
circulares. Nuestro objetivo es sustituir los productos químicos y derivados 
del petróleo por materias primas ecológicas y trabajar con técnicas seguras, 
modernas y eficientes. Contamos con tres generaciones de experiencia en 
la valoración de los productos complementarios derivados de la papa (por 
ejemplo, la industria de las papas fritas a la francesa y en hojuelas) y de los 
productos agroalimentarios a base en almidones nativos.    

Los productos fabricados por Rodenburg son, por ejemplo, ingredientes para 
alimentos para mascotas, almidones modificados para la industria técnica 
(por ejemplo, papel, tejidos, tablas, sector de perforaciones) y biopolímeros 
(bioplásticos y plásticos biodegradables que pueden reemplazar a los 
plásticos tradicionales derivados del petróleo). Rodenburg vende sus 
productos en todo el mundo. Rodenburg busca tanto mercados para vender 
como mercados de materias primas, y desea cooperar con otras empresas 
en la cadena de valor. Tenemos experiencia con la creación conjunta de 
sociedades y estamos interesados en trabajar de manera asociada. 

Rodenburg Group

Loek Hermans
Chairman

Top sector Horticulture 
& Starting Materials
PO Box 93002
NL-2509 AA The Hague
P: +31 703 490 301
E: info@topsectortu.nl
www.topsectortu.nl

E: loekhermans@topsectorTU.nl
P: +31 703 490 301

The Horticulture and Starting Materials sector makes a considerable 
contribution to the Dutch economy. Our knowledge and training 
institutes are internationally recognized and respected. And the business 
community in the cluster often ranks number one in their respective 
fields. The sector is world’s largest exporter of fresh vegetables and 
the largest player in the export of cut flowers, flower bulbs and seed 
potatoes.  

Societal and economic challenges compel us to do more with less. This 
is, however, the strength of this Dutch sector: propagation materials for 
disease and drought-resistant crops with a higher yield, a better taste 
and shelf life, achieve the highest productivity per hectare with less use 
of pesticides, water and minerals. In this process we work demand driven 
and look for solutions adapted to specific local circumstances all over 
the world. The Dutch top sector is at the forefront of energy efficiency, 
renewable energy and CO2 reduction.
 

El sector hortícola y de materias primas contribuye de manera considerable 
a la economía holandesa. Nuestros centros de capacitación y de 
conocimientos son reconocidos y respetados internacionalmente. Y la 
comunidad empresarial en este grupo a menudo ocupa el puesto número 
uno en sus respectivos campos. El sector es el mayor exportador mundial de 
vegetales frescos y pieza clave en la exportación de flores, bulbos y semillas 
de papas.  

Los desafíos sociales y económicos nos obligan a hacer más con menos. 
Esto es, sin embargo, la fortaleza de este sector holandés: los materiales 
de propagación para enfermedades y cultivos resistentes a la sequía con 
un mayor rédito, un mejor sabor y una mejor vida útil, alcanzan la mayor 
productividad por hectárea utilizando menos plaguicidas, agua y minerales. 
En este proceso, trabajamos en función de la demanda y buscamos 
soluciones adaptadas a las circunstancias locales específicas en todo el 
mundo. El principal sector holandés está a la vanguardia de la eficiencia 
energética, las energías renovables y la reducción de CO2.

Top sector Horticulture & Starting Materials
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Ana Maria Oñate
Commercial Director Colombia

Alexandra Gorsira
Legal Account manager Curaçao

Trustmoore Netherlands
Prins Hendriklaan 26 
NL-1075 BD Amsterdam
www.trustmoore.com

Trustmoore Curaçao 
Landhuis Groot Kwartier  
Groot Kwartierweg 12  
P: +5999 747 1401

Trustmoore Colombia  
Calle 93 A # 13-24 Piso 5  
Edificio QBO, Bogota 
P: +57 1 6672522

E: alexandra.gorsira@
trustmoore.com
M: +599 9 5268873 

E: ana.onate@trustmoore.com
M: +57 320 3820 539 

Trustmoore assists businesses expand into new jurisdictions by helping 
them successfully establish and maintain a local presence. We can assist 
in sourcing a local address, one or more directors, qualified personnel, 
fully furnished office space in various sizes, and a range of financial and 
legal (support) services. We also support new business initiatives and 
startups by providing financial and legal administrative support and 
other ancillary services.

Trustmoore was founded in January 2005, in Curaçao. From the outset, 
we experienced substantial independent growth while remaining 
wholly owned by our founders and management.

In 2015 we opened our office in Bogotá, Colombia. In our Colombian 
office, a Colombian lawyer specialized in commercial law and corporate 
and tax law will be able to assist you with all your Colombian matters. 
Furthermore, Trustmoore has offices with dedicated professionals in 12 
jurisdictions worldwide.

Trustmoore ayuda a las empresas a expandirse hacia nuevas jurisdicciones, 
prestando asistencia para establecer y mantener una presencia local. 
Podemos ayudar en la obtención de una dirección local, uno o más 
directores, personal calificado, un espacio de oficina totalmente amoblada 
y de diverso tamaño y una amplia gama de servicios (de apoyo) financieros 
y jurídicos. También apoyamos las nuevas iniciativas empresariales y 
empresas emergentes, proporcionando respaldo administrativo financiero y 
jurídico y otros servicios auxiliares.

Trustmoore fue fundada en enero de 2005, en la isla de Curazao. Desde el 
inicio, hemos experimentado un gran crecimiento independiente aunque 
seguimos siendo propiedad íntegramente de nuestros fundadores y de 
nuestra gestión.

En 2015 abrimos nuestra oficina en Bogotá, Colombia. En nuestra oficina 
en Colombia, un abogado colombiano especializado en derecho comercial 
y en derecho corporativo y fiscal será capaz de ayudarle con todos sus 
asuntos colombianos. Además, Trustmoore tiene oficinas con profesionales 
dedicados en 12 jurisdicciones de todo el mundo.

Trustmoore

Veronika Paessler
Sales Director South America

Van den Bos 
Flowerbulbs 
Dijkweg 115
NL-2675 AC Honselersdijk
PO Box 15
NL-2675 ZG Honselersdijk
P: +31 174 612 121
E: info@vandenbos.com
www.vandenbos.com

E: veronika.paessler@
vandenbos.com
M: +31 618 635 655

Van den Bos specializes in lilies, freesia and calla for professional cut 
flower and pot plant growers. With more than 70 years of experience 
we have a thorough understanding of preservation, preparation, trade 
and export of flower bulbs. In order to provide optimum services for our 
clients we have regional account managers throughout the world and 
our own locations in America, Canada, China and Australia. We are also 
happy to share our knowledge with you to ensure you grow your flowers 
with success.
 
Van den Bos has several production sites to ensure we have access to the 
best quality flower bulbs throughout the year. Bulbs are produced in the 
Northern and Southern hemisphere in optimal climatic conditions.

Van den Bos está especializada en lirios, fresias y calas para los cultivadores 
profesionales de flores cortadas y plantas de maceta. Nuestra empresa 
goza de renombre desde hace 70 años en el ámbito de la conservación, 
preparación, comercialización y exportación de bulbos de flor. Para poder 
ofrecer un servicio inmejorable a nuestros clientes, desarrollamos nuestra 
actividad en todo el mundo, con directores de cuentas regionales en nuestras 
propias sedes en Estados Unidos, Canadá, China y Australia. Nos gustaría 
hacerle partícipe de nuestros conocimientos para contribuir al éxito de su 
producción de flores.

Para poder disponer de bulbos de flor de la mejor calidad durante todo 
el año, Van den Bos cuenta con diversas localidades de producción. 
Producimos en los dos hemisferios, tanto norte como sur, en las condiciones 
climáticas ideales.

Van den Bos Flowerbulbs 
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Alejandro van der Drift
Director

Van der Drift Finance 
Risk and Regulatory 
Services
Veluwelaan 22
NL-1079 RA Amsterdam
PO Box 71200
NL-1008 BE Amsterdam

E: nvddrift@vanderdrift-fim.nl
M: +31 6 543 05 282

Van der Drift FIM is a company founded in 2002. Van der Drift is 
specialised in:
•	 changemangement, 
•	 coaching of people and departments, 
•	 implementation of new legislation,
•	 (financial) reporting.

Together with the customer van der Drift aims and succeeded in 
bringing the customer, its employees and departments to the next level:
•	 Cooperation
•	 Setting goals
•	 Education

Van der Drift has its roots in Colombia. Colombia as country developed 
itself very strong and positive in the last few years. With his strong 
education, a financial background, the ability to change processes 
and to coach and educate people Van der Drift sees opportunities 
in supporting Colombia’s development in the coming years. Van der 
Drift has Colombian papers (like passport) and is open for all market 
segments. Van der Drift seeks to get connected to Colombian parties 
and governmental institutions to develop education / training programs 
for Colombian citizens and employees. 

Van der Drift FIM es una empresa fundada en 2002 que se especializa en:
•	 gestión del cambio, 
•	 entrenamiento para personas y departamentos, 
•	 aplicación de nueva legislación,
•	 informes (financieros).

Junto con el cliente, van der Drift procura y logra llevar a este, sus empleados 
y departamentos a un nivel superior:
•	 Cooperación
•	 Establecimiento de metas
•	 Educación

Van der Drift tiene sus raíces en Colombia. Como país, Colombia se ha 
desarrollado intensa y positivamente en los últimos años. Con su sólida 
educación, los antecedentes financieros, la capacidad de cambiar 
los procesos y de entrenar y formar a la gente Van der Drift encuentra 
oportunidades para apoyar el desarrollo de Colombia en los próximos años. 
Van der Drift tiene documentos (como el pasaporte) colombianos, y está 
abierta a todos los segmentos del mercado. 
Van der Drift intenta conectarse con grupos e instituciones gubernamentales 
colombianas para desarrollar programas de capacitación o educación para 
los ciudadanos y empleados colombianos. 

Van der Drift Finance Risk and Regulatory 
Services

VANDERDRIFT
Finance Risk and Regulatory Services

Hans Verhees
Business Developer

Viessmann
Rijnaakkade 16
NL-5928 PT Venlo
P: +31 777 504 000
www.viessmann.com

E: VehH@viessmann.com
M: +31 683 440 540

Viessmann is a German family owned company that has been 
founded in 1917. As family business, Viessmann places great value on 
responsible actions that take the long view in consideration. That is why 
sustainability is firmly anchored in our company principles. In all our 
processes we aim to ensure economy, ecology and social responsibility 
remain in balance.

On the Colombian market we are looking for partners who have a 
dedicated network available to implement our high efficient steam and 
hot water boilers to industrial and commercial projects. 

The boilers that we produce are available on a capacity range from 500 
kW up to 120 MW for hot water systems and from 500 kg/h up to 120 t/h 
for steam boilers.

We will give our partner the best available technical and commercial 
support to be successful on the Colombian market.

Viessmann es una empresa familiar alemana fundada en 1917. Como tal, 
Viessmann concede un gran valor a las acciones responsables que tengan 
en cuenta una perspectiva a largo plazo. Por eso es que la sostenibilidad 
está firmemente anclada en los principios de nuestra empresa. En todos 
nuestros procesos pretendemos garantizar que la economía, la ecología y la 
responsabilidad social permanezcan en equilibrio.

En cuanto al mercado colombiano, estamos buscando socios que cuenten 
con una red dedicada disponible para implementar nuestras calderas de 
agua caliente y de vapor de alta eficiencia para proyectos industriales y 
comerciales. 

Las calderas que producimos están disponibles en una gama de capacidades 
desde 500 kW hasta 120 MW, para sistemas de agua caliente, y de 500 kg/h 
hasta 120 t/h, para calderas de vapor.

Brindaremos a nuestro socio el mejor soporte técnico y comercial para tener 
éxito en el mercado colombiano.

Viessmann
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Ria Hulsman
Regional Manager Latin America & 
the Caribbean

Matthijs Montsma
Program Manager Postharvest 
Quality

Ernst van den Ende
Managing Director Plant Sciences 
Group

Wageningen University 
& Research
Droevendaalsesteeg 4
NL-6708 PB Wageningen
PO Box 16
NL-6700 AA Wageningen
P: +31 317 486 001
www.wur.nl

E: ernst.vandenende@wur.nl 
M: +31 612 035 051
E: ria.hulsman@wur.nl 
M: +31 612 797 448
E: matthijs.montsma@wur.nl
M: +31 612 747 176

Wageningen University & Research is a collaboration between 
Wageningen University and Foundation Wageningen Research 
(including its applied research institutes). The mission of Wageningen 
University & Research is ‘To explore the potential of nature to improve 
the quality of life’. A staff of 6,000 and 12,000 students from over 120 
countries work everywhere around the world in the domain of ‘healthy 
food and living environment’ for governments, society and the business 
community-at-large.

Topics and areas of expertise: 
•	 Sustainable Food Production & Preservation
•	 Nutrition, Health & Sport
•	 Sustainable Livestock Farming (Genomics, Health & Welfare, Nutrition, 

Environment)
•	 Rural Development & Metropolitan Solutions
•	 Circularity & Biobased Economy
•	 Coast & Sea,
•	 Nature & Landscape
•	 Climate Change
•	 Sustainable Agrofood Systems, Markets & Chains
•	 Society, Governance, Education & Communication

La Universidad y centro de investigación de Wageningen es una 
colaboración entre la Universidad de Wageningen y la Fundación para la 
investigación de Wageningen (incluidos sus institutos de investigaciones 
aplicadas). La misión de la Universidad y centro de investigación de 
Wageningen es “Explorar el potencial de la naturaleza para mejorar la 
calidad de vida”. Más de 6000 empleados y 12 000 estudiantes de más de 
120 países trabajan en todo el mundo en el ámbito de la “alimentación y el 
entorno de vida saludables” para los gobiernos, la sociedad y la comunidad 
empresarial en general.

Temas y áreas de especialización: 
•	 Producción sostenible de alimentos & preservación
•	 Nutrición, salud y deporte
•	 Ganadería sostenible (genómica, salud & bienestar, nutrición, medio 

ambiente)
•	 Desarrollo rural & soluciones metropolitanas
•	 Circularidad y económica biobasado
•	 Costa & mar
•	 Naturaleza & paisaje
•	 Cambio climático
•	 Sistemas agroalimentarias sostenibles, mercados & cadenas
•	 Sociedad, gobernanza, educación & comunicación

Wageningen University & Research
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Carlos Bustamante
Area Manager

Ronald John van Trigt
Chairman of the board ATIA                                                              

Catharina Bieringa
Business Development

Aruba Trade & Industry 
Association
Pedro Gallegostraat 6
Oranjestad, Aruba
PO Box 562
P: +297 582 7593
E: info@atiaruba.org
www.atiaruba.org

E: ronnie@total-finance.net
M: +297 593 9455

Bayards Heliport 
Solutions
Veerweg 2
NL-2957 CP Nieuw-Lekkerland
PO Box 9
NL- 2957 ZG Nieuw-Lekkerland
P: +31 184 683 000
E: sales@bayards.com 	
www.heliport.solutions 
  
E: Catharina.Bieringa@
bayards.com 
M: +31 650 800 770

E: Carlos.Bustamante@
bayards.com 
M: +52 155 2884 0186

The Aruba Trade and Industry Association (ATIA) is Aruba’s largest 
Employers’ Organization representing over 80% of companies of all 
sizes and sectors in Aruba. Some of the sectors represented by ATIA 
include wholesale, gas and oil, professional services, logistics, retail, and 
technology.
 
ATIA strives to represent its members’ interests by promoting a high-
quality business environment and investment climate in Aruba, with 
the aim to boost the competitiveness of the Aruban Industry. ATIA’s 
involvement extends to matters relating to e.g. customs, taxation, safety 
and security, public health care insurance, social security, labor laws, 
labor market and public finance.
 
ATIA’s role in representing its members is reflected in its active 
ongoing contacts with the government, politicians, public authorities, 
trade unions and non-governmental bodies. As the voice of Aruban 
businesses, ATIA is involved in several government advisory and 
consultative committees, and on the board of several public entities 
and enterprises. Additionally, ATIA is involved in various commercial 
initiatives with businesses in Aruba’s neighboring countries, like 
Colombia, to create business opportunities that are mutually beneficial 
for these countries but also Aruba’s local businesses and economy.

La Asociación de Comercio e Industria de Aruba (ATIA) es la mayor 
organización de empleadores de Aruba que representa más del 80 % de 
las empresas de todos los tamaños y sectores en Aruba. Algunos de los 
sectores representados por ATIA incluyen mayoristas, gas y petróleo, servicios 
profesionales, logística, minoristas y tecnología.
 
ATIA procura representar los intereses de sus miembros mediante la 
promoción de un entorno empresarial de alta calidad y un clima de inversión 
en Aruba, con el objetivo de impulsar la competitividad de la industria de 
Aruba. La participación de la ATIA se extiende a cuestiones relacionadas, por 
ejemplo, con aduanas, impuestos, seguridad y protección, seguro de salud 
pública, seguridad social, legislación laboral, mercado laboral y finanzas 
públicas.
 
El papel de la ATIA en la representación de sus miembros se refleja en sus 
contactos dinámicos permanentes con el gobierno, políticos, autoridades 
públicas, sindicatos y organismos no gubernamentales. Como la voz 
de los negocios de Aruba, ATIA participa en varios comités consultivos y 
asesores del gobierno y en el consejo directivo de varias entidades públicas 
y empresas. Además, ATIA participa en diversas iniciativas comerciales 
con empresas en países vecinos de Aruba, como Colombia, para crear 
oportunidades de negocios que sean mutuamente beneficiosas para esos 
países, pero también para las empresas locales y la economía de Aruba.

Bayards Heliport Solutions has been successfully designing, engineering, 
manufacturing and installing safe, efficient and cost-effective heliport 
solutions for over three decades. With more than one hundred installed 
helipads for renowned hospitals such as the Royal London Hospital and 
the Queensland Children’s Hospital, it is safe to say Bayards is a helipad 
expert. 

When it comes to landing and take-off in air medical services, location 
and operational efficiency are of paramount importance. Therefore, 
we sit together with our clients to find the optimum location for the 
heliport and we create the perfect, customized helipad solution. We can 
install our rooftop helipads on any building – whether it is a new or an 
existing building – without adding further structural reinforcements. In 
addition, our helipads can be delivered with stretcher ramps, walkways 
and staircases and they can be outfitted with all the desired operational 
support equipment such as fire-fighting, lighting and winterisation 
systems.  

Bayards Heliport Solutions diseña, construye, fabrica e instala exitosamente 
soluciones de helipuertos seguras, eficientes y rentables desde hace más 
de tres décadas. Con más de cien helipuertos instalados para los hospitales 
de renombre, como el Hospital Real de Londres y el Hospiatl de Niños de 
Queensland, se puede decir con seguridad que Bayards es un experto en 
helipuertos. 

Cuando se trata de aterrizaje y despegue en cuanto a servicios médicos 
aéreos, la ubicación y la eficiencia operativa son de primordial importancia. 
Por lo tanto, nos sentamos junto con nuestros clientes con el fin de encontrar 
la ubicación óptima para el helipuerto y creamos la solución de helipuerto 
personalizada perfecta. Podemos instalar nuestros helipuertos de terraza 
en cualquier edificio, ya sea un edificio nuevo o uno existente, sin añadir 
refuerzos estructurales. Además, nuestros helipuertos pueden entregarse con 
rampas para camilla, pasarelas y escaleras y pueden equiparse con todos los 
equipos de apoyo operativo deseados, tales como sistemas de extinción de 
incendios, de iluminación y sistemas específicos para el invierno.  

Aruba Trade & Industry Association Bayards Heliport Solutions
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Martijn Meijs
Senior Dermatologist 

Diana Intriago
Commercial Officer

Dermatologie Meijs 
on behalf of Skinvision
Printerstraat 22
NL-1033 RT Amsterdam
E: mmmeijs@live.nl
www.skinvision.com

E: mmmeijs@gmail.com
M: +57 302 3906 613
WA: +31 621 688 416

Dutch Caribbean 
Securities Exchange
Pareraweg 45
Keystone Building (“KeyUno”) 
Office 1.21, 1.22, 1.23
Willemstad, Curacao 
P: +5999 512 4595
E: info@dcsx.cw
www.dcsx.cw

E: dintriago@dcsx.cw
M: +507 6498 2909

We can offer a complete E-health skin cancer detection service that 
combines a clinically-proven machine-learning technology with the 
knowledge of in-house dermatologists or most nearby dermatologists. 
Offering instant results about your skin health and personal doctor’s 
advice when necessary, this helps to avoid waiting times at the doctor 
and unnecessary doctor visits. It could also save on medical expenses 
arising from potential future treatment and costs arising from relocation 
of affiliated patients in remote areas.

Program for everyone: This program enables you to do unlimited digital 
skin checks with your mobile device. This service includes personal 
doctor’s advice on each high-risk skin spot and double check of every skin 
check by a specialized team of in-house dermatologists. 

Program for doctors and their patients: This program facilitates the 
connection and communication between doctors and their patients. 
Through this platform, doctors can monitor the development of 
suspicious skin conditions via pictures taken by patients with their 
smartphones using the application. 

Potential business partners: Ministery of Health, insurance companies 
(prevention), healthcare suppliers. 

Podemos ofrecer un servicio completo de eSalud para la detección del 
cáncer de piel, que combina una tecnología de aprendizaje automático 
clínicamente comprobada con el conocimiento de dermatólogos internos 
o de la mayoría de los dermatólogos cercanos. Le ofrecemos resultados 
instantáneos acerca de su piel y consejos médicos personales cuando sea 
necesario, lo que le ayudará a evitar tiempos de espera en el médico y visitas 
médicas innecesarias. También podría ahorrar en gastos médicos derivados 
de posibles tratamientos futuros y costos derivados del traslado de pacientes 
afiliados en zonas remotas.

Programa para todos: Este programa le permite realizar un número ilimitado 
de controles digitales dermatológicos con su dispositivo móvil. Este servicio 
incluye el asesoramiento del médico personal en cada una de las manchas 
de la piel que sean de alto riesgo y una doble revisión de cada control 
dermatológico por un equipo especializado de dermatólogos internos. 

Programa para los médicos y sus pacientes: Este programa facilita la 
conexión y la comunicación entre los médicos y sus pacientes. A través de esta 
plataforma, los médicos pueden supervisar el desarrollo de las enfermedades 
dermatológicas sospechosas a través de imágenes tomadas por los pacientes 
con sus teléfonos inteligentes utilizando la aplicación. 

Potenciales socios de negocios: Ministerio de Salud, empresas de seguros 
(prevención), proveedores de atención médica. 

The DCSX is the only authorized securities exchange to operate in the 
Dutch Caribbean; is licensed by the Minister of Finance of Curacao and 
direct supervision of the Central Bank of Curaçao and Sint Maarten 
(CBCS). And, at the same time a self regulatory organization

DCSX realizes that for the international business community to prosper, 
startups, small and medium-sized enterprises, must be in the position to 
attract capital on a regulated, practically oriented exchange and to do so 
at fair costs. It is this community that the DCSX is focused on servicing.

At the DCSX we have developed listing rules for the issuer, tailored to 
the needs of the market. The emphasis lies on the disclosure of vital 
information in a cost and time efficient procedure that guides the issuer 
through the administrative process. The DCSX ensures transparency for 
the investor and guarantees visibility for the issuer at all times.

The El DCSX es el único mercado de valores autorizado para operar en el 
Caribe holandés; cuenta con licencia del Ministro de Finanzas de Curazao 
y con la supervisión directa del Banco Central de Curazao y Sint Maarten 
(CBCS). Y, al mismo tiempo es un organismo autorregulador

DCSX es consciente de que para que la comunidad internacional empresarial 
prospere, las empresas emergentes, las pequeñas y medianas empresas, 
debe estar en una posición de atraer capitales en un intercambio regulado, 
orientado a la práctica, y deben poder hacer esto a un costo razonable. Esta 
es la comunidad a la que DCSX le interesa prestar sus servicios.

En DCSX hemos desarrollado normas de inscripción para el emisor, 
adaptadas a las necesidades del mercado. El énfasis recae sobre la 
divulgación de información esencial en un procedimiento eficiente para 
minimizar el costo y el tiempo, guiando al emisor a través del proceso 
administrativo. DCSX garantiza la transparencia para el inversor y garantiza 
la visibilidad para el emisor en todo momento.

Dermatologie Meijs Dutch Caribbean Securities Exchange
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Harry Loboa
Regional Manager

Carlos de Paladella
Director Clinical Solutions

Isabelle Fabbricotti
Associate professor 

Elsevier
Radarweg 29 
NL-1043 NX Amsterdam 
P: +31 204 852 222 
E: amsterdam@relx.com
www.elsevier.com 

E: c.paladella@elsevier.com
M: +34 678 440 344

E: h.loboa@elsevier.com
M: +57 317 642 3491

Erasmus University 
Rotterdam
Erasmus School of Health Policy 
& Management
Burgemeester Oudlaan 50
NL-3000 DR Rotterdam
P: +31 104 088 568
www.eur.nl/eshpm

E: fabbricotti@eshpm.eur.nl

Elsevier is a global information analytics business that helps institutions 
and professionals advance healthcare, open science, and improve 
performance for the benefit of humanity. 

Elsevier provides digital solutions and tools in the areas of strategic 
research management, R&D performance, clinical decision support, 
and professional education; including ScienceDirect, Scopus, SciVal, 
ClinicalKey and Sherpath. 

Elsevier publishes over 2,500 digitised journals, including The Lancet and 
Cell, more than 35,000 e-book titles and many iconic reference works, 
including Gray’s Anatomy. 

Elsevier is part of RELX Group, a global provider of information and 
analytics for professionals and business customers across industries.

Elsevier es una empresa de análisis de información mundial que ayuda 
a instituciones y profesionales a fomentar la salud, la ciencia pública y a 
mejorar el desempeño en beneficio de la humanidad. 

Elsevier ofrece soluciones digitales y herramientas en las áreas de apoyo a
la toma de decisiones clínicas (medicina y enfermería) y capacitación 
profesional, gestión estratégica, investigación y desarrollo, incluyendo 
soluciones como ScienceDirect, Scopus, SciVal, ClinicalKey, Order Sets, Care 
Plans y Sherpath.

Elsevier publica más de 2500 revistas digitalizadas, incluyendo The Lancet y 
Cell, más de 35 000 títulos de libros electrónicos y muchas obras de consulta 
emblemáticas, incluyendo Anatomía de Gray. 

Elsevier es parte de Grupo RELX, un proveedor mundial de información y 
análisis para profesionales y clientes empresariales de todos los sectores.

As part of Erasmus University Rotterdam (EUR), Erasmus School of Health 
Policy & Management (ESHPM) is at the forefront in the Netherlands 
with respect to education and research in the field of policy and 
management in the health care sector. Characteristic of ESHPM is the 
multidisciplinarity. Scientists from various disciplines (such as health 
economics, health law, organisational sciences, health management, 
and medical sociology) cooperate in the health care domain. Many 
professors are active in the field and connect the scientific theory to 
daily practice. Internationalisation is a key focus of ESHPM. The number 
of foreign students, and researchers is growing each year, as well as 
the number of projects abroad. ESHPM is responsible for Bachelor 
programmes in Health Sciences and Health Policy & Management and 
two initial Master programmes for graduates: Health Care Management 
and Health Economics, Policy & Law. ESHPM also provides a transfer 
programme for students with a different educational background and 
various post-academic programmes for graduate Masters.

Como parte de la Universidad Erasmo de Róterdam (EUR), la Escuela de 
Política y Administración de Salud Erasmo (ESHPM) está a la vanguardia 
en los Países Bajos con respecto a la educación y la investigación en el 
campo de la política y la administración en el sector de la atención médica. 
La característica de la ESHPM es la multidisciplinariedad. Científicos de 
diversas disciplinas (como la economía sanitaria, el derecho sanitario, las 
ciencias organizacionales, la administración de la salud y la sociología 
médica) cooperan en la esfera de la atención médica. Muchos profesores 
participan activamente en el sector y conectan la teoría científica a la 
práctica cotidiana. La internacionalización es un punto de atención central 
de ESHPM. La cantidad de estudiantes extranjeros y de investigadores está 
creciendo cada año, así como el número de proyectos en el extranjero. La 
ESHPM tiene a su cargo los programas de licenciatura en Ciencias de la Salud 
y Política y Administración de la Salud y dos programas de maestrías iniciales 
para graduados: Administración de la Salud y Economía, Política y Derecho 
de la Salud. ESHPM proporciona también un programa para estudiantes con 
diferentes antecedentes educativos y diversos programas superiores para 
graduados de maestrías.

Elsevier Erasmus University Rotterdam
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Jurgen van der Meer
Chief Financial Officer

Joost Samuels
Chief Medical Officer

Ruben Goedhoop
Chief Executive Officer

Executive Body General 
Health Insurance 
(UO AZV)
Rumbastraat 21
Oranjestad, Aruba
P: +297 527 9900
E: info@uoazv.aw
www.azv.aw

E: ruben.goedhoop@uoazv.aw
E: jurgen.van.der.meer@uoazv.aw
E: joost.samuels@uoazv.aw

Aruba has universal health coverage for its habitants since 2001 and was 
the first country in the Kingdom of the Netherlands to have this. A few 
characteristics of the AZV are universal access, equality of care, single 
payer contracting with private providers and solidarity in the health 
fund. The UO AZV is funded by salary based premiums, government 
contributions and a health tax. 

Coverage:
The General Health Insurance law provides coverage for family general 
physicians, medical specialists, hospital services, prescription drugs, 
overseas services and other (para)medical services. 

2017 key figures: 
•	 AZV expenditures % GDP: 8.4%
•	 Avg amount enrollees: 107,968
•	 Growth total cost: 2.9% (avg 2013–2017)
•	 Cost of care USD 220. 2 million
•	 Cost of operation: USD 9.4 million
•	 Premium revenue: USD 137.6 million
•	 Fiscal contribution USD 16.1 million
•	 Health tax USD 19.9 million

Aruba tiene cobertura de salud universal (AZV) para sus habitantes desde 
2001 y fue el primer país en el Reino de los Países Bajos en tenerla. Algunas 
características del AZV son el acceso universal, la igualdad de la atención, 
pagador único con contratación de prestadores privados de salud y 
solidaridad en el fondo de salud. El órgano ejecutivo del AZV es financiado 
por primas basadas en salarios, contribuciones del gobierno y un impuesto 
de salud.  

Cobertura:
La Ley del Seguro de Salud General ofrece cobertura para la atención 
por médicos de familia generalistas, especialistas médicos, servicios 
hospitalarios, medicamentos recetados, servicios de ultramar y otros 
servicios paramédicos. 

Cifras claves de 2017: 
•	 Gastos de AZV en % PIB: 8,4 %
•	 Monto promedio de afiliados: 107 968 
•	 Costo total de crecimiento: 2,9 % (prom. 2013–2017)
•	 Costo de atención USD 220. 2 millones
•	 Costo de operación: USD 9,4 millones
•	 Ingresos por primas: USD 137,6 millones
•	 Contribution fiscal USD 16,1 milliones
•	 Impuesto de salud USD 19,9 milliones

Executive Body General Health Insurance

Alwyn Lin
Partner

financeQuest / fQ 
Commodities
Taratata 11 Unit 21/22
Oranjestad, Aruba 

E: alwyn@financequest.biz
M: +297 593 0287

financeQUEST, is an independent boutique financial services firm 
focused on general financial advisory, assistance with corporate 
bi-lateral and multilateral loans, M&A transactions, deal structuring 
and –matchmaking. In addition thereto we conduct market-and 
business assessments, transactional support, and assistance with 
deal negotiations. Our team consists of three partners with extensive 
experience in management, banking and finance, private equity, 
healthcare, and real estate development. 

fQ Commodities, is an independent business development desk 
focusing on the building, maintaining, and monetize relationships in 
the areas of food and beverage, minerals, agricultural products. fQ 
targets primarily South American companies that have the ambition 
grow towards having a market presence in strong consumer markets in 
North America and Europe. The principals at fQ have been active in the 
international financial market for several decades and have developed a 
strong network of international contacts. 

financeQUEST es una empresa boutique independiente de servicios 
financieros dedicada al asesoramiento financiero general, la asistencia 
con préstamos corporativos bilaterales y multilaterales, las operaciones 
de fusión y adquisición, la estructuración de acuerdos y el establecimiento 
de contactos. Además, llevamos a cabo evaluaciones de mercado y de 
negocios, apoyo transaccional y ayuda en negociaciones. Nuestro equipo 
se compone de tres socios con una amplia experiencia en administración, 
banca y finanzas, capital privado, atención médica y desarrollo inmobiliario. 

fQ Commodities es una mesa de desarrollo empresarial independiente 
que se dedica a la construcción, el mantenimiento y la monetización 
de vínculos en las áreas de alimentos y bebidas, minerales, productos 
agrícolas. fQ se dirige principalmente a las compañías sudamericanas 
que tienen la ambición de evolucionar hacia una presencia en el mercado 
fuerte de consumidores en América del Norte y Europa. Los directores en 
fQ han participado activamente en el mercado financiero internacional 
durante varias décadas y han desarrollado una sólida red de contactos 
internacionales. 

financeQuest / fQ Commodities
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Reginald Schotborgh
Senior Executive Business 
Development

Herman Behr
Founder HBM Group

HBM Group
New Haven Office Center
Emancipatie Boulevard 31
PO Box 6052
Curaçao
P: +5999 734 1000
E: info@hbmgroup.com 
www.hbmgroup.com

E: herman.behr@hbmgroup.com
M: +5999 510 3359

E: reginald.schotborgh@
hbmgroup.com
M: +5999 563 3381

HBM Group, established in 1991, headquartered in Curaçao, Dutch 
Caribbean, with presence in many other jurisdictions, like the 
Netherlands, is a family owned and independent provider of specialized 
corporate and trustee services.

HBM Group is dedicated to delivering comprehensive solutions of 
formation and management of companies and entities, while always 
ensuring compliance with local and international rules and legislation.
As your responsible executive, HBM Group will take care of all required 
matters such as, but not limited to corporate secretarial services, 
accounting and periodic reporting, opening and operating bank 
accounts, while adhering to the highest standards of both local and 
international compliance and other legal requirements.

HBM Group is focused on providing its services to globally operating 
clients, executing efficient trading, and maximizing the shareholders’ 
value of its clients. With a particular affinity for, and experience in, 
the digital economy and fintech related business, besides the more 
traditional private wealth, estate planning, and asset protection 
requirements our clients may have, HBM Group is well-rounded to be of 
service to its diverse group of clients.

HBM Group, fundada en 1991, con sede en Curazao, en el Caribe Holandés, 
y con presencia en muchas otras jurisdicciones, como los Países Bajos, es 
una empresa familiar independiente que brinda servicios especializados 
corporativos y fiduciarios.

HBM Group se dedica a ofrecer soluciones integrales de formación y gestión 
de empresas y entidades, asegurando siempre el cumplimiento de las 
normas y la legislación local e internacional.
Como su responsable ejecutivo, HBM Group se ocupará de todos los asuntos 
tales como, por ejemplo, servicios administrativos corporativos, contabilidad 
y presentación de informes periódicos, apertura y operación de cuentas 
bancarias, ajustándose a los más altos estándares de cumplimiento, tanto 
locales como internacionales, y demás requisitos legales.

HBM Group se dedica a la prestación de sus servicios a clientes que operan 
a nivel mundial, a la ejecución de negociaciones eficaces y a maximizar 
el valor de los accionistas de sus clientes. Con una especial afinidad y 
experiencia en la economía digital y en los negocios relacionados con 
las tecnofinanzas, además de los requerimientos más tradicionales en 
relación al patrimonio privado, la planificación del patrimonio sucesorio y la 
protección de activos que puedan tener nuestros clientes, HBM Group está 
preparado para servir a su diverso grupo de clientes.

HBM Group

Maarten Strengers
Managing Director / Founder

Greenlink
Groenekanseweg 35	
NL-3732 AA De Bilt
P: +31 308 783 815
E: info@greenlink.solar	
www.greenlink.solar

E: maarten@greenlink.solar
M: +31 626 339 349

Greenlink is specialized in off-grid and Hybrid energy solutions.
Greenlink provides energy solutions in the Netherlands, but also for 
the most challenging situations in Africa. From Private homes, remote 
schools, off-grid hospitals, Lodges & camps, that want to reduce their 
dependency on fossil fuel or the grid, all are typical customers where 
Greenlink comes in action. Greenlink works with its customers in a 
holistic approach to energy. They work with a philosophy increasing 
Energy Efficiency, generate as much as they can in a renewable manner, 
and optimize the use of fossil fuels where they can’t get around them 
(yet). Greenlink has an extensive experience of projects in Africa 
ranging from countries in West to the East of the continent. Greenlink's 
expanding base of office locations ensures direct local support for all 
their customers.

Greenlink está especializada en soluciones energéticas híbridas y al 
margen de la red eléctrica clásica.
Greenlink suministra soluciones energéticas en los Países Bajos, pero 
también para las situaciones más complejas en África. Hogares particulares, 
escuelas en lugares remotos, hospitales alejados de la red eléctrica, 
albergues y campamentos que desean reducir su dependencia del 
combustible fósil o de la red eléctrica... todos ellos son clientes típicos para 
los que Greenlink entra en acción. Greenlink colabora con sus clientes dentro 
de un enfoque integral hacia la energía. Su filosofía consiste en incrementar 
la eficiencia energética, generar lo máximo posible de una forma renovable 
y optimizar el uso de los combustibles fósiles en las aplicaciones donde 
(todavía) son imprescindibles. Greenlink cuenta con una vasta experiencia 
en proyectos desarrollados en países africanos desde el oeste hasta el este 
del continente. La expansión de la base de oficinas de Greenlink garantiza un 
soporte local directo para todos sus clientes.

Greenlink
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Jolanda Boxem
Projectmanager Training Courses 
Medical Staff (MATES-in)

Rolof Mulder
CEO 

Charles Pallandt
Chief Commercial Officer

Hospitainer
Griftsemolenweg 19-21
NL-8171 NS Vaassen
P: +31 555 191 713
www.hospitainer.com

E: rolof.mulder@hospitainer.com
M: +31 652 012 608

E: boxemjolanda@gmail.com
M: +31 624 178 121

Incision Group 
Mauritskade 63 (room BD-1)
NL-1092 AD Amsterdam
P: +31 202 614 712
E: info@incision.care
www.incision.care

E: pallandt@incision.care
M: +31 651 423 062

Rolof Mulder is CEO and starter of Hospitainer. The core of the company 
is to produce mobile and modular medical infrastructure based on 
shipping containers.

A clinic or hospital can be build very quickly from stock in any 
combination of OT, X-ray, maternity, dental, ophthalmic and so on. Either 
on the ground, on wheels or on water. Completely fitted and installed 
and completed with tent structures or buildings.
The units are used in rural areas, after disasters and in conflict area’s. 

Rolof has a strong background in forming consortia with the UN (OCHA, 
UNFPA), companies and implementing partners. For instance 4 of the 6 
mobile hospitals and clinics recently placed in Syria were a result of such 
an initiative. Hospitainer works for NGO’s like MSF, Governments and 
Defense. Fifteen 50 bed mobile hospitals are produced for the Middle 
East.

Since 2010 more than 100 medical containers, trucks, and vessels have 
been produced and deployed.

Rolof Mulder es el director ejecutivo e iniciador de Hospitainer. La esencia de 
la empresa es producir infraestructura médica modular y móvil basada en 
contenedores de transporte marítimo.

Se puede construir un hospital o una clínica muy rápidamente en cualquier 
combinación, por ejemplo, con terapia ocupacional, rayos X, maternidad, 
dental, oftalmológica y así sucesivamente. Puede ser tanto en el suelo, sobre 
ruedas o sobre el agua. Totalmente equipado e instalado y terminado con 
estructuras de carpa o edificios.
Las unidades se utilizan en las zonas rurales, después de desastres, y en zonas 
de conflicto. 

Rolof tiene sólidos antecedentes en la formación de consorcios con Naciones 
Unidas (OCHA, UNFPA), empresas y asociados implementadores. Por 
ejemplo, 4 de los 6 hospitales y clínicas móviles colocados recientemente 
en Siria fueron resultado de una iniciativa de este tipo. Hospitainer trabaja 
para organizaciones no gubernamentales como MSF, gobiernos y defensa. 
Quince hospitales móviles con capacidad para 50 camas se producen para 
Medio Oriente.

Desde 2010, se han producido e instalado más de 100 contenedores médicos, 
camiones y buques.

Incision Academy (www.incision.care) strives to become the worldwide 
standard for surgical learning. The Incision platform offers a unique 
environment for the exchange and improvement of surgical knowledge. 
The academy offers value at any level; for residents and surgeons, 
including basic surgical knowledge aiming at interns and scrub nurses. 

Incision Academy has been fully accredited by the Royal College of 
Surgeons of England and is endorsed by amongst others the European 
Society for Surgical Oncology. The Incision portfolio consists of over 300 
procedures (September 2018) and expands at a rate of 10 procedures 
each month.

Incision created platform of filmed procedures, shot from the surgeon’s 
point of view in 2/3D, in which specialists share their knowledge, skills 
and expertise. By working with medical doctors, surgeons and editors, 
Incision provides a broad portfolio of high-quality surgical procedures, 
and offers courses with thousands of questions to track knowledge 
levels, supporting curricula or self-learning. 

Incision Academy (www.incision.care) procura convertirse en el estándar 
mundial de aprendizaje quirúrgico. La plataforma de Incision ofrece un 
entorno único para el intercambio y la mejora de conocimientos quirúrgicos. 
La academia ofrece valor a cualquier nivel: para los residentes y cirujanos, 
incluyendo conocimientos quirúrgicos básicos destinados a pasantes y a 
enfermeras de quirófano. 

Incision Academy está plenamente acreditada por el Real Colegio de 
Cirujanos de Inglaterra y está respaldada, entre otras, por la Sociedad 
Europea de Oncología Quirúrgica. El catálogo de Incision se compone de 
más de 300 procedimientos (septiembre de 2018) y se expande a una tasa de 
10 procedimientos por mes.

Incision creó una plataforma de procedimientos filmados, tomados desde 
el punto de vista del cirujano en 2/3D, en los que los especialistas comparten 
sus conocimientos, habilidades y experiencia. Al trabajar junto con médicos, 
cirujanos y editores, Incision ofrece una amplia gama de procedimientos 
quirúrgicos de alta calidad y ofrece cursos con miles de preguntas para 
realizar el seguimiento de los niveles de conocimiento como apoyo a los 
programas de estudio o de autoaprendizaje. 

Hospitainer Incision Group 
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Ingrid Zuleta-Marin 
Health Systems Strengthening 
Advisor 

KIT Royal Tropical 
Institute
Mauritskade 64 
NL-1092 AD Amsterdam 
PO Box 95001 
NL-1090 HA Amsterdam 
P: +31 205 688 711
E: communication@kit.nl
www.kit.nl

E: i.zuleta@kit.nl	
P: +31 205 688 586 
M: +31 639 117 679

KIT Royal Tropical Institute is an independent centre of expertise and 
education for sustainable development. We assist governments, NGOs 
and private corporations around the world to build equitable and 
sustainable societies. Our work focuses on health care, gender, economic 
development and intercultural cooperation.  

Dedicated to the Sustainable Development Goals (SDGs) of the 
United Nations, our experts’ work focuses on producing measurable, 
independent results. More than 80 expert staff work across disciplines 
including public health systems, epidemiology, sexual and reproductive 
health rights, agricultural innovation, food value-chains, gender 
relations, and inclusive finance. The knowledge we generate is 
disseminated through assessment & advisory services, research, 
teaching, training, and agenda-setting events.  

KIT also houses an education centre with Masters’ programmes and 
advanced courses for health professionals – all aimed at strengthening 
health systems around the world. The courses are offered in cooperation 
with the Vrije Universiteit Amsterdam. 

KIT Royal Tropical Institute es un centro independiente de experiencia y 
educación para el desarrollo sostenible. Ayudamos a los gobiernos, las ONG 
y las empresas privadas de todo el mundo a construir sociedades equitativas 
y sustentables. Nuestro trabajo se centra en la atención médica, los temas 
vinculados al género, el desarrollo económico y la cooperación intercultural.  

Dedicado a los Objetivos de Desarrollo Sostenible (ODS) de las Naciones 
Unidas, el trabajo de nuestros expertos se centra en producir resultados 
mensurables e independientes. Más de 80 expertos se desempeñan en 
distintas disciplinas, entre ellas, sistemas de salud pública, epidemiología, 
derechos a la salud sexual y reproductiva, innovación agrícola, cadenas 
de valor alimentarias, relaciones de género y finanzas inclusivas. 
El conocimiento que generamos se difunde a través de servicios de 
asesoramiento y evaluación, investigación, enseñanza, capacitación y la 
determinación del programa de eventos.  

KIT también cuenta con un centro de educación con programas de maestrías 
y cursos avanzados para profesionales de la salud, todos ellos destinados 
a reforzar los sistemas de salud en todo el mundo. Los cursos se ofrecen en 
cooperación con la Vrije Universiteit de Amsterdam. 

KIT Royal Tropical Institute

Mauricio Valero 
Managing Director Mexico

LINET Group SE 
Amstelwijckweg 2
NL-3316 BB Dordrecht
P: +31 786 521 850
www.linetgroup.com

E: mauricio.valero@wi-bo.com
M: +52 553 7224 357

LINET Group SE is a leading provider of innovative high quality beds, 
mattresses, furniture and complete service solutions to hospitals, 
nursing and retirement homes. The group focuses on customer-oriented 
product development based upon excellence in combining technology 
and design capabilities. 

LINET Group at a glance:
•	 Among the TOP 4 hospital and senior care beds manufacturers 

worldwide
•	 Headquartered in Dordrecht, Netherlands
•	 2 production sites (Germany and Czech Republic)
•	 15 subsidiaries
•	 75.000 beds sold in 2013/14
•	 More than 1.000 most prestigious university hospitals equipped
•	 More than 10.000 nursing homes equipped

The LINET Group SE combines two strong and traditional brands.
•	 In healthcare the holding represents sophisticated beds and 

customised intelligent solutions of LINET, a company founded in 1991.
•	 Wissner-Bosserhoff has been bringing aesthetics and functionality to 

top quality beds and furniture for caregivers and their residents since 
1952. 

LINET Group SE es un proveedor líder de camas, colchones, mobiliario 
y soluciones de servicio completo innovadores y de alta calidad para 
hospitales, centros de asistencia y residencias de ancianos. El grupo se centra 
en el desarrollo de productos orientados al cliente basados en la excelencia 
en la combinación de la tecnología y el diseño. 

Características principales de LINET Group:
•	 Se encuentra entre los 4 principales fabricantes de camas para hospitales 

y cuidado de ancianos de todo el mundo
•	 Sede en Dordrecht, Países Bajos
•	 2 instalaciones de producción (Alemania y República Checa)
•	 15 subsidiarias
•	 75.000 camas vendidas en 2013/14
•	 Más de 1.000 de los hospitales universitarios más prestigiosos equipados
•	 Más de 10.000 centros de asistencia equipados

LINET Group SE combina dos marcas sólidas y tradicionales.
•	 En atención sanitaria, el grupo representa las camas sofisticadas y las 

soluciones inteligentes personalizadas de LINET, una empresa fundada 
en 1991.

•	 Wissner-Bosserhoff ha aportado estética y funcionalidad a camas y 
mobiliario de calidad superior para cuidadores y sus residentes desde 
1952. 

LINET Group SE 
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Piet Daemen
Director Strategy and Alliances

Jan-Marc Verlinden
CEO

Maastricht UMC+
P. Debyelaan 25
NL-6229 HX Maastricht
PO Box 5800
NL-6202 AZ Maastricht
P: +31 433 876 802
www.mumc.nl

E: piet.daemen@mumc.nl
M: +31 626 882 706

MEDrecord
Aagje dekenkade 71
NL-2251 ZV Voorschoten
www.medrecord.io
www.medsafe.io

E: jan-marc@medrecord.io
M: +31 653 785 650

Maastricht UMC+ is one of eight university medical centers (UMCs) in 
the Netherlands. It provides top-level care to the south east region of 
the Netherlands. Maastricht UMC+ combines an academic hospital (715 
beds) with scientific research and education. With over 7000 employees, 
Maastricht UMC+ is one of the region’s largest employers. The Faculty of 
Health, Medicine and Life Sciences educates more than 4000 students 
each year. 

Maastricht UMC+ distinguishes itself from other UMCs through its 
integrated health care approach, with focus on risk stratification, 
prevention of diseases, promotion of healthy behavior and the 
organization of health care. 
Maastricht UMC+’s portfolio has several focus areas with a national 
and international reputation: Heart and Vascular Diseases, Respiratory 
Diseases, Cancer and Neuro sciences. 
Maastricht UMC+ attaches great importance to integration of 
fundamental, translational and clinical research with top-level care 
and education and training. It develops treatments and guidelines 
that contribute to a healthy lifestyle. Through the innovation chain, 
Maastricht UMC+ creates value with direct economic effects such as 
intellectual property or cost-effective treatments. But this value is mainly 
reflected by a healthier population.

Maastricht UMC+ es uno de los ocho centros médicos universitarios 
(UMCs) en los Países Bajos. Proporciona atención de primer nivel para la 
región sureste de los Países Bajos. Maastricht UMC+ combina un hospital 
académico (715 camas) con investigación científica y capacitación. Con 
más de 7000 empleados, Maastricht UMC+ es uno de los empleadores más 
grandes de la región. La Facultad de Salud, Medicina y Ciencias de la vida 
capacita a más de 4000 alumnos cada año. 

Maastricht UMC+ se distingue de otros UMCs por su enfoque integrado de la 
atención de la salud, con énfasis en la estratificación del riesgo, la prevención 
de enfermedades, la promoción de hábitos saludables y la organización de 
la atención de la salud. 
Maastricht UMC+ cuenta con varias esferas prioritarias de reputación 
nacional e internacional: Enfermedades cardiovasculares, enfermedades 
respiratorias, cáncer y neurociencias. 
Maastricht UMC+ atribuye gran importancia a la integración de la 
investigación básica, traslacional y clínica con la atención, la formación 
y la capacitación de primer nivel. Desarrolla tratamientos y pautas 
que contribuyen a un estilo de vida saludable. A través de la cadena de 
innovación, Maastricht UMC+ crea valor con efectos económicos directos, 
tales como propiedad intelectual o tratamientos rentables, que se refleja 
principalmente en una población más saludable.

MEDrecord is a ICT company that offers two main products:

1. 	MEDrecord is a –ground-breaking- digital health platform for accessing
patient data from mobile health and clinical devices, wearables and 
applications. With our growing ECO system of customers and partners 
-that includes health IT vendors, health information systems, wellness 
companies, providers, pharmaceutical companies and CROs- to the 
continuously expanding list of digital health technologies, MEDrecord 
enables healthcare companies to better coordinate care, improve 
engagement strategies and more efficiently manage their populations. 

2.	MedSafe is one of the 12 Personal Health Environments in The 
Netherlands that are selected to further develop their products with 
national funding. Within MedSafe the end-user or patient is able to 
register his or her own clinical data and setup specific workflow or a 
healthplan for each (clinical or non-clinical) situation. Also the end-user 
is able to share this information with the people he or she chooses to. 
Hospitals and other Care providers can us the white label version of 
MedSafe to integrate in your own environment.

The company has a team of native Spanish speaking developers in Spain, 
therefore the collaboration with Spanish speaking countries like Colombia 
would be very interesting.

MEDrecord es una empresa de TIC que ofrece dos productos principales:

1.	 MEDrecord es una plataforma de salud digital innovadora para acceder 
a los datos del paciente desde dispositivos móviles de salud y clínicos, 
dispositivos para llevar puestos y aplicaciones. Con nuestro creciente 
sistema de clientes y socios ECO, que incluye en la lista de tecnologías de 
salud en constante expansión proveedores de TI en salud, sistemas de 
información de salud, empresas de bienestar, proveedores, empresas 
farmacéuticas y organizaciones de investigación clínica, MEDrecord 
permite a las empresas del sector sanitario coordinar mejor la atención 
médica, mejorar las estrategias de compromiso y gestionar sus poblaciones 
de manera más eficiente. 

2.	 MedSafe es uno de los 12 entornos personales de salud en los Países Bajos 
elegido para seguir desarrollando sus productos con financiación nacional. 
Dentro de MedSafe, el usuario final o paciente puede registrar sus propios 
datos clínicos y configurar un flujo de trabajo específico o un plan de salud 
para cada situación clínica o no clínica. También el usuario final puede 
compartir esta información con las personas que decida. Los hospitales 
y otros proveedores de atención pueden utilizar la versión de productos 
blancos de MedSafe para integrar en su propio entorno.

La empresa cuenta con un equipo de desarrolladores hispanohablantes 
nativos en España, por tanto la colaboración con los países de habla 
hispana como Colombia sería muy interesante.

Maastricht UMC+ MEDrecord
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Eveline van Engelen
Advisor External Relations

Nuffic
Kortenaerkade 11
2518 AX Den Haag
P: +31 704 260 260
E: info@nuffic.nl 
www.nuffic.nl 

E: evanengelen@nuffic.nl 
M: +31 639 779 770

Nuffic is the Dutch organisation for internationalisation in the entire 
education sector. With offices in The Hague and 10 countries around 
the world we strive for every pupil and student to gain international 
experience. We do this for example by advising institutions on 
internationalisation activities or acting as an intermediary in student 
exchanges and work placements abroad. We have detailed knowledge 
of foreign education systems and provide assessments of the value of 
foreign academic degrees and professional qualifications. 

Our Holland Alumni network connects more than 60,000 alumni with 
companies and associations around the world. Organisations use the 
network to recruit talent globally and to promote events. 

With the Orange Knowledge programme we aim to contribute to 
sustainable and inclusive development in 53 countries by offering access 
to education and training to professionals and organisations.

Nuffic es la organización holandesa para la internacionalización en el 
sector educativo. Con sede en La Haya y en 10 países del mundo aspiramos 
a que cada estudiante pueda adquirir experiencia internacional. 
Hacemos esto, por ejemplo, asesorando a instituciones en actividades de 
internacionalización o actuando como intermediario en los intercambios 
estudiantiles y pasantías laborales en el extranjero. Tenemos un 
conocimiento detallado de los sistemas educativos extranjeros y brindamos 
evaluaciones sobre el valor de las cualificaciones profesionales y de los títulos 
académicos extranjeros. 

Nuestra red holandesa de exalumnos conecta a más de 60 000 exalumnos 
con empresas y asociaciones de todo el mundo. Las organizaciones utilizan 
la red para reclutar talentos a nivel mundial y para promover eventos. 

Con el programa de Conocimientos Naranja queremos contribuir a un 
desarrollo sostenible e incluyente en 53 países, ofreciendo acceso a la 
educación y a la formación de los profesionales y las organizaciones.

Nuffic

Rodrigo Alviar
Director Colombia

Floriaan Miguel van 
Bemmelen
Director

Resonandina Holanda
Groot Hertoginnelaan 3, 
NL-2517 EA The Hague
www.resonandina.com

Resonandina Colombia 
SAS (uc)
Calle 115 #55B-38
Bogotá, Colombia

E: floriaan@resonandina.com
M: +31 613 533 500

E: colombia@resonandina.com
M: +57 (317) 647-9003

Resonandina rents High-end Mobile and Modular Solutions for 
Diagnostic Imaging and Interventional Procedures (MRI, CT, PET-CT, 
CATH-lab) in Latin America. Offering innovative, accessible and flexible 
solutions in metropolitan and rural areas.  

Problems & Solution: The value proposition
•	 Hospitals and Medical Centers in Latin America face structural 

challenges to get access to advanced medical technologies: 
•	 Lack of Access to high-end solutions: especially for mid- and small-size 

centers. Due to e.g. finance, patient flow, physical space/construction 
limits and lacking in-house expertise. 

•	 Multiple Locations Use: need for flexibility (short terms) and sharing 
possibilities among hospitals (part-time). E.g. for market testing in 
expansion strategies or locally low volumes

•	 Temporary backups for centers with installed equipment that 
experience lack of capacity (waiting lists) or downtime e.g. due to 
upgrade & renovations.

The rent is including maintenance, insurance and installation and 
optional medical operational services. 

Resonandina alquila soluciones modulares móviles de alta gama para 
diagnóstico por imágenes y procedimientos intervencionistas (RMN, TAC, 
TEP-TC, sala de hemodinamia) en América Latina, y ofrece soluciones 
innovadoras, flexibles y accesibles en áreas metropolitanas y rurales.  

Problemas y soluciones: La proposición de valor
•	 Los hospitales y centros médicos en América Latina enfrentan desafíos 

estructurales para conseguir acceso a tecnologías médicas avanzadas: 
•	 Falta de acceso a soluciones de alta gama: especialmente para centros de 

mediano y pequeño tamaño, por ejemplo, debido a las finanzas, el flujo 
de pacientes, las limitaciones de espacio físico/construcción y la falta de 
experiencia interna. 

•	 Uso en múltiples lugares: necesidad de flexibilidad (a corto plazo) y las 
posibilidades de intercambio entre hospitales (a tiempo parcial). Por 
ejemplo, para pruebas de mercado en las estrategias de expansión o 
bajos volúmenes localmente

•	 Respaldo temporal para centros con equipo instalado que experimentan 
una falta de capacidad (listas de espera) o tiempo de inactividad, por 
ejemplo, debido a la actualización y renovación.

El alquiler incluye mantenimiento, seguro e instalación y servicios operativos 
médicos opcionales. 

Resonandina
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Juan Prieto
Director Solutions North Latam

Alexandre de Paula
Director Government Affairs Latam

David de Haan
Business Development Manager

Asdrubal Mata
Director Health Systems North Latam

Romed Holland
Herenweg 269
NL-3648 CH Wilnis
P: +31 297 282 101
E: info@romed.nl	
www.romed.nl
www.romed.nl/es

E: export@romed.nl	
M: +31 640 006 523

Royal Philips 
Boschdijk 525
NL-5621 JG Eindhoven
www.philips.com

Philips Healthcare
Bogota – B2 - 302
Calle 93 No 11A – 11 Piso 7 
Bogotá, Colombia

E: astrubal.mata@philips.com
M: +57 1422 2684

E: juan.c.prieto@philips.com
M: +57 310 2679 865

E: alexandre.depaula@philips.com

Romed Holland is a company that offers high quality medical 
consumables and devices at competitive prices to distributors and 
wholesalers. We maintain a large warehouse with all of our products 
in stock. This enables us to deliver quick and varied. But also large 
quantities won’t be a problem! Our products have relevant certifications 
(CE) and our company is ISO 13485 certified. The Romed medical 
products have been sold for more than 30 years. Our experienced 
employees will make us a reliable partner for our clients and suppliers. 
Today, the Romed products are widely used in medical, dental, industrial 
and laboratory fields in over 40 countries worldwide. We believe in a 
personal approach. Therefore, we visit our customers all over the world. 
Our mission is to sell the best quality of medical products and offer our 
customers a total package of service.  We are committed to meeting 
your needs! 

Romed Holland es una empresa que ofrece a distribuidores y mayoristas 
dispositivos e insumos médicos de alta calidad a precios competitivos. 
Mantenemos un amplio almacén con todos nuestros productos en 
existencia. Esto nos permite hacer una entrega rápida y variada sin que las 
grandes cantidades representen un problema. Nuestros productos cuentan 
con las certificaciones pertinentes (CE) y nuestra empresa está certificada 
por la norma ISO 13 485. Los productos médicos Romed se comercializan 
desde hace más de 30 años. Nuestros empleados expertos harán de nosotros 
un socio confiable para nuestros clientes y proveedores. Hoy en día, los 
productos Romed se utilizan ampliamente en el sector médico, dental, 
industrial y de laboratorio en más de 40 países de todo el mundo. Creemos 
en un enfoque personal. Por eso, visitamos a nuestros clientes en el mundo 
entero. Nuestra misión es comercializar productos médicos de la mejor 
calidad y ofrecer a nuestros clientes un paquete completo de servicios. 
Asumimos el compromiso de satisfacer sus necesidades. 

Royal Philips is a leading health technology company focused on 
improving people’s health and enabling better outcomes across the 
health continuum from healthy living and prevention, to diagnosis, 
treatment and home care. Philips leverages advanced technology and 
deep clinical and consumer insights to deliver integrated solutions. 
Headquartered in the Netherlands, the company is a leader in 
diagnostic imaging, image-guided therapy, patient monitoring and 
health informatics, as well as in consumer health and home care. Philips 
employs approximately 70,000 employees with sales and services in 
more than 100 countries.

Royal Philips es una compañía líder en tecnología de salud dedicada a 
mejorar la salud de las personas y permitir mejores resultados en todo 
el espectro sanitario desde la vida saludable y la prevención, hasta el 
diagnóstico, el tratamiento y la atención en el hogar. Philips utiliza la 
tecnología avanzada y un profundo entendimiento clínico y del consumidor 
para ofrecer soluciones integradas. Con sede en los Países Bajos, la compañía 
es líder en diagnóstico por imágenes, terapia guiada por imágenes, 
monitorización de pacientes y en informática médica, así como en salud del 
consumidor y atención en el hogar. Philips emplea aproximadamente a 70 
000 trabajadores en ventas y servicios en más de 100 países.

Romed Holland Royal Philips 
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Suze Kruisheer
Program Manager

Micha van Lin
Director

Spectator Video 
Technology
Nieuwstraat 2
NL-4921 CX Made
P: +31 162 677 747
E: info@spectator-video.com
www.spectator-video.com

E: frans.hermes@
spectator-video.com
M: +31 621 885 940
E: dalila.agudelo@
spectator-video.com
M: +31 623 777 872
E: cesar.villa@
spectator-video.com
M: +57 311 235 8702

Task Force Health Care
Prinses Margrietplantsoen 33
NL-2595 AM The Hague
E: info@tfhc.nl
www.tfhc.nl

E: micha.vanlin@tfhc.nl
P: +31 702 199 000

E: suze.kruisheer@tfhc.nl
P: +31 702 199 006

For more than 15 years Spectator Video Technology develops and 
commercializes video control and service centres worldwide. Our 
solution reaches a wide range of applications in Security, Healthcare and 
Communication.

Using advanced technologies and implementing a sustainable Business 
Model based on long-term partnerships, enables Spectator to help 
Healthcare organisations increase efficiency and reduce costs. The 
company supports improving Healthcare access and the Quality-of-Life
for customers, independent of gender, race, religion, social status and 
geographical location.
 
The state-of-the-art Spectator Communication Platform (SCP) is THE 
future-proof eHealth, mobile Care and Tele-Medicine Solution for 
remote Primary Care, Chronic Care and Elderly Care services. The SCP 
platform receives, manages and distributes personal alarm calls, patient 
data and video consultations in one secure environment, such as: 
•	 Spectator’s BiDiApp for mobile devices, e.g. smartphones and tablets
•	 Biosensors for diagnostic and clinical solutions
•	 Traditional and Video supported Personal Alarm Systems 
•	 Mobile Personal Alarm Systems 

Durante más de 15 años Spectator Video Technology desarrolla y 
comercializa centros de video control y de servicio en todo el mundo. Nuestra 
solución alcanza una amplia gama de aplicaciones de seguridad, atención 
médica y comunicación.

Mediante el uso de tecnologías avanzadas y la implementación de un 
modelo de negocio sustentable basado en asociaciones a largo plazo, 
Spectator puede ayudar a las organizaciones de atención médica a 
aumentar la eficiencia y reducir los costos. La empresa apoya las mejoras 
en el acceso a la atención médica y a la calidad de vida paralos clientes, 
independientemente del sexo, la raza, la religión, la condición social y la 
situación geográfica.

La plataforma de avanzada Spectator Communication Platform (SCP) es 
la solución de eSalud, atención móvil y telemedicina preparada para el 
futuro para la atención primaria remota, la atención crónica y los servicios 
de atención de personas mayores. La plataforma SCP recibe, gestiona y 
distribuye las llamadas de alarma personal, los datos del paciente y las 
consultas por video en un entorno seguro, como: 
•	 BiDiApp de Spectator para dispositivos móviles, por ejemplo, teléfonos 

inteligentes y tabletas
•	 Biosensores para diagnósticos y soluciones clínicas
•	 Sistemas de alarma personal tradicionales y mediante video 
•	 Sistemas móviles de alarma personal 

Task Force Health Care (TFHC) has been representing the Dutch Life 
Sciences & Health sector since 1996. Our various TFHC Platforms consist 
of partners from industry, knowledge institutes, NGO’s, healthcare 
providers and the government, all active in the Dutch Life Sciences 
& Health sector. These partners provide innovative and sustainable 
solutions to global (and local) healthcare challenges and are active 
all over the world. In the last decade we visited and maintained 
relationships with more than 30 countries and created a sustainable & 
special focus on: Africa, Asia, Europe, Latin America, North America and 
the Middle East.

TFHC Partners are looking forward to broaden and strengthen their 
network!

Task Force Health Care (TFHC) representa al sector de salud Holandés desde 
1996. Las diversas plataformas de TFHC están formadas por empresas 
del sector, institutos de investigación y educación, organizaciones no 
gubernamentales, proveedores de atención de salud y el gobierno. Estos 
socios ofrecen soluciones innovadoras y sostenibles para los desafíos 
globales (y locales) en el sector de salud. En la última década, visitamos y 
mantuvimos vínculo con más de 30 países y creamos un foco de atención 
especial y sostenible en: África, Asia, Europa, América Latina, América del 
Norte y el Oriente Medio.

Los socios TFHC esperan con interés ampliar y fortalecer su red.

Spectator Video Technology Task Force Health Care

Dalila Agudelo
Business Development Manager 
Latin America

Cesar Villa
Technical Support Engineer

Frans Hermes
Managing Director
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Bharat Bhojwani
Managing Director

Walter Blijleven
Managing Director

Laura Nino
Senior Strategic Innovation 
Consultant 

The Curaçao Financial 
Group 
Pos Cabai Office Park unit 5
Willemstad, Curacao
P: +5999 737 2025 
www.cfgvalue.com 

E: walter@cfgvalue.com	
M: +5999 690 1127

E: bharat@cfgvalue.com
M: +5999 690 1125

Thought Refinery
Brouwersgracht 244-L
NL-1013 HE Amsterdam
www.thoughtrefinery.net

E: laura@thoughtrefinery.net
M: +31 643 939 375

The Curaçao Financial Group (“CFG”) is a corporate finance boutique 
firm, specialized in the areas of Mergers & Acquisitions, Capital Raising, 
Business Valuations and Investment Funds. CFG has successfully closed 
several cross-border transactions in the past 6 years. Recently it launched 
the exchange-listed Curacao Heritage Fund, a real estate fund giving 
private and institutional investors access to a very interesting investment 
opportunity with significant tax incentives, while preserving the historic 
monument properties in the UNESCO World Heritage city of Willemstad, 
Curaçao. 

Curaçao Financial Group (CFG) es una empresa boutique de finanzas 
corporativas especializada en las áreas de fusiones y adquisiciones, 
captación de capitales, valorizaciones corporativas y fondos de inversión. 
CFG ha cerrado con éxito varias transacciones transfronterizas en los 
últimos 6 años. Recientemente lanzó el Curacao Heritage Fund, un fondo 
inmobiliario cotizado en bolsa que otorga a inversores institucionales y 
privados el acceso a una oportunidad de inversión muy interesante con 
incentivos fiscales importantes, a la vez que conserva las propiedades de 
monumentos históricos de la ciudad de Willemstad, en Curazao, considerada 
Patrimonio de la Humanidad por la UNESCO. 

Laura (Colombian based in Amsterdam) is the driving force behind 
Thought Refinery, a strategic innovation consulting with vast experience 
in healthcare transformation worldwide. 

Laura has supported top hospitals and primary care organizations in 
Colombia, Brazil, US, The Netherlands, Singapore, India and Kenya, 
to  rethink their services using latest technologies. Her results include; 
higher staff and customers’ satisfaction, effiiciency and best clinical 
outcomes.
 
A cultural anthropologist with a posgraduate degree in Business 
Administration from Georgetown University (US), and a MSc in Strategic 
Product Design from Technology University of Delft. Her business cases 
include e-health solutions for hypertension, cardiac rehabilitation, 
oncology, perinatal etc. Electronic health records adoption and related 
disruptive services. Laura worked at Philips and is a lead consultant for 
highly strategic projects. 

She is connected to multiple private and public health organizations in 
Colombia, and wants to create strategic alliances with Dutch technology 
companies and to expand her clients in Colombia. 

Laura (colombiana radicada en Amsterdam) lidera Thought Refinery, 
una consultora de innovación estratégica con extensa experiencia en la 
transformación de los servicios médicos a nivel mundial. 

Laura ha apoyado a los principales hospitales y organizaciones de atención 
primaria en Colombia, Brasil, Estados Unidos, Holanda, Singapur, India 
y Kenia a rediseñar sus servicios utilizando las últimas tecnologías. Sus 
resultados incluyen: mayor satisfacción del personal y de los clientes, 
eficiencia y mejores resultados clínicos. 

Es una antropóloga cultural con un título de posgrado en Administración de 
Empresas de la Universidad de Georgetown (Estados Unidos) y una maestría 
en Diseño Estratégico de Productos de la Universidad de Tecnología de Delft. 
Sus estudios de casos incluyen soluciones de telemedicina para hipertensión, 
rehabilitación cardíaca, oncología, perinatal, etc., mayor adopción 
de herramientas como historiales clínicos  electrónicos, bio-sensores y 
herramientas de IA. Laura trabajó en Philips y aun apoyan como consultora 
proyectos altamente estratégicos. 

Está conectada a múltiples organizaciones de salud públicas y privadas en 
Colombia y quiere crear alianzas estratégicas con empresas de tecnología 
holandesa y ampliar sus clientes en Colombia. 

The Curaçao Financial Group Thought Refinery
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Mallaki Lozano
Medical Advisor

Bart Scheerder
International Strategy and Releations

Erwin Lacle
Managing Director

University Medical 
Center Groningen
Hanzeplein 1
NL-9713 GZ Groningen
PO Box 20.001
NL-9700 RB Groningen
www.umcg.nl

E: b.scheerder@umcg.nl
M: +31 614 977 343

XLT Diagnostics
Diamante 234C
0000AW, Noord, Aruba, D.W.I.
P: +297 592 0641
E: xltdiagnostics@gmail.com

E: xltdiagnostics@gmail.com
M: +297 592 0641

E: mallakilozano@gmail.com
M: +297 593 9438

University Medical Center Groningen (UMCG) of the University of 
Groningen, is one of the largest hospitals in the Netherlands and 
the largest employer in the northern Netherlands. More than 13,000 
employees are active in patient care and in leading scientific research, 
with a focus on ‘healthy and active ageing’. Our research focuses on 
innovative treatments and diagnostics, understanding the mechanisms 
of disease and prevention. About 4,000 students are trained as doctor, 
dentist or movement-scientist and over 400 doctors receive further 
training as medical specialist. The UMCG focuses on complex care 
and care for complex patients. Our care is always based on the newest 
insights and is given by the best doctors and nurses. Along with support 
staff they work daily on our goal: “Building the future of health”.

University Medical Center Groningen (UMCG) de la Universidad de 
Groningen es uno de los hospitales más grande en los Países Bajos y el mayor 
empleador en el norte de los Países Bajos. Más de 13 000 empleados trabajan 
en la atención del paciente y en la investigación científica de primer nivel, 
donde el “envejecimiento sano y activo” ocupan un lugar destacado. Nuestra 
investigación se centra en tratamientos y diagnósticos innovadores, los 
que comprenden los mecanismos de la enfermedad y su prevención. Unos 
4000 estudiantes se capacitan como médicos, dentista o kinesiólogos y más 
de 400 médicos reciben formación adicional como médico especialista. 
El UMCG se centra en la atención médica compleja y la atención médica 
para pacientes complejos. Nuestra atención médica se basa siempre en los 
conocimientos más actuales y la brindan los mejores médicos y enfermeras. 
Junto con el personal de soporte, trabajan diariamente para alcanzar 
nuestro objetivo: “Construir el futuro de la salud”.

XLT Diagnostics: brand new (May 2018) company offering multi-specialty 
pathology board certified pathologists and technician services with 
a mission to provide the Highest Quality service through diagnostic 
accuracy and unmatched turnaround-time. XLT provides prompt 
comprehensive diagnostic services for a wide menu of practices. To 
complement our array of Anatomic-Pathology services we offer a 
growing Molecular menu and are looking for partnerships for clinical-
pathology services. Professional Consultations, Speaking Arrangements 
through our dedication to patient care, a pathologist is always available. 
They will answer questions, discuss results, consult on unusual cases, 
and arrange for special studies. We are happy to partner on patient 
care and discuss your questions on in- and outpatient laboratory issues. 
Furthermore we are opening a wellness medical clinic specializing in 
intravenous therapy to help clients feel rejuvenated while sustaining 
long-term wellbeing, offering an extensive selection of treatments 
ranging from vitamin infusions, also known as to other wellness 
treatments consisting of rejuvenation therapy and diagnostic testing; 
all tailored to specific needs.

XLT Diagnostics: nueva empresa (mayo de 2018) que ofrece servicios 
de patólogos y técnicos debidamente acreditados y de especialidades 
múltiples con la misión de proporcionar la máxima calidad de servicio a 
través de la precisión del diagnóstico y el tiempo de respuesta inigualable. 
XLT proporciona servicios de diagnóstico integrales rápidos para un 
amplio menú de prácticas. Para complementar nuestra gama de servicios 
anatomopatológicos, ofrecemos un creciente menú molecular y estamos 
buscando alianzas para los servicios de patología clínica. Para consultas 
profesionales, acuerdos de intervención a través de nuestra dedicación a la 
atención al paciente, siempre hay un patólogo disponible. Ellos responderán 
preguntas, analizarán los resultados, consultarán sobre casos inusuales y se 
ocuparán de estudios especiales. Estamos felices de colaborar en el cuidado 
del paciente y analizar sus preguntas sobre cuestiones de laboratorio 
hospitalario y ambulatorio. Además, estamos abriendo una clínica médica 
de bienestar especializada en terapia intravenosa para ayudar a los clientes 
a sentirse rejuvenecidos y mantener al mismo tiempo el bienestar a largo 
plazo. En ella ofrecemos una amplia selección de tratamientos que abarcan 
desde las infusiones vitamínicas hasta otros tratamientos de bienestar que 
consisten en terapias de rejuvenecimiento y pruebas de diagnóstico, todos 
ellos adaptados a sus necesidades específicas.

University Medical Center Groningen XLT Diagnostics
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Haydi Galvez 
Business Development Ports

ABB
George Hintzenweg 81
NL-3068 AX Rotterdam
P: +31 6 53737078 
www.abb.com/ports

E: haydi.galvez@pa.abb.com
M: +507 6781 0710

ABB delivers automation and electrical systems for container and bulk 
cargo handling - from ship to gate. A rapidly increasing number of 
container terminals across the globe rely on our systems and global 
support network when serving their customers in the world’s cargo 
hubs. ABB’s systems and services help terminal operators meeting the 
challenge of larger ships, taller cranes and bigger volumes per call, and 
make terminal operations safer, greener and more productive.

The Marine and Ports business unit provides marine systems, products 
and life cycle service, including spare parts to ship-owners and 
shipyards. In addition, this business unit provides harbor and industry 
crane solutions, products and service, including spare parts to crane 
builders.

ABB ofrece sistemas eléctricos y de automatización para el manejo de 
contenedores y cargas a granel, desde el barco hasta la puerta de embarque. 
Un número cada vez mayor de terminales de contenedores en todo el 
mundo confían en nuestros sistemas y en la red de asistencia global cuando 
prestamos servicios a sus clientes en los centros de carga del mundo. 
Los sistemas y servicios de ABB ayudan a los operadores de terminales a 
cumplir con el desafío de buques más grandes,  grúas más altas y  mayores 
volúmenes por llamada, logrando así que las operaciones de los terminales 
sean más seguras, ecológicas y productivas.

La unidad de negocio de Marine & Ports  proporciona sistemas marinos, 
productos y servicios  durante todo el de ciclo de vida, que incluye repuestos 
para armadores y astilleros. Además, esta unidad comercial proporciona 
soluciones, productos y servicios de grúas para puertos e industrias, incluidas 
piezas de repuesto para los fabricantes de grúas.

ABB

Aatrios Management & Consultancy is an international consultancy 
firm in the field of sustainable energy, project management, project 
development, green civil engineering and sustainable project 
development and Corporate Intelligence. 

Our Sustainable projects services include:  Hitech sustainable roads, 
LEED (Leadership in Energy and Environmental Design) Green building 
certification consultancy, Solar Energy Parks, EPC and Project assessment 
for Renewable Energy projects.  

Aatrios’s projects are implemented with its sister company Yakamoz 
Energy Solutions and its established partners HITECH ROAD and Global 
Solar Investments.

Our clients are Corporations, Government authorities and private 
organizations from all over the world.

Aatrios Management & Consultancy es una consultora internacional en 
el ámbito de la energía sostenible, la gestión de proyectos, el desarrollo de 
proyectos, la ingeniería civil ecológica y el desarrollo de proyectos sostenibles 
y la inteligencia empresarial. 

Nuestros servicios de proyectos sostenibles incluyen: Carreteras sostenibles 
de alta tecnología, consultoría en certificación LEED (Liderazgo en energía 
y diseño ambiental) de arquitectura sostenible, parques de energía solar, 
evaluación de proyecto y de certificación de rendimiento energético para 
proyectos de energía renovable.  

Los proyectos de Aatrios se llevan a cabo con su empresa asociada Yakamoz 
Energy Solutions y sus socios HITECH ROAD y Global Solar Investments.

Nuestros clientes son empresas, autoridades gubernamentales y 
organizaciones privadas de todo el mundo.

Aatrios Management & Consultancy 

Anwar Wazir 
CEO / Senior Consultant

Aatrios Management 
& Consultancy 
Schoutenhof 40
NL-2134 LW Hoofddorp
www.aatrios.com 

E: ameritra@gmail.com   
M: +31 614 475 474 
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Jeroen Klooster
Coordinator LATAM region / senior 
economist

Jan van Overeem
Director Business Development Water

Diego Acevedo
VP Business Development

Arcadis
Piet Mondriaanlaan 26
3812 GV Amersfoort
PO Box 220
NL-3800 AE Amersfoort 
P: +31 884 261 261
E: info@arcadis.nl
www.arcadis.com

E: jan.vanovereem@arcadis.com
M: +31 646 129 787

E: jeroen.klooster@arcadis.com
M: +31 627 060 271

Bluerise 
Poortweg 6
NL-2612 PA Delft
P: +31 851 300 525
E: info@bluerise.nl
www.bluerise.nl

E: d.acevedo@bluerise.nl
M: +1 305 776 9155

Connecting your vision to our know-how, our people work 
collaboratively to create value through built and natural assets that work 
in harmony with their surroundings _ enhancing resilience to climate 
adaptation, providing for clean air and water to sustainable forms of 
transport.

Our global operations and diverse experience mean we apply collective 
wisdom to every challenge _ big and small. In this way, our experience 
protecting the Dutch coast for generations is applied to e.g. securing 
New York’s flood defenses today.

In Colombia, Arcadis has been the lead partner in Colombian/Dutch 
consortia, formulating water related master plans: a) coastal erosion 
(Plan Maestro de Erosión Costera), b) navigability of rivers (Plan Maestro 
Fluvial), c) sea port dredging (Plan Nacional de Dragados Marítimos) 
and d) Room for the River Río Cauca (Plan Director de Gestión de 
Inundaciones en el Valle del Cauca).

We look forward continuing contributing to water management in 
Colombia.

Conectando tu visión con nuestro saber hacer, nuestra gente trabaja en 
colaboración para crear valor a través de activos naturales y urbanos que 
se desempeñen de manera armónica con su entorno, para mejorar la 
resiliencia a la adaptación climática, proporcionando agua y aire puros para 
formas de transporte sostenible.

Nuestras operaciones globales y nuestra variada experiencia suponen 
la aplicación de la sabiduría colectiva para cada desafío, ya sea grande 
o pequeño. De esta manera, nuestra experiencia protegiendo la costa 
holandesa durante generaciones se pone en práctica en la actualidad, por 
ejemplo, para garantizar una protección contra las inundaciones en Nueva 
York.

En Colombia, Arcadis ha sido el principal socio en consorcios holandeses/
colombianos, en los que formuló planes maestros relacionados con el agua: 
a) erosión costera (Plan Maestro de Erosión Costera), b) navegabilidad de los 
ríos (Plan Maestro fluvial), c) dragado del puerto marítimo (Plan Nacional de 
Dragados Marítimos) y d) espacio para el Río Cauca (Plan Director de Gestión 
de Inundaciones en el Valle del Cauca).

Ansiamos seguir contribuyendo a la gestión del agua en Colombia.

Bluerise works on developing Ocean Thermal Energy technology. The 
temperature difference between the surface and the ocean depths in 
the tropics can be used to generate sustainable electricity through OTEC 
(Ocean Thermal Energy Conversion) and is a natural cooling alternative 
through SDC (Seawater District Cooling) systems which can be used for 
cooling of buildings, logistic hubs and greenhouses in warm locations.

Ocean thermal energy represents the next step in renewable energy by 
using an untapped, indigenous resource to the tropics providing a stable 
base to complement the intermittent sources (e.g. wind and solar).  

Ocean thermal energy is interesting to coastal cities (e.g. Barranquilla, 
Santa Marta and Cartagena) in tropical nations.  This resource provides 
utility scale reliable renewable energy all year round, day and night, 
without requiring storage.  Bluerise’s SDC technology is especially suited 
for an island like San Andres where we can provide systems 10 times 
more efficient than existing cooling systems. 

Bluerise trabaja en el desarrollo de tecnología de energía térmica oceánica. 
La diferencia de temperatura entre la superficie y las profundidades del 
océano en zonas tropicales puede utilizarse para generar electricidad 
sustentable a través de la conversión de la energía térmica oceánica (CETO). 
Es una alternativa de refrigeración natural que, mediante sistemas de 
refrigeración que utilizan agua de mar (SDC), puede ser utilizada para la 
refrigeración de edificios, centros de logística e invernaderos en lugares 
cálidos.

La energía térmica oceánica representa el siguiente paso en la energía 
renovable mediante la utilización de un recurso autóctono y sin explotar 
para las zonas tropicales, que proporciona una base estable para 
complementar las fuentes intermitentes de energía (por ejemplo, la energía 
solar y eólica).

La energía térmica oceánica es interesante para las ciudades costeras (por 
ejemplo, Barranquilla, Santa Marta y Cartagena) en naciones tropicales. Este 
recurso proporciona energía renovable confiable a gran escala durante todo 
el año, de día y de noche, sin necesidad de almacenamiento. La tecnología 
SDC de Bluerise es especialmente adecuada para una isla como San Andrés, 
donde podemos proveer sistemas 10 veces más eficientes que los sistemas de 
refrigeración existentes.

harnessing the ocean’s power
Arcadis Bluerise 
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William Castleton
Country Manager Colombia

Jervhes Josephia
Director Business Development

Jaap Scheele
Director Boskalis International

Thomas Roggendorf
CEO

Boskalis International
Rosmolenweg 20
NL-3356 LK Papendrecht
PO Box 43
NL-3350 AA Papendrecht
P: +31 786 969 000 
E: royal@boskalis.com 
www.boskalis.com 

Colombia
Calle 93 #13-42, 
Ofic. 305, Bogota 

E: jaap.scheele@boskalis.com

E: william.castleton@
boskalis.com
M: +57 318 754 2670

C-Post International
Schottegatweg Noord 32
Curaçao
P: +59 994 331 114
www.cpostinternational.com

E: troggendorf@cpostint.com
M: +59 995 214 218

E: jjosephia@cpostint.com
M: +59 995 677 999

Boskalis creates new horizons for all its stakeholders. As a leading 
global dredging contractor and marine services provider we offer a 
unique combination of experts, vessels and services. Maintaining the 
highest safety and sustainability standards, we provide innovative and 
competitive all-round solutions to our clients in the offshore energy 
sector, ports, and coastal and delta regions of the world.

Traditionally Boskalis’ core activity has been dredging, including 
the construction and maintenance of ports and waterways, land 
reclamation, coastal defence and riverbank protection.

Today we also offer a wide variety of maritime services and contracting 
to the offshore energy sector, including the development, construction, 
transport, installation, inspection, repair & maintenance of oil and LNG 
import/export facilities, offshore platforms, pipelines and cables and 
offshore wind farms. We also provide towage services, emergency 
response and salvage.

With more than 100 years experience we are the ideal partners for any 
maritime enterprise.

Boskalis crea nuevos horizontes para todos sus interesados. Como empresa 
líder mundial de dragado y proveedor de servicios marinos ofrecemos 
una combinación única de expertos, buques y servicios. Manteniendo los 
más altos estándares de seguridad y sostenibilidad, brindamos soluciones 
integrales innovadoras y competitivas a nuestros clientes en el sector de la 
energía en alta mar, puertos y regiones de deltas y costeras del mundo.

Tradicionalmente, la actividad principal de Boskalis ha sido las obras de 
dragado, incluyendo la construcción y el mantenimiento de puertos y vías 
navegables, la recuperación de tierras, la defensa costera y la protección de 
las riberas.

Actualmente también ofrecemos una amplia variedad de servicios 
marítimos y contrataciones para el sector de energía en alta mar, incluyendo 
el desarrollo, la construcción, el transporte, la instalación, la inspección, la 
reparación y el mantenimiento de instalaciones de importación/exportación 
de petróleo y GNL, plataformas de alta mar, tuberías y cables y parques 
eólicos marinos. También proporcionamos servicios de remolque, respuesta 
de emergencia y salvamento.

Con más de 100 años de experiencia, somos los socios ideales para cualquier 
empresa marítima.

Cpost International is the national postal organization of Curacao, a 
Dutch Caribbean Island. Next to its tasks to ensure the delivery and 
provision of postal services, Cpost is transforming itself into a logistics 
company by providing freight forwarding solutions, e-commerce 
service platforms and warehousing and fulfillment solutions. For more 
information, please visit our website at www.cpostinternational.com.

Cpost International es la organización nacional de correos de Curazao, una 
isla del Caribe holandés. Junto a sus tareas para garantizar el suministro 
y la prestación de servicios postales, Cpost se está transformando en una 
compañía de logística, al proporcionar soluciones de reenvíos, plataformas 
de servicios de comercio electrónico y otras soluciones almacenamiento. 
Para obtener más información, visite nuestro sitio web en www.
cpostinternational.com.

Boskalis International C-Post International
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Kamir Lopez
Vice president of the supervisory 
board

Rob Kroon
General Manager Curdin Trading, 
a CDM Holding Company

Getmar Caldera
Managing Director CDM Holding 

CDM Holding
Dokweg 1
Koningsplein,  
Willemstad, Curaçao
P: +5999 733 0286
E: info@cdmholding-nv.com
www.cdmholding-nv.com 

E: g.caldera@cdmholding-nv.com
M: +5999 514 7418

E: kamir.e.lopez@gmail.com
M: +5999 684 7516

E: r.kroon@curdin.nl
M: +31 634 203 046

City of Rotterdam
Coolsingel 40
NL-3011 AD Rotterdam 
PO Box 70012
NL-3000 KP Rotterdam
P: +31 102 671 625
www.rotterdam.nl/english
https://en.rotterdampartners.nl

E: j.vandijck@
rotterdampartners.nl
M: +31 611 976 479

The Curaçao government entity, CDM Holding (Curacao Dry Dock 
Company), has four subsidiaries offering the following services.
•	 Manager and operator of the economic zone at the Koningsplein in 

Curaçao. (KSR in Curacao).
•	 The provision of services for Shiphandling and Shipchandling for 

vessels coming to Curacao. (CSS in Curacao)
•	 The hiring of technical personnel to the refinery and utility company 

and the maintenance and repair of engines, transformers and 
generators. (CIS in Curacao).

•	 Purchasing goods and services from Europe and Asia on request for 
clients active in the maritime, petrochemical and technical sector 
based in the Caribbean and South America. (Curdin in Spijkenisse, the 
Netherlands).

The main reason for participating in the trade mission is the follow-
up of a previous trade mission last September, which was focused on 
highlighting the services that Curdin Trading offers. We also hope to be 
able to draw attention to the services of the other organizations.

La entidad gubernamental de Curazao, el CDM Holding (Curazao Dry Dock 
Company), tiene cuatro filiales que ofrecen los siguientes servicios.
•	 Gestor y operador de la zona económica en Koningsplein, en Curazao. 

(KSR en Curazao).
•	 La prestación de servicios de manejo de buques y proveeduría marítima 

para buques que llegan a Curazao. (CSS en Curazao)
•	 La contratación de personal técnico para refinería y empresa 

de suministro y el mantenimiento y la reparación de motores, 
transformadores y generadores. (CIS en Curazao).

•	 La compra de bienes y servicios procedentes de Europa y Asia a solicitud 
de los clientes del sector marítimo, petroquímico y técnico con base en el 
Caribe y en América del Sur. (Curdin en Spijkenisse, Países Bajos).

El motivo principal para participar en la misión comercial es el seguimiento 
de una misión comercial anterior en el mes de septiembre, que se centró en 
destacar los servicios que ofrece Curdin Trading. También esperamos poder 
destacar los servicios de otras organizaciones.

A good relationship with Latin America is essential for the City 
of Rotterdam. The international policy of the City of Rotterdam 
concentrates on a number of high-priority countries and cities which are 
of economic importance to Rotterdam. For many years now, the port of 
Rotterdam has been the destination for products exported from Latin 
America.

Colombia is an important market with opportunities in many sectors 
like agribusiness, water management, sustainability, infrastructure and 
port logistics. There are in Colombia opportunities for our city where 
trade promotion and new business opportunities are concerned. In this 
mission it is important to learn more about the activities of companies in 
Colombia. Further the international department of the City of Rotterdam 
would like to strengthen the relations with several cities in Colombia 
like Bogota and Medellin. It is crucial to get acquainted with local and 
regional Colombian governments that are of importance to Rotterdam. 

Una buena relación con América Latina es fundamental para la ciudad de 
Rotterdam. La política internacional de la ciudad de Rotterdam se concentra 
en una cantidad de países de suma prioridad y en las ciudades que son de 
importancia económica para Rotterdam. Desde hace ya muchos años, el 
puerto de Rotterdam ha sido el destino de productos exportados desde 
América Latina.

Colombia es un importante mercado con oportunidades en muchos 
sectores como la agroindustria, la gestión del agua, la sostenibilidad, la 
infraestructura y la logística portuaria. En Colombia existen oportunidades 
para nuestra ciudad en lo que se refiere a la promoción del comercio y las 
nuevas oportunidades de negocio. En esta misión, es importante conocer 
más acerca de las actividades de las empresas en Colombia. Además, el 
departamento internacional de la ciudad de Rotterdam desearía consolidar 
las relaciones con varias ciudades de Colombia como Bogotá y Medellín. Es 
esencial familiarizarse con los gobiernos colombianos locales y regionales 
importantes para Rotterdam. 

CDM Holding City of Rotterdam

Jorrit van Dijck
Business Manager
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Roger Cannegieter
Advisor Airport Operations

Curacao Airport Holding
Margareth Abraham Plaza z/n
Willemstad, Curacao
P: +5999 888 1111 ext. 100
E: info@ca-holding.com
www.ca-holding.com

E: rcannegieter@ca-holding.com
M: +5999 529 4518

Curaçao Airport Holding is the owner of the airport buildings and 
their surrounding terrains and infrastructure. In its capacity of Airport 
Supervisor, Curaçao Airport Holding oversees the quality and continuity 
of airport operations, stimulates the growth of the airport through 
development of new and improved Air Services, and develops the 
surrounding terrains of the airport to bring new economic activity to 
the beautiful Dutch Caribbean island of Curaçao. Furthermore, Curaçao 
Airport Holding contributes in various other ways to the development 
of the Curaçao airport, the surrounding sites and the Curaçao aviation 
sector in general. 

Curacao Airport Holding is always looking for international companies 
and investors that have an interest in a business location nearby our 
Curaçao International Airport (e.g. hotels, hospitality companies, and 
various aviation and airport related businesses). 

El grupo de empresas Aeropuerto de Curazao es propietario de los edificios 
del aeropuerto y de los terrenos e infraestructura que lo rodean. En su calidad 
de supervisor del aeropuerto, el grupo de empresas Aeropuerto de Curazao 
supervisa la calidad y la continuidad de las operaciones del aeropuerto, 
estimula el crecimiento del aeropuerto mediante el desarrollo de nuevos y 
mejores servicios aéreos y desarrolla los terrenos circundantes para traer 
nueva actividad económica a la hermosa isla de Curazao en el Caribe 
holandés. Además, el grupo de empresas Aeropuerto de Curazao contribuye 
de diversas maneras al desarrollo del aeropuerto de Curazao, los lugares 
aledaños y el sector de la aviación de Curazao en general. 

El grupo de empresas Aeropuerto de Curazao busca constantemente 
empresas e inversores internacionales con un interés en las áreas de negocios 
cercanas a nuestro Aeropuerto Internacional de Curazao (por ejemplo, 
hoteles, empresas hoteleras y diversas actividades comerciales relacionadas 
con la aviación y el aeropuerto). 

Curacao Airport Holding

Cristina D Costa Ferrer
Consultant - Projects

Control Union 
Boompjes 270
NL-3011 XZ Rotterdam
www.petersoncontrolunion.com

Control Union Colombia
Calle 77B # 59-61, Office 709
Barranquilla, Colombia
E: colombia@controlunion.com

E: cristinadacostaferrer@
gmail.com
M: + 57 311 368 1456

Founded in Rotterdam in 1920, to this day Peterson and Control Union 
continue to be family-owned and now operate in more than 70 countries 
(including Colombia) employing more than 5,000 people.

Our in-depth knowledge and experience covers all aspects of the 
supply chain in many industries including agriculture, energy, forestry, 
sustainability and textiles. 

Control Union offers Certification services for all the relevant certification 
schemes for a variety of different crops addressing agricultural practices, 
social standards as well as sustainability matters. Besides we offer 
Commodity Inspections and Collateral Management services to a large 
variety of agricultural (trading) companies and financial institutions.

Via Peterson Consultancy our team of specialists supports companies 
in achieving their sustainability goals by assisting them in defining 
their sustainability policies, reducing their environmental footprint and 
identifying potential sustainability claims and defining them accordingly.

If agriculture is your business, Peterson and Control Union is your trusted 
partner.

Establecida en 1920 en Rotterdam, En la actualidad, Peterson y Control 
Union siguen siendo una empresa familiar y ahora operan en más de 70 
países (incluso Colombia) empleando a más de 5.000 personas.

Nuestros amplios conocimientos y nuestra experiencia abarcan todos 
los aspectos de la cadena de suministro, incluyendo agricultura, energía, 
silvicultura, sostenibilidad y textiles. 

Control Union ofrece servicios de Certificación para todos los estándares 
relevantes en una gran variedad de cultivos cubriendo buenas prácticas 
agrícolas, estándares sociales y sustentabilidad. También ofrecemos servicios 
de Inspección de productos básicos y Servicios de Gestión de Garantías a una 
gran variedad de compañías agrícolas e instituciones financieras.

Via Peterson Consultancy nuestros especialistas brindan servicios 
como definir políticas de sustentabilidad, ayudar a lograr las metas de 
sustentabilidad y verificación de estas mismas.

Control Union 
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Steven Damiana
Manager Investment & Trade 
Promotion

Willem (Billy) Jonckheer
President

Wim Knoester
Director Sales & Marketing

Curaçao Chamber of 
Commerce & Industry 
Kaya Junior Salas 1
Curaçao
P: +599 9 461 3918
E: management@
curacao-chamber.cw
www.curacao-chamber.cw
www.curacaobusinesspoint.com

E: billy@gojad.com

E: steven.damiana@
curacao-chamber.cw
M: +5999 6700 978

Damen Marine 
Components NL 
Tradename Ruddersystems 
and Steering gear:
Van der Velden Marine 
Systems
Nijverheidsstraat 8
NL-3371 XE Hardinxveld-
Giessendam
P: +31 184 676 262
E: info@damenmc.nl
www.damenmc.com

E: wknoester@vdvms.com
M: +31 611 870 578

The Curaçao Chamber of Commerce and Industry (est. 1884) is the voice 
of private enterprises in Curaçao. It represents the general interests of 
the Curaçao business community, keeps a complete registry of Curaçao 
businesses and other legal bodies and provides information services to 
companies with an interest in doing business in, trading and exporting 
through or from Curaçao.

The Chamber's Investment and Trade Promotion and Business Services 
Department provides orientation, initial mediation, and assistance for 
small business, investors and other entrepreneurs interested in doing 
business in or trading and exporting from or through Curaçao. 
Execution of economic legislation: The Commercial Register keeps 
records of and provides information on registered companies, other 
legal entities and their activities and issues extracts of company 
registrations, certificates of origin for re-export, and legalization of 
authorized signatures and other business related documents. 
Advocating private sector interests: giving solicited and unsolicited 
advice to governments concerning matters that affect the economy in 
general and the business community in particular.

The Curaçao Chamber initiated www.curacaobusinesspoint.com 

La Cámara de Comercio e Industria de Curaçao ( est. 1884) es la voz de 
las empresas privadas en Curaçao. Representa el interés general de la 
comunidad empresarial de Curaçao, mantiene un registro completo 
de las empresas de Curaçao y otros cuerpos legales y ofrece servicios de 
información a las empresas locales e internacionales con interés en hacer 
negocios en, comercio y exportación a través de, o desde Curaçao.

El Departamento de Inversión, Promoción del Comercio y Servicios de 
Negocios de la Cámara proporciona orientación, mediación inicial, y la 
asistencia para las pequeñas empresas, los inversores y otros empresarios 
interesados en hacer negocios, comercio y la exportación de o a través de 
Curaçao.
La ejecución de la legislación económica: El Registro Mercantil mantiene 
registros de y proporciona información sobre las empresas registradas, otras 
entidades legales y sus actividades y emite extractos de registros de empresa, 
certificados de origen para la reexportación, y legalización de firmas 
autorizadas e otros documentos relacionados con el negocio.
Defendiendo los intereses del sector privado: La Cámara da consejos 
solicitados y consejos no solicitados al Gobierno sobre los asuntos que 
afectan a la economía en general y la comunidad empresarial en particular.

La Camara de Curacao fundó el sitio de web www.curacaobusinesspoint.
com 

Van der Velden® manoeuvring systems (VDVMS) combined with Damen 
Marine Components’ nozzles, winches and other maritime constructions 
creates a high-end portfolio of a specialist company with a leading 
position in the industry. 

VDVMS rudders and steering gear are renowned for their high quality. 
Wherever possible, the products are integrated in a tailor-made system. 
Reliability, low-maintenance, safety and sustainability are all key drivers 
in the manufacturing and installation process. Clients appreciate these 
uncomplicated and integrated solutions all managed by a single project 
coordinator that bears responsibility for the entire manoeuvring system.

Renowned for quality, safety, innovation and service, our company 
operates in the global maritime market, covering the inland waterways, 
short sea, deep sea, offshore, navy and yacht building sectors. Noise, 
vibration and fuel consumption are all targeted for reduction. Damen 
Marine Components has a global sales organisation and offers a 
worldwide service network.

Van der Velden® manoeuvring systems (VDVMS) junto con las boquillas, 
los cabrestantes y demás construcciones marítimas de Damen Marine 
Components hace de una empresa experta destacada en el sector una 
cartera de alta gama. 

Los timones y mecanismos de dirección de VDMS son reconocidos por su 
alta calidad. Siempre que sea posible, los productos están integrados en 
un sistema hecho a medida. Fiabilidad, poco mantenimiento, seguridad y 
sostenibilidad son factores fundamentales en el proceso de fabricación y 
de instalación. Los clientes valoran estas soluciones sencillas e integradas, 
todas gestionadas por un único coordinador de proyecto que asume la 
responsabilidad de todo el sistema de maniobras.

Reconocida por la calidad, la seguridad, la innovación y el servicio, nuestra 
empresa opera en el mercado marítimo mundial, que abarca las vías 
navegables interiores, el transporte marítimo de corta distancia, en aguas 
profundas, en alta mar y los sectores de construcción marina y de yates. El 
objetivo es reducir el ruido, las vibraciones y el consumo de combustible. 
Damen componentes marinos cuenta con una organización de ventas 
mundial y ofrece una red de servicio en todo el mundo.

Curaçao Chamber of Commerce & Industry Damen Marine Components 
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Marnix Brouwer
Sales Manager Americas

John Pardo
Sales Representative Colombia  

Guillermo Rodriguez
Sales Representative Colombia

Marta Faneca Sànchez
Country Coordinator - Senior 
researcher/consultant hydrogeology

Damen Shipyards
Avelingen-West 20
NL-4202 MS Gorinchem
PO Box 1
NL-4200 AA Gorinchem
P: +31 183 639 911
E: info@damen.com 
www.damen.com

E: marnix.brouwer@damen.com
M: +31 653 752 047
E: gerencia@linealeng.com
M: +57 301 3454 884
E: gproyectos1@linealeng.com
M: +57 316 3683 298

Deltares
Boussinesqweg 1
NL-2629 HV Delft
PO Box 177
NL-2600 MH Delft
P: +31 883 358 273
E: info@deltares.nl
www.deltares.nl

E: Marta.FanecaSanchez@
deltares.nl
P: +31 883 357 165

Damen Shipyards Group operates 35 shipbuilding and repair yards, 
employing 12,000 people worldwide. Damen has delivered more than 
6,000 vessels in more than 100 countries and delivers some 160 vessels 
annually to customers worldwide. Based on its unique, standardised 
ship-design concept Damen is able to guarantee consistent quality.
Damen’s focus on standardisation, modular construction and 
keeping vessels in stock leads to short delivery times, low ‘total cost of 
ownership’, high resale values and reliable performance. Furthermore, 
Damen vessels are based on thorough R&D and proven technology.
Damen offers a wide range of products, including tugs, workboats, naval 
and patrol vessels, high speed craft, cargo vessels, dredgers, vessels for 
the offshore industry, ferries, pontoons and superyachts. 
For nearly all vessel types Damen offers a broad range of services, 
including maintenance, spare parts delivery, training and the transfer 
of (shipbuilding) know-how. Damen also offers a variety of marine 
components, such as nozzles, rudders, winches, anchors, anchor chains 
and steel works.

El Grupo de Astilleros Navales Damen opera 35 astilleros de construcción y 
reparación naval, que emplea a 12 000 personas en todo el mundo. Damen 
ha entregado más de 6000 buques en más de 100 países y distribuye unos 
160 barcos anualmente a clientes de todo el mundo. Sobre la base de su 
exclusivo concepto de diseño estandarizado de buques Damen es capaz de 
garantizar una calidad consistente.
Damen se centra en la estandarización y la construcción modular, y al 
mantener la disponibilidad de los barcos puede ofrecer plazos de entrega 
cortos, bajo costo total de propiedad, alto valor de reventa y un desempeño 
confiable. Además, los buques Damen están basados en un meticuloso 
concepto de investigación y desarrollo y en tecnología comprobada.
Damen ofrece una amplia gama de productos, incluidos remolcadores, 
botes de trabajo, barcos patrulleros, embarcaciones de alta velocidad, 
buques de carga, dragas, barcos para la industria de alta mar, ferris, 
pontones y superyates. 
Para casi todos los tipos de barcos Damen ofrece una amplia gama de 
servicios, incluyendo el mantenimiento, el suministro de las piezas de 
repuesto, la capacitación y la transmisión de los conocimientos prácticos (de 
construcción naval). Damen también ofrece una variedad de componentes 
marinos, tales como boquillas, timones, malacates, anclas, cadenas de ancla 
y acerías.

Deltares is an independent institute for applied research in the field of 
water, subsurface and infrastructure. Throughout the world, we work on 
smart solutions, innovations and applications for people, environment 
and society. Our main focus is on deltas, coastal regions and river basins. 
Managing these densely populated and vulnerable areas is complex, 
which is why we work closely with governments, businesses, other 
research institutes and universities at home and abroad. Our motto is 
Enabling Delta Life. For Deltares the quality of our expertise and advice 
is foremost. Knowledge is our core business. Furthermore, we believe 
in openness and transparency, as is evident from the free availability of 
a selection of our software and models. Open source works, is our firm 
conviction. Deltares employs over 800 people and is based in Delft and 
Utrecht.

Deltares es un instituto independiente de investigación aplicada en el 
ámbito del agua, subsuelo e infraestructura. En todo el mundo, trabajamos 
en soluciones inteligentes, innovaciones y aplicaciones para las personas, 
el medio ambiente y la sociedad. Nuestro principal punto de atención son 
los deltas, las zonas costeras y las cuencas fluviales. La gestión de estas 
zonas densamente pobladas y vulnerables es compleja, razón por la que 
trabajamos estrechamente con gobiernos, empresas y otros institutos de 
investigación y universidades en el país y en el extranjero. Nuestro lema es 
posibilitar la vida del Delta. Para Deltares la calidad de nuestra experiencia 
y asesoramiento es primordial. El conocimiento es el núcleo de nuestra 
empresa. Además, creemos en la apertura y la transparencia, como se 
desprende de la disponibilidad gratuita de una selección de nuestro software 
y modelos. El código abierto sirve, es nuestra firme convicción. Deltares 
emplea a más de 800 personas y tiene su sede en Delft y Utrecht.

Damen Shipyards Deltares
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Ellen Bollen-Weide
Country Coordinator Colombia

Cedrick Tilma
Managing Director

Louis Bijlmakers
Director International Cooperation
Country Director Colombia 

DHL Aruba
International Airport of Aruba, 
Cargo Warehouse section ‘D’ 
Oranjestad, Aruba
PO Box 1157
P: +297 523 7922
E: sales@DHL-Aruba.com
www.DHL-Aruba.com 
www.DHL.com

E: cedrick.tilma@DHL-Aruba.com
M: +31 620 076 197 
M: +297 594 9435

Dutch Water Authorities
Koningskade 40
NL-2596 AA The Hague
PO Box 93218
NL-2509 AE The Hague
P: +31 703519751
E: info@
dutchwaterauthorities.com
www.dutchwaterauthorities.com

E: lbijlmakers@dommel.nl
M: +31 615 878 021

E: e.bollen-weide@wrij.nl
M: +31 611 752 440

DHL is present in over 220 countries and territories across the globe, 
making it the most international company in the world. With a workforce 
exceeding 350,000 employees, DHL provide solutions for an almost 
infinite number of logistics needs. 

Do you need logistics support to export from Colombia to the Dutch 
Caribbean? We make it easy with daily air cargo flights! DHL-Aruba 
provides fast and safe Express & Air Cargo handling, supported by a team 
of international certified cargo professionals. We support our customers 
with a comprehensive range of essential cargo import/export services 
such as in-house custom brokerage, permits, door-to-door pickup and 
delivery, tracking, GSA, cooling, freezing, (bonded) warehousing and 
personal touch customer service. DHL-Aruba has a 50.000 ft2 customs 
bonded warehouse at the Queen Beatrix International Airport. We are 
experts at handling time sensitive shipments including pharmaceuticals, 
live animals, dangerous goods and perishables.

DHL está presente en más de 220 países y territorios en todo el mundo, lo que 
la hace la mayor compañía internacional a nivel mundial. Con una plantilla 
que supera los 350 000 empleados, DHL brinda soluciones para un número 
casi infinito de necesidades logísticas. 

¿Necesita apoyo logístico para exportar de Colombia al Caribe holandés? 
Lo simplificamos, con vuelos de carga aérea diaria. DHL-Aruba ofrece 
manejo rápido y seguro de carga aérea respaldado por un equipo de 
profesionales de carga con certificación internacional. Apoyamos a nuestros 
clientes con una amplia gama de servicios de exportación e importación 
de carga esenciales, como intermediación aduanera, permisos, recogida 
y entrega puerta a puerta, seguimiento, ASG, refrigeración, congelación, 
almacenamiento aduanero y servicio al cliente con un estilo personal. 
DHL-Aruba posee un almacén aduanero de 50 000 ft2 en el Aeropuerto 
Internacional Reina Beatriz. Somos expertos en el manejo de envíos 
urgentes, incluidos productos farmacéuticos, animales vivos, mercancías 
peligrosas y perecederas.

Dutch Water Authorities (DWA) is the international face of the
21 Dutch regional water authorities and their umbrella organization, 
the Union of Water Boards. Within the Dutch Water Authorities, the 
Dutch regional water authorities join forces for international knowledge 
exchange.

The Dutch regional water authorities are decentralized public 
organizations responsible for flood protection, regional water 
management and the treatment of domestic waste water.
The Dutch regional water authorities want to share their knowledge 
and experiences with partners abroad. They do this by establishing 
governance to governance partnerships with corresponding (regional) 
organizations with tasks in water management, based on equality and 
reciprocity.

In their international cooperation, DWA focuses specifically on sharing 
knowledge and experiences in the field of water governance and the 
operational management and maintenance of the water system and the 
waste water chain.

DWA is active worldwide in approximately 12 countries. In Latin America 
there are partnerships with Nicaragua, Argentina and Colombia.

Dutch Water Authorities (DWA) es la cara internacional de las 21 autoridades 
regionales del agua de Holanda y su organización coordinadora, la Unión 
de Autoridades Regionales del Agua. En la Dutch Water Authorities, las 
autoridades regionales del agua aúnan fuerzas para el intercambio de 
conocimiento a nivel internacional. 

Las autoridades regionales del agua de Holanda son organismos públicos 
descentralizados responsables de la protección contra las inundaciones, 
la gestión regional del agua y el tratamiento de las aguas residuales 
domésticas.  
Las autoridades regionales del agua holandesas desean compartir su 
conocimiento y experiencia con socios en el extranjero, estableciendo 
alianzas de gobierno a gobierno con organizaciones (regionales) 
encargadas de la gestión del agua, sobre una base de igualdad y 
reciprocidad. 

En su cooperación internacional, la DWA se centra específicamente en el 
intercambio de conocimiento y experiencias en el campo de la gobernanza 
de los recursos hídricos y la gestión operativa y el mantenimiento del sistema 
hídrico y la cadena de aguas residuales. 

A nivel mundial, la DWA está activa en aproximadamente 12 países. En 
América Latina mantiene alianzas con Nicaragua, Argentina y Colombia.

DHL Aruba Dutch Water Authorities
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Edgar Kasteel
General Secretary to the Board

Arthur van Dijk
Chairman of the Board

Micha Werner
Associate Professor

Holland Logistics 
Network 
Boris Pasternaklaan 22-30
NL-2719 DA Zoetermeer
P: +31 884 567 111 
www.hollandlogisticslibrary.com
www.tln.nl

E: avdijk@tln.nl
M: +31 622 639 088

E: buitenlandpromotie@tln.nl
M: +31 622 931 945

IHE Delft Institute for 
Water Education
Westvest 7
NL-2611 AX Delft
PO Box 3015
NL-2601 DA Delft
P: +31 152 151 715
E: info@un-ihe.org
www.un-ihe.org

E: m.werner@un-ihe.org
M: +31 620 006 389

The Holland Logistics Network coordinates the execution of the 
international strategy of the Top Sector Logistics and supports and 
initiates the promotion of the Dutch Logistics sector worldwide. Its focus 
is on investments/acquisitions, gateway development and the export & 
promotion of knowledge and solutions.

The Holland Logistics Network is represented by Transport and 
Logistics Netherlands, Netherlands Foreign Investment Agency, Holland 
International Distribution Council, Dinalog, Schiphol Group, Port of 
Rotterdam, regional economic development agencies and the Ministries 
of Economic Affairs, Foreign Affairs and Infrastructure and Water 
Management.

The Netherlands is known as the preferred Gateway to Europe and 
Dutch companies have become synonymous with standard setting and 
innovative logistics solutions.

Holland Logistics Network coordina la ejecución de la estrategia 
internacional del sector principal de logística y apoya e impulsa la 
promoción del sector logístico holandés en todo el mundo. Su actividad 
se centra en las inversiones o adquisiciones, el desarrollo de acceso y la 
exportación y promoción de conocimientos y soluciones.

Holland Logistics Network está representada por la Asociación Holandesa de 
Transporte y Logística, la Agencia de Desarrollo de Inversiones Extranjeras, el 
Consejo de Distribución Internacional de Holanda, Dinalog, Schiphol Group, 
el Puerto de Rotterdam, las agencias de desarrollo económico regional y los 
Ministerios de Economía, Relaciones Exteriores e Infraestructura y Gestión 
Hídrica.

Los Países Bajos son conocidos como la mejor puerta de entrada a Europa 
y las empresas holandesas se han convertido en sinónimo de legislación y 
soluciones logísticas innovadoras.

IHE Delft Institute for Water Education is the largest international 
graduate water education facility in the world, based in Delft, the 
Netherlands. The Institute has a fully accredited MSc and PhD 
programme in collaboration with partners. We have over 14,500 water 
professionals from some 160 countries, including many from Colombia 
and the region. 

IHE Delft aims to make a tangible contribution to achieving the 
Sustainable Development Goals in which water is key. To help achieve 
these, we work in partnership; working together towards global 
sustainable development. IHE Delft focuses on challenges; droughts, 
floods, deteriorating water quality, climate change, ecosystem 
degradation, land loss, urbanization, sanitation, poverty, hunger, and 
migration. 

For over thirty years we have worked with partners across Colombia, 
including universities, and regional/national agencies; developing high-
quality research, education and capacity that contribute to a sustainable 
management of water resources, good governance, and mitigation of 
flood and drought risk. 

El Instituto IHE para la Educación relativa al Agua es el mayor centro 
educativo internacional de estudios superiores sobre el agua en el mundo 
con sede en Delft, Holanda. El Instituto tiene un programa plenamente 
acreditado de maestría y de doctorado en colaboración con sus asociados. 
Tenemos más de 14 500 profesionales del agua de casi 160 países, incluidos 
muchos profesionales de Colombia y de la región. 

El IHE de Delft pretende hacer una contribución tangible para lograr las 
metas del desarrollo sostenible en donde el agua es un factor fundamental. 
Para ayudar a lograr esto, trabajamos en colaboración, juntos hacia un 
desarrollo sostenible global. El IHE de Delft se centra en los desafíos: las 
sequías, las inundaciones, el deterioro de la calidad del agua, el cambio 
climático, la degradación de los ecosistemas, la pérdida de tierras, la 
urbanización, el saneamiento, la pobreza, el hambre y la migración. 

Desde hace más de 30 años hemos trabajado con socios en toda Colombia, 
incluyendo las universidades y organismos regionales/nacionales, 
desarrollando la investigación de alta calidad, la capacitación y la formación 
que contribuyen a una gestión sostenible de los recursos hídricos, la buena 
gobernanza y la mitigación del riesgo de inundaciones y sequías. 

Holland Logistics Network IHE Delft Institute for Water Education
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Lodewijk Wesselink
General Manager Modular Jackups

Marcel de Nooijer
Executive Vice President 
Air France - KLM Cargo, 
Managing Director Martinair Holland

Jackup Barge
Krausstraat 14-16
NL-3364 AD Sliedrecht
P: +31 184 420 091
E: info@jackupbarge.com
www.jackupbarge.com

E: l.wesselink@jackupbarge.com
M: +31 614 025 316

KLM Cargo
Piet Guilonardweg 17
NL-1117 EE Schiphol
P: +31 206 488 012
www.afklcargo.com

E: Marcel-de.Nooijer@klm.com

Jackup Barge is a globally active provider of offshore self elevating work 
platforms -so called jackup barges-, providing a stable work basis at 
sea for maritime construction projects. In recent history we have done 
multiple projects in Latin America, among which the Cerrejon coal 
terminal port extension project in La Guajira, Colombia. The key aspect 
of a jackup barge is that it provides a stable work platform in a dynamic 
environment; the sea. We provide the jackup barge with operating crew, 
so that our clients can focus on the execution of their project. Typically 
our clients are EPC contractors of nearshore construction projects like 
ports, bridges or piers, and also EPC contractors of further offshore 
projects like oil & gas installations and offshore windfarms. We have a 
fleet of 8 jackups of various size and type, so that we can offer a tailored 
solution to every marine construction project. 

Jackup Barge es un activo proveedor mundial de plataformas de trabajo 
autoelevables de alta mar, las llamadas barcazas autoelevables, que 
proporcionan una base de trabajo estable en el mar para proyectos de 
construcción marítima. Recientemente, hemos realizado varios proyectos 
en América Latina, entre ellos el proyecto de ampliación de la terminal 
portuaria carbonífera de Cerrejón en La Guajira, Colombia. El aspecto clave 
de una barcaza autoelevable es que proporciona una plataforma de trabajo 
estable en un entorno dinámico: el mar. Proporcionamos las plataformas 
autoelevables con el personal operativo, para que nuestros clientes puedan 
concentrarse en la ejecución de su proyecto. Generalmente, nuestros 
clientes son contratistas de IAC de proyectos de construcción en la costa 
adyacente como puertos, puentes o muelles, y también contratistas de IAC 
de otros proyectos en alta mar, como instalaciones de extracción de gas y 
petróleo y parques eólicos de alta mar. Tenemos una flota de 8 plataformas 
autoelevables de diversos tipos y tamaños, de modo que podemos ofrecerle 
una solución a medida para cada proyecto de construcción marina. 

The Air France KLM Group is a global airline group with a strong 
European base. Its main areas of business are passenger transport, cargo 
transport and aeronautical maintenance.
 
KLM Cargo and Martinair Cargo are part of the Air France KLM Group’s 
dedicated air cargo business which offer the industry more than 1,060 
weekly frequencies to 124 destinations. In 2017, AIR FRANCE KLM 
MARTINAIR Cargo transported 1.1 million tonnes of cargo and is a 
leading player in the transportation of fresh cut flowers. In addition to 
the Group’s global network of passenger aircraft, we offer cargo main 
deck capacity on 2 Boeing 777 Freighters, 4 Boeing 747-400 Freighters 
and 6 Boeing 747-400 Combi aircraft with main deck capacity.

KLM Cargo and Air France Cargo, and their Hub operations (AMS 
and CDG) are IATA CEIV certified, providing service excellence to the 
pharmaceutical and cool chain industry.

Air France KLM Cargo is a member of SkyTeam Cargo 
(www.skyteamcargo.com) offering an even larger network coverage.
Please visit www.afklcargo.com for more information about AIR FRANCE 
KLM MARTINAIR Cargo.

El grupo Air France KLM es una compañía aérea mundial con una sólida base 
europea. Sus principales áreas de actividad son el transporte de pasajeros, el 
transporte de carga y el mantenimiento aeronáutico.

AIR FRANCE KLM MARTINAIR Cargo es el grupo Air France KLM dedicado al 
transporte de carga aérea. Nuestras tres líneas aéreas ofrecen a la industria 
más de 1060 frecuencias semanales a 124 destinos. En 2017, AIR FRANCE 
KLM MARTINAIR Cargo transportó 1,1 millones de toneladas de carga y fue 
el principal operador en el transporte de flores frescas cortadas. Además 
de la red mundial de aviones de pasajeros que tiene el grupo, ofrecemos 
capacidad de carga sobre cubierta principal en 2 cargueros Boeing 777, 4 
cargueros Boeing 747-400 y 6 aviones combi Boeing 747-400.

Air France Cargo y KLM Cargo y nuestros núcleos (CDG y AMS) cuentan con 
certificación CEIV de IATA, y proporcionan un servicio de excelencia para la 
industria farmacéutica y la industria de la cadena de frío.

Air France KLM es miembro de SkyTeam Cargo (www.skyteamcargo.com) y 
ofrece una mayor cobertura de red.
Visite www.afklcargo.com para obtener más información acerca de AIR 
FRANCE KLM MARTINAIR Cargo.

Jackup Barge KLM Cargo
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Caspar van Rest 
Director of Operations 
Meever LATAM

Edilberto Baquero 
Project Manager Latin America 

Meever & Meever
Gorinchemsestraat 35
NL-4231 BE Meerkerk
P: +31 183 820 951
E: info@meever.nl
www.meever.nl

E: caspar@meever.nl
M: +31 630 054 012

Netherlands Water 
Partnership
Bezuidenhoutseweg 2
NL-2594 AV The Hague
PO Box 82327
NL-2508 EH The Hague
P: +31 703 043 700
E: info@nwp.nl
www.nwp.nl

E: e.baquero@nwp.nl
M: +31 645 374 429

Meever & Meever is a privately owned, globally operating steel trading 
organization, based in the Netherlands. We specialize in production, 
processing, stockholding and distribution of steel piling products related 
to maritime and civil engineering projects.
Our key products are hot rolled steel sheet piling, cold formed steel sheet 
piling, steel tubes and pipes, micro piling, combined walls and anchoring 
systems. We deliver steel piling products from stock and ex-mill through 
our global network.
Meever & Meever has offices and stockyards in the Netherlands, the USA, 
the UAE, Australia, Germany, Poland and the Czech Republic.  

Project references:
•	 Suez Canal, Egypt: 4.750 metric tons of sheet piles  
•	 Port Said, Egypt: 121.800 metric tons of combined wall: pipes and sheet 

piles
•	 Port of Barranquilla, Colombia: 830 metric tons of sheet piles 
•	 Port of Washington, USA: 2.850 metric tons of sheet piles
•	 Port of Baltimore, USA: 5.560 metric tons of king pipes and sheet piles
•	 Manama, Bahrain: 2.420 metric tons of steel pipes and sheet piles
•	 Port of Malindi, Kenya: 3.250 metric tons of sheet piles, beams and pipes
•	 Port of Montoir de Bretagne, France: 7.900 metric tons of steel pipe

Meever & Meever es una organización privada de comercialización de acero 
que opera a nivel mundial, con sede en los Países Bajos. Nos especializamos 
en la producción, el procesamiento, el almacenamiento y la distribución de 
productos de pilotaje de acero afines a proyectos de ingeniería civil y marítima.
Nuestros principales productos son tablestacas de acero laminadas en caliente 
y tablestacas de acero formadas en frío, tubos y caños de acero, micropilotes, 
paredes combinadas y sistemas de anclaje. Entregamos productos en pilotes 
de acero en existencia y de fábrica a través de nuestra red mundial.
Meever & Meever tiene oficinas y depósitos en los Países Bajos, los Estados 
Unidos, los Emiratos Árabes Unidos, Australia, Alemania, Polonia y la República 
Checa.  

Referencias de proyectos:
•	 Canal de Suez, Egipto: 4750 toneladas métricas de tablestacas  
•	 Port Said, Egipto: 121 800 toneladas métricas de pared combinada: caños y 

tablestacas
•	 Puerto de Barranquilla, Colombia: 830 toneladas métricas de tablestacas 
•	 Puerto de Washington, EE. UU.: 2850 toneladas métricas de tablestacas
•	 Puerto de Baltimore, EE. UU.: 5560 toneladas métricas de caños maestros y 

tablestacas
•	 Manama, Bahrein: 2420 toneladas métricas de caños de acero y tablestacas
•	 Puerto de Malindi, Kenia: 3250 toneladas métricas de tablestacas, vigas y 

caños
•	 Puerto de Montoir de Bretagne, Francia: 7900 toneladas métricas de tubos 

de acero

The Netherlands Water Partnership (NWP) is a comprehensive network 
that unites Dutch water expertise. The partnership, consisting of 200 
members from private companies, government, knowledge institutes 
and NGOs, acts as a center of information on water expertise, policy 
developments and market opportunities. But NWP is more than an 
information source; the organization also initiates, coordinates and 
executes projects for its members, such as trade missions, exhibitions 
and conferences.

The experience and expertise of our members cover many disciplines, 
enabling them to tackle the growing number of large, complex 
projects that demand broad expertise, creative solutions and 
innovative financing. Be it in the field of water policy development, 
hydraulic engineering and design, construction, implementation and 
maintenance, water supply and sanitation.

La Netherlands Water Partnership (NWP) es una extensa red que reúne 
expertos holandeses en materia de agua. La asociación, que se compone de 
200 miembros provenientes de empresas privadas, gobierno, organizaciones 
no gubernamentales y centros de conocimiento, actúa como un centro de 
información en materia de agua, desarrollo de políticas y oportunidades 
del mercado. Pero la NWP es más que una fuente de información: la 
organización también inicia, coordina y lleva a cabo proyectos para sus 
miembros, tales como misiones comerciales, exposiciones y conferencias.

La experiencia y los conocimientos de nuestros miembros abarcan muchas 
disciplinas a fin de afrontar el creciente número de proyectos complejos 
de gran tamaño que requieren amplios conocimientos especializados, 
soluciones creativas y financiamiento innovador. Ya sea en el ámbito del 
desarrollo de políticas hídricas, diseño e ingeniería hidráulica, construcción, 
implementación y mantenimiento, abastecimiento y saneamiento de aguas.

Meever & Meever Netherlands Water Partnership
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Marjolein Warburg
CCO

Aleyda Ortega
Owner 

North Sea Port
Schelpenpad 2
NL-4531 PD Terneuzen
PO Box 132
NL-4530 AC Terneuzen
P: +31 115 647 400
E: port@northseaport.com
www.northseaport.com

E: marjolein.warburg@
northseaport.com
M: +31 653 210 990

ORTEGA-MARINE 
Buccaneer Delft
Paardenmarkt 1
NL-2611 PA Delft
E: info@ortega-marine.com
www.ortega-marine.com

E: aleyda@ortega-marine.com
M: +31 644 618 931

North Sea Port, located in Western Europe, is the 60 kilometres long 
cross-border port area stretching from Vlissingen in the Netherlands to 
Ghent in Belgium.

North Sea Port is strategically located accessible to global shipping via 
the North Sea. The port is a hub for production and distribution of all 
kinds of cargo categories and products, both for imports and for exports. 
Moreover, it is a transhipment port between seagoing and inland 
navigation. The port is located at the crossroads of European main roads 
and is linked by rail with the whole of Europe.

North Sea Port’s goal is to manage, operate and develop the port area. 
It aims to enhance the position of the port and industrial complex in the 
region in the short and long term, both nationally and internationally.
A few important company objectives: ensuring effective, safe 
and efficient handling of shipping traffic; taking responsibility for 
nautical and maritime safety and order in the region; promoting the 
development, construction, management and operation of the port 
area. 
 

North Sea Port, situada en Europa Occidental, es la zona portuaria 
transfronteriza de 60 kilómetros de largo que se extiende desde Vlissingen, en 
los Países Bajos, hasta Gante, en Bélgica.

North Sea Port se ubica estratégicamente de fácil acceso para el transporte 
marítimo mundial a través del Mar del Norte. El puerto es un centro de 
producción y de distribución de todo tipo de categorías de carga y de 
productos, tanto para las importaciones como para las exportaciones. 
Además, es un puerto de transbordo entre la navegación interior y marítima. 
El puerto está situado en la confluencia de las principales carreteras 
europeas y está conectado por ferrocarril con el resto de Europa.

El objetivo de North Sea Port es administrar, operar y desarrollar la zona 
portuaria. Su propósito es mejorar la posición del complejo industrial y 
portuario de la región en el corto y largo plazo, tanto a nivel nacional como 
internacional.
Algunos objetivos importantes de la empresa son: garantizar el manejo 
eficaz, seguro y eficiente del tráfico marítimo; tomar la responsabilidad 
para la seguridad náutica y marítima y el orden en la región; promover 
el desarrollo, la construcción, la gestión y el funcionamiento de la zona 
portuaria. 

ORTEGA-MARINE is a young company with expertise in marine and 
fluvial works. Dredging, port development, and deep-sea mining 
are the main areas of expertise. ORTEGA-MARINE specializes in 
connecting Dutch and Latin American companies, governments and 
agencies on projects planning, equipment purchasing, and building 
strong partnerships. The company’s core strength is its extensive 
personal network in the maritime sectors of the Netherlands and Latin 
America, and in Colombia and Peru in particular. Latin America has a 
growing market in the maritime and water infrastructure sectors with 
a large potential for Dutch and European companies, both in project 
participation and in technology transfer. Clients include shipyards, 
engineering and investment companies, ports, and governments.

Activities:
•	 Market advice and consulting (supervision of dredging and marine 

projects, training, feasibility studies, modelling and environmental 
assessments)

•	 Brokering (equipment and services for projects, finding and 
developing projects in Latin America, setting up partnerships and 
consortiums)

•	 Policy advice (regulations, policy development)

ORTEGA-MARINE es una empresa joven con experiencia en obras marinas y 
fluviales. El dragado, el desarrollo de puertos y la minería submarina son las 
principales áreas de especialización. ORTEGA-MARINE se dedica a conectar 
empresas de América Latina y Holanda, gobiernos y organismos en la 
planificación de proyectos, la compra de equipo y la construcción de alianzas 
sólidas. La fuerza principal de la empresa es su extensa red de personal en los 
sectores marítimos de los Países Bajos y en América Latina y especialmente, 
en Colombia y Perú. América Latina tiene un mercado creciente en los 
sectores marítimo y de infraestructura hídrica, con un gran potencial para 
las empresas holandesas y europeas, tanto en la participación de proyectos 
como en la transferencia de tecnología. Entre sus clientes se incluyen 
astilleros, empresas de ingeniería y de inversión, puertos y gobiernos.

Actividades:
•	 Asesoramiento y consultoría del mercado (supervisión de dragado y 

proyectos marinos, capacitación, estudios de viabilidad, elaboración de 
modelos y evaluación ambiental)

•	 Intermediación (equipos y servicios para proyectos, búsqueda y desarrollo 
de proyectos en América Latina, creación de alianzas y consorcios)

•	 Asesoramiento en materia de políticas (reglamentos, políticas de 
desarrollo)

North Sea Port ORTEGA-MARINE 
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Jaco Mijderwijk
Accountmanager Colombia

Pleun Rietveld
CEO 

Milton Harms
Director

Rietveld International
Nijverheidsweg 13
NL-3381 LM Giessenburg
PO Box 1070
NL-3380 AB Giessenburg
P: +31 184 652 910
E: info@rietveld.nl
www.rietveld.nl 
www.rietveldinternational.com 

E: pleun@rietveld.nl
M: +31 654 711 171

E: jaco.mijderwijk@
lapuerta.com.co
M: +57 301 314 7840

Romar Freezone 
Trading Co. 
Frankrijkstraat 13
Oranjestad, Aruba
PO Box 1215
Oranjestad, Aruba
P: +297 5821 155
www.romartrading.com

E: mharms@romartrading.com
M: +297 5931 999

The Route to Efficiency
With over 20 years of experience, Rietveld is a leading, internationally 
operating company for various industries, among which transport 
and construction industries. Rietveld operates as a complete end-to-
end supplier, with all disciplines in-company. By keeping research and 
development, projectmanagement, helpdesk and aftersales under our 
management, we guarantee flexibility and quick communication. This 
combined with our no-nonsense mentality, means that we always offer 
our customers tailor-made solutions with our solutions.

Modular expandable
The modular construction of EasyTrack ensures that the system can be 
used in many industries. The extensive packages range from simple track 
& trace applications to high-end On-board computer solutions.

Lean & Green with EasyDrive
Fuel savings and sustainable business practices are the basic principles 
of EasyDrive. This, Award winning, Lean & Green-Tool makes it possible 
to analyze driving behavior and give real-time feedback to drivers. This 
saves fuel and maintenance costs and reduces CO2-emissions.

La ruta a la eficiencia
Con más de 20 años de experiencia, Rietveld es una empresa líder que opera 
internacionalmente para diversas industrias, entre las cuales se encuentran 
el transporte y la industria de la construcción. Rietveld opera como un 
proveedor integral con todas las disciplinas en su propia empresa. Al 
mantener la investigación y el desarrollo, la gestión de proyectos, los servicio 
de postventa y de mesa de ayuda bajo nuestra gestión, garantizamos 
flexibilidad y rápida comunicación. Esto sumado a nuestra mentalidad 
sensata, significa que siempre ofrecemos a nuestros clientes soluciones 
hechas a medida con nuestras soluciones.

Ampliable modularmente
La construcción modular de EasyTrack asegura que el sistema pueda ser 
utilizado en muchas industrias. La amplia gama de paquetes va desde 
una simple aplicación de seguimiento y localización hasta soluciones 
informáticas incorporadas de alta gama.

Austero y ecológico con EasyDrive
El ahorro de combustible y las prácticas empresariales sustentables son los 
principios básicos de EasyDrive. Esta herramienta galardonada, austera y 
ecológica hace posible el análisis del comportamiento al conducir y brinda 
respuestas en tiempo real a los conductores. Esto ahorra combustible y 
gastos de mantenimiento y reduce las emisiones de CO2.

Romar Freezone Trading is a logistics, warehousing, and distribution 
company that is family owned and operated since it was established in 
1989. We carry different tobacco, alcohol, and spirits and for decades 
represent the complete portfolio of DIAGEO (Old Parr, Johnnie Walker, 
Smirnoff, Ciroc), as well as the DIAGEO RESERVE BRANDS GROUP. Doing 
business with Romar Freezone Trading means synergizing key elements 
of your business such as efficiency, safety, strategic geographical 
location, and market access for your products. 

Aruba is an autonomous country within the Kingdom of the Netherlands 
and is located in the Caribbean, off the coast of Venezuela and Colombia, 
and outside the hurricane belt. You will largely benefit from our well-
developed harbor, deep-sea port, container terminal, and dry dock 
with multiple connections from and to the Caribbean region, South, 
Central and North America, and the European Union. Not in the least, 
Aruba is known for its stable economy and political environment as a 
constitutional democracy rooted of the European Judiciary System. This 
creates the opportunity for our partners to benefit from our preferential 
access to the European Union. 

Romar Freezone Trading es una empresa de logística, almacenamiento y 
distribución de propiedad familiar fundada en el año 1989. Transportamos 
diferentes mercancías de tabaco, alcohol y licores, y durante décadas 
venimos representando la cartera completa de DIAGEO (Old Parr, Johnnie 
Walker, Smirnoff, Ciroc), así como el DIAGEO RESERVE BRANDS GROUP. Hacer 
negocios con Romar Freezone Trading implica aprovechar las sinergias de 
elementos clave de su empresa, como la eficiencia, la seguridad, la ubicación 
geográfica estratégica y el acceso al mercado para sus productos. 

Aruba es un país independiente dentro del Reino de los Países Bajos, y está 
ubicado en el Caribe, frente a las costas de Venezuela y Colombia y fuera del 
cinturón de huracanes. Obtendrán ustedes grandes beneficios de nuestro 
puerto bien desarrollado, nuestro puerto de gran calado, nuestro terminal 
para contenedores y nuestro dique seco con múltiples conexiones de ida y 
vuelta con la región del Caribe, así como con Sudamérica, Centroamérica, 
Norteamérica y la Unión Europea. Por último, pero no por ello menos 
importante, Aruba es famosa por la estabilidad de su economía y su entorno 
político, en calidad de democracia constitucional arraigada en el sistema 
judicial europeo. Esto genera la oportunidad de que nuestros socios se 
beneficien de nuestro acceso preferente a la Unión Europea. 

Rietveld International Romar Freezone Trading Co. 
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Fortunato Carvajal 
Monar
Consultant Canal del Dique

Paola Perez Meza
Legal Representative HaskoningDHV 
Sucursal Colombia

Royal HaskoningDHV
Laan 1914 no 35
3818 EX Amersfoort
PO Box 1132
NL-3800 BC Amersfoort
P: +31 883 482 000
E: info@rhdhv.com
www.royalhaskoningdhv.com	  

E: Paola.PerezMeza@rhdhv.com
M: +57 313 2077 544

E: rhk-fcarvajal@runbox.com

Royal HaskoningDHV is an independent international engineering and 
project management consultancy. Our 6,000 colleagues are working 
with clients in more than 150 countries to successfully deliver projects 
around the world.

RHDHV is a global leader in providing solutions to the world’s water 
challenges. We apply our international knowledge of rivers, deltas and 
coasts to respond to these challenges and manage flood risks, design 
climate-resilient cities, and safeguard the quality and security of water 
and the natural environment.

We have been extensively involved in Dutch national flood protection 
and dike strengthening programmes as well as building flood 
forecasting warning systems (FEWS) in the Netherlands and abroad and, 
in Colombia for more than 30 years.

Royal HaskoningDHV es una consultora internacional independiente de 
ingeniería y gestión de proyectos. Nuestros 6000 colegas trabajan con 
clientes en más de 150 países para ofrecer satisfactoriamente proyectos 
alrededor del mundo.

RHDHV es un líder mundial en la provisión de soluciones para los problemas 
relacionados con el agua en el mundo. Aplicamos nuestro conocimiento 
internacional sobre ríos, deltas y costas para responder a estos desafíos y 
gestionar los riesgos de inundación, diseñar ciudades resistentes al clima y 
salvaguardar la seguridad y la calidad del agua y el entorno natural.

Hemos participado intensamente en los programas nacionales holandeses 
contra las inundaciones y en el fortalecimiento de los diques, así como en la 
creación de sistemas de alerta y predicción de inundaciones (FEWS) en los 
Países Bajos, en el extranjero y en Colombia por más de 30 años.

Royal HaskoningDHV

Herre Rost van 
Tonningen
CEO

Solteq Energy 
Agora 4
NL-8934 CJ Leeuwarden 
E: info@solteq.eu
www.freshwatermill.com

E: h.tonningen@solteq.eu
M: +31 653 234 443

FreshWaterMill converts wind very efficient into high pressure and 
that drives a reverse osmosis desalination system:  100% sustainable at 
coasts, islands, brackish wells, if wind is available.

Fantastic sunny coastal locations are without water a hell. FreshWaterMill 
converts this into paradise and delivers the start of human and economic 
development in such an area. No electric grid is needed.
Capacities fit into distributed desalination projects: close to the use 
of water: so no need for expensive distribution systems for water and 
electricity. Capacities: 200 m3/day – 2.000 m3/day plus some electricity.

The FreshWaterMill uses most of the energy for water desalination and 
delivers only from excess energy electricity, which can be used for the 
start of a micro-grid. Compared to solar system uses less surface and 
produced water price is lower.

In Colombia a FreshWaterMill will be established in Q1 2019 on Johnny 
Cay close to San Andrés.

FreshWaterMill transforma el viento en alta presión de manera muy eficiente, 
lo que impulsa un sistema de desalación por ósmosis inversa:  100 % 
sostenible en las costas, islas, pozos salobres donde haya viento.

Fantásticas ubicaciones costeras soleadas se quedan sin una gota de agua. 
FreshWaterMill convierte esto en un paraíso al llevar el comienzo de un 
desarrollo humano y económico a esa zona. No es necesaria la red eléctrica.
Las capacidades se adaptan a los proyectos de desalación distribuidos 
próximos al uso del agua, de modo que no hay necesidad de invertir en 
costosos sistemas de distribución para el agua y la electricidad. Capacidades: 
200 m3/día - 2000 m3/día más algo de electricidad.

FreshWaterMill utiliza la mayor parte de la energía para la desalación del 
agua y suministra solo el exceso de energía eléctrica, que puede ser utilizado 
para la puesta en marcha de una microred. En comparación con el sistema 
solar, utiliza menos superficie, y el precio del agua producida es menor.

En Colombia, se instalará un sistema FreshWaterMill en el primer trimestre de 
2019 en Johnny Cay cerca de San Andrés.

Solteq Energy 
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Silvina Pereira Marques
Area Manager Latin America 

Albert Bos
Director 

STC International
Lloydstraat 300
NL-3024 EA Rotterdam
PO Box 63140
NL-3002 JC Rotterdam
P: +31 104 486 024
E: international@stc-r.nl 
www.stc-international.nl 

E: A.Bos@stc-r.nl 
M: +31 653 695 165

E: S.G.Pereira.Marques@stc-r.nl 
M: +31 612 740 952

STC Group, with main quarters in the City of Rotterdam, The 
Netherlands, is a worldwide strategic combination of well-established 
education, training, research, support, consultancy and implementation 
service providers for the entire shipping, port, transport and logistics 
chain as well as for the port-related oil and chemical industry. 

Through STC International, STC Group operates in numerous 
international branch offices and executes projects worldwide. The focus 
is on training, consultancy and management activities in the private and 
public sector. It concerns branch offices in South Africa, Oman, Vietnam, 
the Philippines and Colombia. Furthermore, STC participates in activities 
in Kazakhstan.

STC currently has commercial representatives in Brasil and Colombia. 
STC executes projects in a number of countries in Latin America. In 
Barranquilla, Colombia, STC has a partnership with Universidad del 
Norte, the leading Colombian university in logistics management, 
supply chain, port management, transport and (hydraulic) water 
expertise; the Port, Transport and Logistics Centre of Excellence.

STC Group, con instalaciones principales en la ciudad de Rotterdam, en 
los Países Bajos, es una combinación estratégica mundial de capacitación 
consolidada, formación, investigación, apoyo, asesoría y proveedores de 
servicios de implementación para toda la cadena de transporte marítimo, 
puertos y logística y para la industria química y petrolera portuaria. 

A través de STC International, STC Group opera en numerosas sucursales 
internacionales y lleva adelante proyectos en todo el mundo. La atención se 
centra en la capacitación, el asesoramiento y la gestión de actividades tanto 
en el sector privado como en el público. Cuenta con sucursales en Sudáfrica, 
Omán, Vietnam, Filipinas y Colombia. Además, STC participa en actividades 
en Kazajstán.

Actualmente STC tiene representantes comerciales en Brasil y Colombia. STC 
lleva adelante proyectos en varios países de América Latina. En Barranquilla, 
Colombia, STC tiene una alianza con la Universidad del Norte, la universidad 
colombiana líder en gestión de Logística, cadena de suministro, gestión 
de puertos, especialistas en materia de recursos hídricos (hidráulicos) y 
transporte; el centro de excelencia del puerto, el transporte y la logística.

STC International

Onno Roelofs
Managing Partner

Stig delta
Fonteinlaan 5, 
NL-2012 JG Haarlem
PO Box 659
NL-2100 AR Heemstede
P: +31 881 222 111
E: support@stigdelta.com	
www.stigdelta.com

E: onr@stigdelta.com
M: +31 629 588 448

Stig delta is a solution provider offering business solutions at the cutting 
edge of logistics, economy and space. Specific areas of expertise are 
the development of ports, corridors and hinterland. We have practical 
knowledge of management and investment models and broad 
knowledge of the market, particular attention goes to the cross-over 
agro-logistics. Solutions range from the development of strategic policy 
up to and including guidance in investment projects. 

Principal examples of involvement in the region:
•	 Development of a business model for a national food hub - (central 

government of Panama) - ongoing
•	 Master plan for 1,200 hectares of logistic area on the Westbank 

(Panama Canal Authority) – project management, market, economy
•	 Initial research into inland navigation on Colombian rivers (DNP & 

Dutch government) - lead consultant
•	 A National agro-logistic vision in Mexico (sub contractor)

Stig delta is hands on and involved and delivers total solutions from 
insight, foresight and vision.

Stig delta es un proveedor de soluciones empresariales a la vanguardia de la 
logística, la economía y el espacio. Las áreas específicas de especialización 
son el desarrollo de los puertos, corredores y zonas del interior. Tenemos 
conocimientos prácticos en materia de gestión y modelos de inversión, 
conocemos muy bien el mercado y prestamos especial atención a la 
transversalización de la agrologística. Las soluciones abarcan desde el 
desarrollo de la política estratégica hasta incluso la guía de proyectos de 
inversión. 

Los principales ejemplos de participación en la región son los siguientes:
•	 Desarrollo de un modelo de negocio para un centro alimentario nacional 

(gobierno central de Panamá): en curso
•	 Plan maestro para 1200 hectáreas de área logística en el Westbank 

(Autoridad del Canal de Panamá): gestión de proyecto, mercado, 
economía

•	 Investigación inicial en la navegación interior de los ríos de Colombia 
(DNP y gobierno holandés): consultor principal

•	 Una visión nacional de la agrologística en México (subcontratista)

Stig delta participa activamente y ofrece soluciones integrales desde el 
conocimiento profundo, la previsión y la visión.

Stig delta
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Julian Restrepo
Director  

TALLER
Mathenesserdijk 303A
NL-3026 GB Rotterdam 
E: info@tallerarchitects.com 
www.tallerarchitects.com 

E: julian@tallerarchitects.com
M: +31 615 280 540

TALLER is an architecture, landscape and urbanism design studio with 
offices in Bogota and Rotterdam. We don´t have a particular design style, 
we have a methodology. Throughout the years we have developed 
a methodology that focusses design thinking processes and seeks 
to generate a balance between nature and the built environment no 
matter the scale, the program or place. TALLER is currently developing 
the Guang Ming Forest and Sports Park in Shezhen. The “Senderos 
de las mariposas” trail in the mountains of Bogota. The master plan 
for the San Rafael Park in Cundinamarca and the conceptual design 
for the “environmental circuit” of Bogota, a city wide strategy to link 
the ecological structure with the built environment. We are currently 
collaborating with other architectural offices to develop the new campus 
for the Universidad Central in Bogotá alongside TAB and the new 
Engineering Laboratories building for the Javeriana University alongside 
JPO. TALLER ś partners have given lectures about architecture and 
entrepreneurship in Universities such as Harvard and MIT.

TALLER es una oficina de diseño arquitectónico, paisaje y urbano con sedes 
en Bogotá y Rotterdam. TALLER no tiene un estilo de diseño, tiene un método. 
Esta metodología de diseño que han desarrollado a través de los años busca 
generar un balance sensato entre la naturaleza y el entorno construido sin 
importar la escala, el programa o el lugar. Entre los proyectos a destacar 
que está desarrollando en el presente está el Guang Ming Forest Park en 
Shenzhen, China, el sendero de los cerros en Bogotá; el plan maestro del 
parque San Rafael y el diseño conceptual del circuito ambiental de Bogotá.  
Ha colaborado con otros estudios de arquitectura para desarrollar  la nueva 
sede de la Universidad Central en Bogotá junto con TAB; el nuevo edificio 
de laboratorios de ingeniería de la Pontifica Universidad Javeriana junto 
con JPO; el colegio “Scuole Innovative” en Crema, Italia, junto con Mynd 
Ingegneria. Sus socios han sido invitados para dar charlas sobre arquitectura 
y emprendimiento en instituciones de renombre a nivel mundial, como MIT 
y Harvard.

TALLER

Thecla Bodewes 
CEO

Luis Emilio López 
Santacruz
Agent South America

Thecla Bodewes 
Shipyards 
Haatlandhaven 1
NL-8263 AS Kampen
PO Box 300
NL-8260 AH Kampen
P: +31 383 032 300
E: info@tbshipyards.com
www.tbshipyards.com

E: tb@tbshipyards.com
M: +31 610 562 535

E: lels@tbshipyards.com
M: +59 598 4286 132

Thecla Bodewes Shipyards is a group of shipyards with 3 locations 
formerly known as Shipyard De Kaap, Peters Shipyards and Bodewes 
Shipyards. Large and sea worthy ships are built in Harlingen and 
Kampen. The shipyard in Meppel also carries out all types of repairs, 
maintenance work and conversions.

This cluster of highly proficient shipyards specializes in building all 
types of seagoing and inland navigation vessels, such as: pushers, water 
injection dredgers, day-passenger ships, fishing vessels, tankers, low-
profile coasters and project cargo vessels.

With a wide ranging and varied vessel building experience TB Shipyards 
focuses to niche clients requiring specialized projects for niche markets. 
In South America several push boats are sailing at the Rio Magdalena 
with names as Impala Barranquilla, Impala Barrancabermeja, Impala 
Cartagena, Impala Capulco, Impala Calamar and 14 other push boats, 
sailing in Colombia and Paraguay. 

Thecla Bodewes Shipyards es un conjunto de 3 astilleros, conocidos 
anteriormente como Shipyard De Kaap, Peters Shipyards y Bodewes 
Shipyards. Grandes buques marítimos son construidos en Harlingen 
y Kampen, mientras que reparaciones, trabajos de mantenimiento y 
transformaciones son ejecutados en el astillero localizado en Meppel.

Este grupo de astilleros, altamente competitivos, se especializa en la 
construcción de todo tipo de embarcaciones de navegación marítima y 
fluvial, tales como: remolcadores empujes, dragas con inyección de agua, 
buques de pasajeros, buques pesqueros, petroleros, costeros de bajo perfil y 
embarcaciones de carga de proyectos.

Con una amplia y variada experiencia en la construcción de todo tipo 
de buques, TB Shipyards se enfoca en clientes específicos que requieren 
proyectos especializados para mercados especializados. En Sudamérica, 
Thecla Bodewes Shipyards se encuentra presente con 21 remolcadores 
empujes que fueron construidos en nuestros astilleros, navegando en el río 
Magdalena y la Hidrovía Paraguay – Paraná. Los remolcadores navegando 
por el río Magdalena fueron bautizados con nombres como Impala 
Barranquilla, Impala Barrancabermeja, Impala Cartagena, Impala Capulco, 
Impala Calamar, entre otros.

Thecla Bodewes Shipyards 
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Laurens Steen
Representative South-America

TNO
Lange Kleiweg 137
NL-2288 GJ Rijswijk
PO Box 45
NL-2280 AA Rijswijk
P: +31 888 661 355
E: wim.deklerk@tno.nl
www.tno.nl/en

E: info@tnobrasil.com
M: +55 11 989 916 470

TNO connects people and knowledge to create innovations that boost 
the competitive strength of industry and the well-being of society in 
a sustainable way. We operate in collaboration with both public and 
private sector partners and focus on nine domains, one being Defence, 
Safety & Security. This domain focuses on technological and behavioural 
innovations across four roadmaps and several expertise groups.

Roadmaps
•	 Operations & Human Factors: effective, efficient, and flexible armed 

forces
•	 Information & Sensor Systems: military advantage by superior 

information position
•	 National Security: new knowledge, new applications
•	 Protection, Munitions & Weapons: protection of military personnel and 

materials

TNO conecta a las personas con el conocimiento para crear innovaciones 
que estimulen la capacidad competitiva de la industria y el bienestar de la 
sociedad en una forma sostenible. Trabajamos en colaboración con socios 
tanto del sector público como privado y nos concentramos en nueve campos, 
siendo uno de ellos la defensa, seguridad y protección. Este terreno se centra en 
innovaciones tecnológicas y de comportamiento a través de cuatro mapas de 
ruta y varios grupos de expertos.

Mapas de ruta
•	 Operaciones y factores humanos: fuerzas armadas eficaces, eficientes y 

flexibles
•	 Sistemas de sensores y de información: ventaja militar mediante una 

posición de información superior
•	 Seguridad nacional: nuevos conocimientos, nuevas aplicaciones
•	 Protección, municiones y armas: protección del personal militar y materiales

Grupos de expertos
•	 Imagen inteligente
•	 Sistemas de sensores distribuidos
•	 Acústica y sonar
•	 Sistemas de armas
•	 Explosiones, balística y protección
•	 Protección química, biológica, radiológica y nuclear (QBRN)
•	 Materiales energéticos
•	 Comportamiento humano e innovación organizacional
•	 Organizaciones en red
•	 Innovaciones de desempeño y capacitación
•	 Sistemas cognitivos y perceptuales
•	 Operaciones militares
•	 Elaboración de modelos, simulación y juegos
•	 Defensa electrónica

TNO

Jurgen Nieuwenhoven
Regional Manager

Mark Roelofs
Area Director Africa | Americas        

Van Oord Dredging and 
Marine Contractors
Schaardijk 211
NL-3063 NH Rotterdam
PO Box 8574
NL-3009 AN Rotterdam 
P: +31 888 260 000
E: info@vanoord.com 
www.vanoord.com 

E: mark.roelofs@vanoord.com
M: +31 623 010 006

E: jurgen.nieuwenhoven@
vanoord.com
M: +31 611 583 931

Family business Van Oord operates around the world as a leading 
contractor for dredging, marine engineering and offshore and energy 
projects (oil, gas and wind energy sectors) and provides innovative 
solutions for marine engineering challenges.

Van Oord is an independent public limited company based in 
the Netherlands. Our employees are committed, entrepreneurial 
professionals who are passionate about water and technology. They 
understand that cooperation is crucial to achieving the best possible 
result. By being open and honest, they build on mutual trust and 
respect.

Van Oord offers marine solutions of value, both now and in the future. 
Safety, sustainability and continuity go hand in hand in this respect.

La empresa familiar Van Oord opera en todo el mundo como principal 
contratista para el dragado, ingeniería naval y en alta mar y proyectos 
energéticos (en los sectores de petróleo, gas y energía eólica) y brinda 
soluciones innovadoras para dificultades relacionadas con la ingeniería 
naval.

Van Oord es una sociedad anónima independiente con sede en los 
Países Bajos. Nuestros empleados son profesionales comprometidos y 
emprendedores a quienes les apasiona el agua y la tecnología. Entienden 
que la cooperación es fundamental para lograr el mejor resultado posible. Al 
ser abiertos y honestos, se basan en la confianza y el respeto mutuos.

Van Oord ofrece soluciones navales de valor, tanto ahora como en el futuro. 
En este sentido, seguridad, sostenibilidad y continuidad van de la mano.

Van Oord Dredging and Marine Contractors
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Robbert van der Bij
Resident Project Manager

Adriaan Mels
Regional Manager

VEI Dutch Water 
Operators
Reactorweg 47
NL-3542 AD Utrecht
PO Box 1205
NL-8001 BE Zwolle
P: +31 888 847 991
E: info@vei.nl	
www.vei.nl

E: Adriaan.Mels@vei.nl
M: +31 610 468 841

E: Robbert.vanderbij@vei.nl

VEI mobilizes the experience of the Dutch drinking water sector 
to increase global access to safe & sustainable water services and 
appropriate sanitation. In the framework of the program WaterWorX, VEI 
is collaborating with the Colombian water utilities Aguavalle, Aguas de 
Neibas and Aguas del Huila and support them in reducing non-revenue 
water, improving water quality and staff development. 

VEI Dutch Water Operators is partnership of the drinking water 
companies Evides, Vitens, Brabant Water, WML and Waterbedrijf 
Groningen. 

VEI moviliza la experiencia del sector de agua potable holandés para 
aumentar el acceso mundial a los servicios de agua seguros y sostenibles y a 
servicios de saneamiento adecuado. En el marco del programa WaterWorX, 
VEI colabora con las empresas colombianas de suministro de agua 
Acuavalle, Aguas de Neibas y Aguas del Huila y brinda su apoyo para reducir 
la falta de ingresos, mejorar la calidad del agua y el desarrollo del personal. 

VEI Dutch Water Operators trabaja en alianza con las empresas de agua 
potable Evides, Vitens, Brabant Water, WML y Waterbedrijf Groningen. 

VEI Dutch Water Operators

Djurich Guanipa 
Commercial Director

Kenneth Gijsbertha 
Managing Director

WAGO Industrial 
Stratumseind 65
NL-5611 EP Eindhoven
E: info@wagoindustrial.com 
www.wagoindustrial.com

E: Kenneth.Gijsbertha@
wagoindustrial.com
M: +31 6 14197704

E: Djurich.Guanipa@
wagoindustrial.com
M: +5999 520 6105

WAGO Industrial is a supplier of industrial products based in Curacao 
and the Netherlands. We are specialized in high quality and innovative 
technical installation materials, such as pumps, pipes, valves, fittings and 
waterworks products. We strive to deliver fast service, quick solutions 
and high quality products.

We have a huge passion for technology and we like to share our 
knowledge and expertise with you. WAGO Industrial, although 
recently established in Curacao and the Netherlands, has a very large 
(purchasing) network throughout Europe and the USA. We represent a 
large number of leading European and American manufacturers.

Our strength lies in our total supply chain management, designed to 
rapidly deliver results with the ability to quickly manage future change 
for continuous flexibility, value and success. Our service extends beyond 
delivery. Knowledge of products, processes and the industry is just as 
important.

We are your total partner and we gladly support all your procurement 
and logistics care!

WAGO Industrial es un proveedor de productos industriales con sede 
en Curazao y en los Países Bajos. Nos especializamos en materiales de 
instalación técnica innovadores y de alta calidad, tales como bombas, 
tuberías, válvulas, conexiones y productos para obras hidráulicas. 
Procuramos ofrecer un servicio rápido, soluciones ágiles y productos de alta 
calidad.

Tenemos una gran pasión por la tecnología y nos gustaría compartir 
nuestros conocimientos y experiencia con usted. WAGO Industrial, aunque 
recientemente establecida en Curazao y en los Países Bajos, tiene una 
red (de compras) muy extensa en toda Europa y en los Estados Unidos. 
Representamos a un gran número de importantes fabricantes europeos y 
estadounidenses.

Nuestra fortaleza radica en nuestra gestión integral de la cadena de 
suministro, diseñada para ofrecer rápidamente resultados con la capacidad 
de administrar rápidamente los cambios futuros para la flexibilidad, el valor 
y el éxito continuos. Nuestro servicio se extiende más allá de la entrega. 
El conocimiento acerca de los productos, los procesos y la industria son 
igualmente importantes.

Somos su verdadero socio y nos complace apoyar su atención de logística y 
adquisiciones.

WAGO Industrial 
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Robert van Hees
Managing Director

4Wieler / Flexible 
Transport Solutions 
Langegracht 63
NL-2312 NW Leiden
P: +31 884 440 000
E: info@4wieler.nl
www.4wieler.nl

E: rvh@4wieler.nl
M: +31 680 140 087

4Wieler.nl - Designing, producing and selling 4wheel cycling vehicles 
for 1 up to 7 persons or more plus cargo. The nice design with 4wheels 
provides a maximum of safety, comfort and stability. The Solo and Duo 
models are often used by elderly and disabled people but they are 
also very suitable for recreational purposes. The Solo, Duo and Quattro 
models also for urban transport (with people as a taxi and freight as 
cargobike or the combination of both). 4Wieler cargobikes we have 
called Bykkar. All 4Wielers are available as e-bike with one or twin motor 
and batteries of 60Ah or more. Optional with windshield and roof, solar 
panels and trailers. Riding a 4Wieler is fun: healthy exercise in the open 
air, good for your body and the environment!

4Wieler.nl - Diseña, produce y vende vehículos ciclísticos de cuatro ruedas 
para 1 hasta 7 o más personas, además de la carga. El agradable diseño 
con 4 ruedas proporciona un máximo de seguridad, confort y estabilidad. 
Los modelos Solo y Duo son utilizados a menudo por personas ancianas y 
discapacitadas, pero también son muy adecuados para fines recreativos. 
Los modelos Solo, Duo y Quattro también son adecuados para transporte 
urbano (para llevar gente, como si fuera un taxi, o para transportar 
mercancías, como una bici de carga, o una combinación de ambos). A las 
bicicletas de carga de 4Wieler las llamamos Bykkar. Todos los modelos de 
4Wielers están disponibles como bicicleta electrónica con uno o dos motores 
y baterías de 60Ah o más. Opcionalmente pueden contar con parabrisas 
y techo, paneles solares y remolques. Andar en un 4Wieler es divertido: 
ejercicio saludable al aire libre, bueno para su cuerpo y el medio ambiente.

4Wieler / Flexible Transport Solutions 

Maurits Lopes Cardozo
Design & Innovation Consultant

Bike-minded Design 
Consulting 
Mathenesserdijk 329
NL-3026 GC Rotterdam
www.bikeminded.nl

E: maurits@bikeminded.nl
M: +31 629 507 735

Bike-minded is a Dutch innovation studio specialised in design and 
innovation for bicycle mobility. Maurits Lopes Cardozo is principal 
design consultant and founder of Bike-minded, offering creative design 
and engineering expertise, a broad portfolio in bicycle infrastructure 
and innovation projects and deep insights in Dutch and international 
cycling mobility and design. 

We support various clients to improve bicycle networks, design bicycle 
routes and wayfinding, develop cycling knowledge and policy and 
propose efficient solutions for spatial design challenges such as bridges 
and crossings. Currently Bike-minded is working on innovative bicycle 
infrastructure projects such as the LA River Bike Path in Los Angeles 
[USA] and developing advanced bicycle wayfinding for the city of 
Eindhoven [NL]. 

Bike-minded can help to develop sustainable solutions for your 
active mobility design challenge, focusing on user experience and 
integrated and inclusive functionality. We look to collaborate with public 
and private organisations to co-create sustainable bicycle mobility 
innovations.

Bike-minded  •  Co-designing bicycle mobility

Bike-minded es un estudio holandés de innovación especializado en el 
diseño y la innovación para la movilidad en bicicleta. Maurits Lopes Cardozo, 
consultor de diseño principal y fundador de Bike-minded, ofrece diseño 
creativo y experiencia en ingeniería, una amplia cartera de proyectos de 
innovación e infraestructura de bicicletas y conocimientos profundos en 
cuanto a diseño y movilidad ciclista internacional y holandesa. 

Apoyamos a diversos clientes para mejorar el diseño de las redes de 
bicicletas, diseñar rutas para bicicletas y sistemas de orientación, desarrollar 
conocimientos y políticas de ciclismo y proponer soluciones eficaces a los 
desafíos de diseño espacial, tales como puentes y cruces. Actualmente, Bike-
minded trabaja en proyectos innovadores de infraestructura para bicicletas, 
tales como bicisendas en el río Los Ángeles, en Los Ángeles (Estados Unidos), 
y en el desarrollo avanzado de señalización para bicicletas para la ciudad de 
Eindhoven (Países Bajos). 

Bike-mente puede ayudar a desarrollar soluciones sostenibles para su 
desafío de diseño de movilidad activa, centrándose en la experiencia del 
usuario y la funcionalidad integrada e inclusiva. Esperamos colaborar con 
organizaciones públicas y privadas para crear en conjunto innovaciones 
sostenibles en materia de movilidad en bicicleta.

Bike-minded  •  Diseñando juntos movilidad en bicicleta

Bike-minded Design Consulting 
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Bas Braakman
Bicycle Planner

City of Eindhoven
Nachtegaallaan 15
NL-5613 CM Eindhoven
PO Box 90150
NL-5600 RB Eindhoven
P: +31 402 386 002
www.eindhoven.nl 

E: b.braakman@eindhoven.nl
M: +31 646 881 372

Eindhoven is the fifth largest city in the Netherlands. In the Sustainable 
Urban Mobility Plan ambitious modal shift goals are set. The city finds 
itself in the middle of a transition from car based city to sustainable 
transport based city. 

Bas Braakman (1972) is the municipal bicycle policy advisor. Bas studied 
traffic and transport planning at the Breda University of Applied 
Sciences. He worked from 1996 to 2005 as a traffic and bicycle planner 
for Grontmij consultants. Since 2006 he has worked for the city of 
Eindhoven. Bas Braakman has contributed as a bicycle expert to various 
bicycle projects in the city and abroad, representing Interface for Cycling 
Expertise (I-CE), the Dutch Cycling Embassy (DCE) and the World Bank. 
He has worked on bicycle network studies, planning and design studies 
and capacity building training courses in different countries, such as 
Colombia, Ecuador, Chile, India, Ireland and France.

Eindhoven es la quinta ciudad más grande de los Países Bajos. En el 
ambicioso plan de movilidad urbana sostenible se establecen objetivos de 
medios de trasporte alternativos. La ciudad se encuentra en medio de una 
transición de una ciudad basada en el uso de automóviles a una ciudad 
basada en el transporte sostenible. 

Bas Braakman (1972) es el asesor municipal sobre políticas relacionadas con 
el uso de la bicicleta. Bas estudió planificación del tránsito y el transporte 
en la Universidad de Ciencias Aplicadas de Breda. Desde 1996 hasta 2005, 
se desempeñó como planificador de tránsito y uso de bicicletas para la 
consultora Grontmij. Desde 2006 trabaja para la ciudad de Eindhoven. Como 
experto en materia de bicicletas, Bas Braakman ha contribuido con diversos 
proyectos sobre bicicletas en la ciudad y en el extranjero, que representan 
a Interface for Cycling Expertise (I-CE), la Embajada holandesa de ciclismo 
(DCE) y el Banco Mundial. Ha trabajado en estudios sobre la red de bicicletas, 
estudios de planificación y diseño y ha impartido cursos de capacitación 
en diferentes países, tales como Colombia, Ecuador, Chile, India, Irlanda y 
Francia.

City of Eindhoven

Joppe van Stiphout 
Director Dutch Bicycle Centre, 
Owner Stipbike, Director Cycle Gifts

Dutch Bicycle Centre
Waalbandijk 8b
NL-6541 AJ Nijmegen
E: info@dutchbicyclecentre.nl
www.dutchbicyclecentre.nl

E: joppe@stipbike.nl
M: +31 626 659 296

The Dutch Bicycle Centre is a cooperation of bicycle companies in
Nijmegen, the Netherlands. All together in one building of 3000 square 
meter, the 17 bicycle companies work together. There is no competition, 
every company has its own speciality. From consultancy, selling e-bikes 
and manufacturing recumbents to bike-fitting, catering, MTB specialism 
and the fastest bike in the world.

Synergy in innovation, mobility, marketing, sales, education, and sport is 
very important. Also the catering is an important business for receiving 
guests, groups and bike events.

Together we promote the Bicycle as the best personal and sustainable 
transport, for clean air, the best tool for human health and as the most 
accessible transport for companies, shops and within the city.

El Centro de bicicletas holandés es una colaboración de empresas de 
bicicletas en Nijmegen, Países Bajos. Un edificio principal de 3000 metros 
cuadrados donde 17 empresas de bicicletas trabajan en conjunto. Sin 
competencia, cada empresa tiene su propia especialidad. Desde consultoría, 
venta de bicicletas eléctricas y fabricación de bicicletas reclinadas, hasta 
la preparación de bicicletas, servicio de comidas, especialidad de MTB y la 
bicicleta más rápida del mundo.

La sinergia en la innovación, la movilidad, el mercadeo, las ventas, la 
educación y el deporte son muy importantes. También el servicio de comidas 
es un negocio importante al momento de recibir invitados, grupos y eventos 
relacionados con las bicicletas.

Juntos promovemos el uso de la bicicleta como el mejor medio de transporte 
privado sostenible: para un aire puro, la mejor herramienta para la salud 
humana y el mejor medio de transporte accesible para las empresas, los 
comercios y la ciudad.

Dutch Bicycle Centre
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Mirjam Borsboom
Managing Director

Dutch Cycling Embassy
Molengraaffsingel 10
NL-2629 JD Delft
P: +31 152 026 116
E: info@dutchcycling.nl	
www.dutchcycling.nl	

E: mirjam.borsboom@
dutchcycling.nl
M: +31 651 043 995

The Dutch Cycling Embassy can put you in touch with its extensive 
network of Dutch cycling experts. Whether your goals involve research, 
planning, policy-making, product development, manufacturing, 
construction or building bicycle facilities or infrastructure, we can help 
you find the best possible partners. 

We offer the knowledge and expertise of over 50 Dutch organizations 
with the focus on infrastructure, urban planning, technical modelling, 
policy making, governance/ funding and process management to be 
able to get more people cycling. Together with our partners, we deliver 
high level (conference) speakers, organize FactFindingMissions and 
ThinkBike Workshops to think and act together with local organizations.

Dutch Cycling Embassy is looking for partners who might be interested 
in Dutch knowledge on cycling. This can be both within the public and 
private sector. Ideally, we meet decision makers who want to make cities 
and regions more sustainable, more accessible and improve the quality 
of daily life by using other, more durable means of transportation, ideally 
cycling. 

La Embajada holandesa de ciclismo puede conectarlo con su extensa red 
de expertos holandeses en ciclismo. Ya sea que sus objetivos incluyan la 
investigación, la planificación, la formulación de políticas, el desarrollo de 
productos, la fabricación, instalaciones o infraestructura para la fabricación 
o construcción de bicicletas, podemos ayudarlo a encontrar los mejores 
socios. 

Ofrecemos el conocimiento y la experiencia de más de 50 organizaciones 
holandesas con un enfoque en la infraestructura, la planificación urbana, la 
elaboración de modelos técnicos, la formulación de políticas, la dirección/ 
financiación y el proceso de gestión para poder lograr que más gente ande 
en bicicleta. Junto con nuestros socios, ofrecemos conferencias con ponentes 
de alto nivel, organizamos talleres ThinkBike y misiones de investigación con 
el objetivo de pensar y actuar junto a las organizaciones locales.

La Embajada holandesa de ciclismo está buscando socios que puedan 
estar interesados en el conocimiento holandés sobre ciclismo. Estos pueden 
pertenecer tanto al sector público como al privado. Preferiblemente, nos 
reunimos con quienes están a cargo de la toma de decisiones y quienes 
desean hacer de las ciudades y regiones lugares más accesibles, más 
sostenibles, y mejorar la calidad de vida cotidiana mediante el uso de otros 
medios de transporte más duraderos, entre ellos el ciclismo. 

Dutch Cycling Embassy

Arno Cup
CEO

Ebike4Delivery
Kovel 11
NL-5431 ST Cuijk
P: +31 485 794 557
E: info@ebike4delivery.com 
www.ebike4delivery.com 

E: arno@ebike-nederland.com
M: +31 653 122 322

What once started as a cooperation between two families who shared 
the same passion for bicycles, has now grown into a European market 
leading business in electric mobility solutions for delivery services, 
called: Ebike4Delivery.

From our development center in Cuijk, the Netherlands, we deliver an 
indestructible DeliverEbike with several purchasing/ leasing options and 
full professional service. With personalized advice we help customers 
choose between a great variety of accessories and show the endless 
possibilities of full customization of the product(s) to fit the customers 
branding strategy perfectly.

Together with over 1500 customers in more than 15 European and 
overseas countries we contribute to a sustainable environment 
worldwide. Our 100% electric DeliverEbike produces zero emission and 
gets refurbished when it is used up.

Our mission is to provide all food, postal, pharmaceutical services and 
hotels with the most sustainable business solution for their day-to-day 
operations.
For more information visit our website www.ebike4delivery.com.

Lo que comenzó como una colaboración entre dos familias que compartían 
la misma pasión por las bicicletas, ahora se ha convertido en una empresa 
líder en el mercado europeo en soluciones de movilidad eléctrica para los 
servicios de entrega denominada Ebike4Delivery.

Desde nuestro centro de desarrollo en Cuijk, Países Bajos, ofrecemos una 
bicicleta DeliverEbike indestructible con varias posibilidades de compra 
u alquiler con opción a compra y el servicio profesional completo. Con 
asesoramiento personalizado, ayudamos a los clientes a elegir entre una 
gran variedad de accesorios y les mostramos las infinitas posibilidades 
de una personalización completa de los productos que se adapte 
perfectamente a la estrategia de marca de los clientes.

Junto con más de 1500 clientes en más de 15 países europeos y de otros 
continentes, podemos contribuir a un medioambiente sostenible en todo 
el mundo. Nuestras bicicletas DeliverEbike 100 % eléctricas no producen 
emisiones y pueden renovarse cuando se encuentran deterioradas.

Nuestra misión es brindar a todos los servicios alimentarios, postales, 
farmacéuticos y hoteleros las mejores soluciones de negocios sostenibles 
para sus operaciones diarias.
Para obtener más información, visite nuestro sitio web
www.ebike4delivery.com.

Ebike4Delivery
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Jos Sluijsmans
Director of the International Cargo 
Bike Festival and Cycling Consultant

International Cargo 
Bike Festival / 
Fietsdiensten.nl
Waalbandijk 8h
NL-6541 AJ Nijmegen
E: info@fietsdiensten.nl
www.cargobikefestival.com 
www.fietsdiensten.nl

E: jos@fietsdiensten.nl
M: +31 630 014 801

Jos Sluijsmans is the organiser and director of the annual International 
Cargo Bike Festival (ICBF) and he is an expert in cargo bikes. The ICBF 
is the world’s largest event on cargo bikes and cycle logistics. In 2019 
the ICBF takes place on 14-16 June, in the City of Groningen. Jos is 
also a member of the European Cycle Logistics Federation and the 
initiator of the RIPPL project. RIPPL stands for Register of Initiatives in 
Pedal Powered Logistics. Together with Tom Parr some 50 articles have 
been published on a variety of examples of cycle logistics. Jos is an 
independent cycling consultant and enthusiastic cycling advocate and 
promotor at Fietsdiensten.nl. 

Jos has a creative mind in a broad range of bicycle related issues. He 
promotes the use of the bicycle for transport of people and goods by 
organizing events, debates and workshops.

Jos Sluijsmans es el organizador y director del Festival Internacional de 
Bicicletas de Carga (ICBF) que se realiza anualmente y es un experto en este 
tipo de bicicletas. El ICBF es el evento más grande del mundo en cuanto a 
bicicletas de carga y ciclologística. En 2019, el ICBF tendrá lugar del 14 al 16 de 
junio en la ciudad de Groningen. Jos también es miembro de la Federación 
Europea de Ciclologística y es el iniciador del proyecto RIPPL. RIPPL significa 
Registro de Iniciativas en Logística a Pedal. Junto con Tom Parr, ha publicado 
unos 50 artículos sobre una gran variedad de ejemplos de ciclologística. Jos 
es un consultor independiente de ciclismo y entusiasta defensor y promotor 
de esta práctica en Fietsdiensten.nl. 

Jos tiene una mente creativa sobre una amplia gama de cuestiones 
relacionadas con las bicicletas. Promueve el uso de la bicicleta como medio 
de transporte de personas y mercancías mediante la organización de 
eventos, debates y talleres.

International Cargo Bike Festival / 
Fietsdiensten.nl

Niels van der Wijk
CEO Diseño de Holanda,
Representative Lekkerbikes 
Colombia

LEKKER Bikes
Prinsengracht 380
NL-1016 JB Amsterdam
www.lekkerbikes.com

E: Info@disenodeholanda.com	
M: +57 301 6234 212
WA: +31 651 491 291 

Launched early 2009, our Amsterdam based bicycle brand LEKKER 
has captured the attention of urban cyclist worldwide. We have taken 
the widely acclaimed Dutch Bicycle Design - that has been part of 
our culture since 1885 - and added modern day technology to offer 
everything a commuter could simply ask for. This resulted in a striking 
range of LEKKER Bicycles to inspire the world to embrace cycling like the 
Dutch.

Our Mission
Taking our inspiration from our own Dutch cycling heritage, added with 
the experience of living in the midst of a bicycle revolution on the shores 
of Australia, we have blended latest technology, chicest trends and 
feedback from urban cyclists worldwide to fulfill our mission: to provide 
people with a bicycle at a reasonable price without sacrificing the most 
important aspects of enjoyable riding - quality and aesthetics.

Expressed seamlessly through a combination of elements taken from 
both Dutch cycling heritage and Australian beach culture we at LEKKER 
care about the way you get around town everyday. It’s simply the best 
possible way to enjoy your city, journey and destination.
We love that! 

Lanzada a principios de 2009, nuestra marca de bicicletas LEKKER con sede 
en Ámsterdam ha capturado la atención del ciclista urbano en todo el 
mundo. Hemos tomado el aclamado diseño holandés de bicicletas, que ha 
formado parte de nuestra cultura desde 1885, y hemos añadido tecnología 
moderna para ofrecer todo lo que un viajero diario podría pedir. Esto se 
traduce en una sorprendente variedad de bicicletas LEKKER que inspiran al 
mundo a abrazar el ciclismo como los holandeses.

Nuestra misión
Tomando la inspiración de nuestro propio legado de ciclismo holandés, 
sumado a la experiencia de vivir en medio de una revolución ciclística en 
las costas de Australia, hemos combinado la tecnología más avanzada, 
las tendencias más elegantes y los comentarios de los ciclistas urbanos de 
todo el mundo para cumplir con nuestra misión: ofrecer a las personas una 
bicicleta a un precio razonable, sin sacrificar los aspectos más importantes 
de andar en bicicleta: la calidad y la estética.

A través de una combinación de elementos tomados del legado ciclístico 
holandés y de la cultura playera australiana plasmados a la perfección, en 
LEKKER nos preocupamos por la manera en que usted recorre la ciudad a 
diario. Es simplemente la mejor manera de disfrutar su ciudad, el trayecto y 
el destino.
¡Eso nos encanta! 

LEKKER Bikes
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Ruben Loendersloot
Director, Consultant, Project Manager

Loendersloot Groep
Waalbandijk 8b
NL-6541 AJ Nijmegen
P: +31 244 200 065
E: info@loenderslootgroep.nl
www.loenderslootgroep.nl/en

E: ruben@loenderslootgroep.nl
M: +31 651 328 082

Loendersloot Groep is a leading Dutch mobility consultancy firm. We 
cover a wide range of services within the disciplines of green mobility, 
traffic and transport management, public space design and stakeholder 
management. We are based in the city of Nijmegen, one of the world’s 
leading cycling hot spots.

We are a proud partner of the Dutch Cycling Embassy, where cycling 
experts work together to share Dutch cycling expertise worldwide. 
Founded in 2008, Loendersloot Groep has always been a strong 
advocate for cycling and green mobility. We have also fully embraced 
innovative Intelligent Transport Systems, providing experts on green 
mobility, integrated mobility and sustainability. 

When involved in policy making, we value local knowledge and ensure 
challenges are met with creative solutions, tailor-made to your needs. 
We assist government bodies with workshops, tours, mobility plans, 
process guidance and citizens communications. We ensure that policy 
goals are met effectively and with personal dedication.

Loendersloot Groep es una empresa consultora holandesa líder en 
movilidad. Abarcamos una amplia gama de servicios dentro de diversas 
disciplinas, como movilidad ecológica, gestión del tránsito y el transporte, 
diseño de espacios públicos y gestión de grupos de interés. Tenemos nuestra 
sede en la ciudad de Nijmegen, uno de los principales focos de ciclismo a 
nivel munidal.

Somos un socio orgulloso de la Embajada holandesa del ciclismo, donde 
expertos en ciclismo trabajan juntos para compartir la experiencia del 
ciclismo holandés en todo el mundo. Fundada en 2008, Loendersloot Groep 
siempre ha sido firme defensora del ciclismo y de la movilidad ecológica. 
También hemos adoptado plenamente sistemas de transporte inteligentes 
e innovadores, proporcionando expertos en movilidad ecológica, movilidad 
integrada y sostenibilidad. 

En cuanto a la formulación de políticas, valoramos el conocimiento local y 
garantizamos que los desafíos puedan ser abordados mediante soluciones 
creativas adaptadas a sus necesidades. Colaboramos con organismos 
gubernamentales en la organización de talleres, excursiones, planes de 
movilidad, procesos de orientación y comunicaciones para los ciudadanos. 
Nos aseguramos de que los objetivos de las políticas se alcancen de manera 
eficaz y con dedicación personal.

Loendersloot Groep

Ruxandra Aelenei
Urban Mobility Adviser 

Carolina Ramos Fallú
Urban Mobility Adviser

MOVE Mobility 
Achter de Muren Zandpoort 12 
NL-7411 GE Deventer
PO Box 234
NL-7400 AE Deventer
P: +31 881 003 900 
E: info@movemobility.nl
https://movemobility.nl

E: cramos@movemobility.nl	
M: +31 617 686 293

E: raelenei@movemobility.nl
M: +31 655 480 870

We are a young, versatile and dynamic Dutch consultancy, specialized in 
sustainable mobility planning. Our international team holds extensive 
experience in mobility, spatial planning, the development of appropriate 
tools and communication. Due to its established association with various 
local and international partners, the company has the ability to handle 
both small and medium projects, but also large-scale assignments 
everywhere around the world. We look at the human side of transport 
with an open mind and we are driven by our passion for improving 
the quality of life, accessibility, livability, safety and economic vitality 
in countries, regions and cities. We participate in projects and business 
opportunities and define our projects in close collaboration with 
our (local) partners. Our business is focused on three main areas: (a) 
sustainable mobility planning services, (b) development of appropriate 
tooling, using (big) data (e.g. the MOVE Meter) and (c) knowledge 
exchange and capacity building. 

Somos una consultora holandesa joven, versátil y dinámica especializada 
en planificación de movilidad sostenible. Nuestro equipo internacional tiene 
amplia experiencia en movilidad, planificación espacial y en el desarrollo 
comunicacional y de herramientas adecuadas. Debido a su relación 
consolidada con diversos socios locales e internacionales, la empresa tiene 
la capacidad de manejar tanto proyectos pequeños y medianos, como 
trabajos a gran escala en todo el mundo. Miramos el lado humano del 
transporte con una mentalidad abierta, y nos impulsa nuestra pasión por 
mejorar la calidad de vida, la accesibilidad, la habitabilidad, la seguridad y la 
vitalidad económica en los países, las regiones y las ciudades. Participamos 
en proyectos y oportunidades de negocios y definimos nuestros proyectos 
en estrecha colaboración con nuestros socios (locales). Nuestra empresa 
se centra en tres áreas principales: (a) los servicios de planificación de 
la movilidad sostenible, (b) el desarrollo de herramientas apropiadas, 
utilizando (macro) datos (por ejemplo, MOVE Meter) y (c) el intercambio de 
conocimientos y la creación de capacidad. 

MOVE Mobility 
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Ron Dragt
Concern Manager

Province of Gelderland
Markt 11
NL-6811 CG Arnhem
P: +31 263 599 111
www.gelderland.nl

E: r.dragt@gelderland.nl
M: +31 652 802 255

The province of Gelderland has an unprecedented diversity in 
landscapes to enjoy. This bicycle friendly and accessible region focusses 
both on the maintenance of the Dutch cycling heritage and on the 
development of creative cycling innovations. One of the best practices 
is the realisation of fast cycling routes: direct, comfortable and safe 
routes over longer distances with priority for cyclists. Two recognizable 
Dutch bike manufactures are situated in this region: Gazelle and Sparta. 
Besides, the region hosts several bicycle facilities such as the bicycle 
museum Velorama and Dutch Bicycle Centre, an incubator for cycling 
oriented businesses.

La provincia de Güeldres permite disfrutar de una diversidad incomparable 
en cuanto a paisajes. Esta región, accesible y muy propicia para el mundo 
de la bicicleta, se concentra tanto en la conservación de la tradición ciclista 
neerlandesa como en el desarrollo de innovaciones creativas en el ámbito 
del ciclismo. Una de las prácticas más destacadas es la implementación de 
rutas ciclistas rápidas, unas rutas directas, cómodas y seguras que recorren 
largas distancias con prioridad para los ciclistas. En esta región tienen su 
sede dos prestigiosas fábricas de bicicletas neerlandesas: Gazelle y Sparta. 
Además, alberga varias instalaciones relacionadas con el ciclismo, como el 
Museo de la Bicicleta Velorama y el Centro Neerlandés de Ciclismo, un nodo 
de incubación de empresas orientadas al ámbito del ciclismo.

Province of Gelderland

Herbert Tiemens
Cycling Policy Maker

Province of Utrecht 
Archimedeslaan 6
NL-3584 BA Utrecht
PO Box 80300
NL-3508 TH Utrecht
P: +31 302 589 111
E: info@provincie-utrecht.nl 
www.provincie-utrecht.nl

E: herbert.tiemens@
provincie-utrecht.nl
M: +31 621 459 189

The Province of Utrecht is the vibrant heart of the Netherlands. In it's 
capital, the city of Utrecht, is the most important train station of the 
Netherlands. By frequent trains every part of the country can be reached 
within two hours, the national airport is 35 minutes. Utrecht is a popular 
location for meetings and conferences and known for the 380 years 
old University. The life science and health cluster is a start-up friendly 
environment. As part of healthy urban living the province strongly 
supports urban cycling to fight traffic congestion, air pollution and 
obesity. A bicycle program aims to increase cycling even more than the 
32% of all trips on average. Measures are improving the cycling network, 
both at municipal roads as at provincial roads and improving the bike + 
train connection by building more parking spaces for bicycles.

La Provincia de Utrecht representa el vibrante corazón de los Países Bajos. 
En su capital, la ciudad de Utrecht, se encuentra la estación de ferrocarril 
más importante del país. Mediante un servicio frecuente de trenes se puede 
acceder a cualquier parte de los Países Bajos en dos horas, y el aeropuerto 
nacional está a unos 35 minutos. Utrecht es un lugar popular para reuniones 
y conferencias, y es conocida por su universidad de 380 años de antigüedad. 
El grupo de las ciencias de la vida y la salud constituye un entorno emergente 
amigable. Como parte del estilo de vida urbana saludable, la provincia 
apoya firmemente el ciclismo urbano para combatir la congestión del 
tránsito, la contaminación atmosférica y la obesidad. Un programa de 
bicicletas tiene por objetivo aumentar el ciclismo aún más que el 32 % 
de todos los viajes en promedio. Las medidas están mejorando la red de 
ciclismo, tanto en la red de carreteras municipales como en las carreteras 
provinciales, a la vez que mejora la conexión entre tren y bicicleta mediante 
la construcción de más plazas de estacionamiento para bicicletas.

Province of Utrecht 
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Duvan de Jesus Couvée
Co-founder - Marketing & 
Parnerships

Pure Sportswear 
Raadhuisstraat 22
NL-2022 DK Haarlem
+31 232 021 383
E: Hallo@puresportswear.nl
www.puresportswear.nl

E: Duvan@puresportswear.nl
M: +31 621 618 608

Pure Sportswear is a Dutch start-up that makes responsible and 
sustainable sportswear with the main goal that nature, animals and 
people are not be destroyed, killed or hurt during the production 
process

Pure Sportswear is completely sustainable, from material to production: 
Our Gaia line is made from recycled PET bottles, where no toxic 
substances are used and the production takes place entirely in the 
Netherlands and America. In addition to our first line, we are now 
working on the recycling of fishing nets, from which production textiles 
has been made to use again for Sportswear.

As a sports brand, we believe that we can make an impact by making 
people consciously think about what the future has to offer and that no 
matter where you are in the world, the biggest changes are hidden in 
smallest things.

If you are curious about how we can improve the world together, please 
drop by.

Pure Sportswear es una empresa emergente holandesa que fabrica ropa 
deportiva responsable y sostenible con la concepción principal de que la 
naturaleza, los animales y los seres humanos no deben ser destruidos, 
asesinados o lastimados durante el proceso de producción.

Pure Sportswear es completamente sostenible desde los materiales que 
utiliza hasta la producción: Nuestra línea Gaia está hecha a partir de botellas 
PET recicladas, en las que no se utilizan sustancias tóxicas, y la producción 
se lleva a cabo íntegramente en los Países Bajos y en los Estados Unidos. 
Además de nuestra primera línea, estamos trabajando actualmente en el 
reciclaje de redes de pesca, a partir de la cual se realiza la fabricación de 
tejidos que permiten reutilizarlas para ropa deportiva.

Como una marca deportiva, creemos que podemos generar un impacto 
haciendo que la gente tome consciencia sobre lo que el futuro tiene para 
ofrecer, y que no importa en qué lugar del mundo te encuentres, los cambios 
más importantes están ocultos en las cosas más pequeñas.

Si te interesa conocer acerca de cómo podemos mejorar el mundo juntos, 
visítanos.

Pure Sportswear 

Janine Hogendoorn
Founder & CEO

Ring-Ring®
Bert Haanstrakade 142-G 
NL-1087 DN Amsterdam
E: info@ring-ring.nu
www.ring-ring.nu

E: janine@ring-ring.nu
M: +31 655 895 225

Ring-Ring is a social enterprise that gives each Cycle Mile the benefits it 
deserves from five different perspectives:
1.	 Employer – corporate social responsibility, resilience 
2.	 (local) Municipality – public space, air quality, smart cities
3.	 Retailers/ Shops – visibility, local economy, authenticity
4.	 Insurance companies – prevention, triple health effect
5.	 Each citizen can join en start cycling: I + I + I = WE. With our own daily 	
	 choices we can change the world, our cities and our street.

Ring-Ring focusses on utility bicyclists world wide! Together they form 
a strong community especially when able to connect, inspire and 
share their wonderful stories and cyclemileage together. Gamification 
elements will push intrinsic motivation.

Our platform will attract WISE citizens to invent inclusive cities where 
people are able to thrive. Where people thrive, economies flourish!
A healthy mobility choice solves three major world wide problems: 
health, air quality (climate) and public space dilemma’s.

Bicyclists are the planet’s gold of the 21st century!
Ring-Ring Each Cycle Mile is a gift: Think about it

Ring-Ring es una iniciativa social que otorga a cada milla de pedaleo los 
beneficios que merece desde cinco perspectivas diferentes:
1.	 Empresa: responsabilidad social corporativa, resiliencia 
2.	 Municipio (local): espacio público, calidad del aire, ciudades inteligentes
3.	 Minoristas/tiendas: visibilidad, economía local, autenticidad
4.	 Compañías de seguros: prevención, triple efecto sobre la salud
5.	 Cada ciudadano puede unirse a andar en bicicleta: I + I + I = NOSOTROS. 	
	 Con nuestras elecciones diarias podemos cambiar el mundo, nuestras 
	 ciudades y nuestra calle.

Ring-Ring se centra en los ciclistas utilitarios en todo el mundo. Juntos 
forman una comunidad muy fuerte, especialmente cuando pueden 
conectar, inspirar y compartir sus historias maravillosas y su kilometraje 
en bicicleta juntos. Elementos de la ludificación impulsarán la motivación 
intrínseca.

Nuestra plataforma atraerá ciudadanos inteligentes para inventar ciudades 
inclusivas donde las personas puedan prosperar. Donde las personas 
prosperan, las economías prosperan.
Una elección de movilidad saludable resuelve tres problemas mundiales 
principales: la salud, la calidad del aire (clima) y el dilema del espacio público.

Los ciclistas son el oro del planeta en el siglo XXI.
Cada milla de pedaleo Ring-Ring es un regalo: Piénsalo

Ring-Ring®
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Isabela Ledo	
Consultant Sustainable Mobility

Aletta Koster
Senior Consultant Sustainable 
Mobility

Royal HaskoningDHV
Laan 1914 nr. 35
NL-3818 EX Amersfoort
PO Box 1132
NL-3800 BC Amersfoort
P: +31 883 482 000
E: info@rhdhv.com
www.royalhaskoningdhv.com

E: aletta.koster@rhdhv.com
M: +31 612 246 707

E: isabela.ledo@rhdhv.com
M: +31 641 415 919

Royal HaskoningDHV is an independent international engineering 
and project management consultancy, leading the way in sustainable 
development and innovation for over 135 years. 

Urban congestion and pollution are among the challenges that Royal 
HaskoningDHV is helping to address. Cycling can offer a long-term 
solution to these and many other issues but driving its successful 
adoption means that we have to create a culture and environment which 
makes people want to use their bicycles in the cities. 

We collaborate with local authorities in many cities worldwide to ensure 
that cyclists have a place within the city’s transport ecosystem. 
Success in embedding cycling involves a combination of up-to-date 
knowledge about cycling infrastructure developments and a clear 
understanding of local circumstances - physical, social and institutional.

By blending Dutch cycling expertise with local insights into the culture 
and its built environment, we’re helping to create sustainable and 
resilient solutions for the long term.

Royal HaskoningDHV es una consultora internacional independiente de 
ingeniería y gestión de proyectos, a la vanguardia en el desarrollo sostenible 
e innovación desde hace más de 135 años. 

La congestión urbana y la contaminación son los principales desafíos 
que Royal HaskoningDHV ayuda a resolver. El ciclismo puede ofrecer una 
solución a largo plazo para estas y otras muchas cuestiones, pero impulsar 
su adopción exitosa implica que tenemos que crear una cultura y un entorno 
que hagan que la gente desee utilizar sus bicicletas en las ciudades. 

Colaboramos con las autoridades locales en muchas ciudades del mundo 
para garantizar que los ciclistas tengan un lugar dentro del ecosistema de 
transporte de la ciudad. 
El éxito en la incorporación del ciclismo implica una combinación de 
conocimientos actualizados sobre los desarrollos de infraestructura para 
ciclistas y una clara comprensión de las circunstancias locales: físicas, 
sociales e institucionales.

Mediante la fusión de la experiencia del ciclismo holandés con la visión 
local sobre la cultura y su entorno construido, ayudamos a crear soluciones 
sostenibles y resilientes para el largo plazo.

Royal HaskoningDHV

Rob Hulleman
Manager & senior consultant

RPH International
Well 5
NL-7608 NJ Almelo

E: rphinternational@gmail.com
M: +31 612 217 815

RPH International is my private Dutch company. I am a consultant and 
designer for mobility, traffic & transport projects and related urban 
planning & design projects.
“Finding the best, sustainable solution means looking beyond the 
obvious, being inventive, working together with all stakeholders and 
taking into account what people really need”

Specialities:
•	 Integrated traffic management and information concepts for all 

means of terrestrial transport; 
•	 Development & design of 
	 -  cycling networks, infrastructure and facilities; 
	 -  public transport networks, infrastructure and facilities; 
	 -  transport hubs, linking various modes of transport to each other.

I have more than 25 years of experience in working for local 
governments, as well as working for and cooperating with regional 
and central government, road and railroad agencies, public transport 
companies, universities and a ngo. I work in The Netherlands, as well as 
abroad. In the past, I worked in Brazil and Sri Lanka.

RPH International es mi empresa privada holandesa. Soy consultor y 
diseñador de proyectos relacionados con la movilidad, el tránsito y el 
transporte y proyectos vinculados con el diseño y la planificación urbanos.
“Encontrar la mejor solución sostenible implica mirar más allá de lo que 
es obvio, ser creativo, trabajando junto con todas las partes interesadas y 
teniendo en cuenta lo que la gente realmente necesita”.

Especialidades:
•	 Conceptos de información y gestión del tráfico integrado para todos los 

medios de transporte terrestre; 
•	 Desarrollo y diseño de 
	 -  redes, infraestructura e instalaciones para bicicletas; 
	 -  redes, infraestructura e instalaciones para transporte público; 
	 -  centros de transporte que vinculen los diversos modos de transporte 
	     entre sí.

Cuento con más de 25 años de experiencia trabajando tanto para 
los gobiernos locales, como con los gobiernos regionales y centrales, 
organismos ferroviarios y viales, empresas de transporte público, 
universidades y organizaciones no gubernamentales. Presto mis servicios 
en los Países Bajos, así como en el extranjero. He trabajado en Brasil y en Sri 
Lanka.

RPH InternationalRPH
International
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Wieland Hendriksen
Director / Owner

The Urban Future 
Mgr. Hopmansstraat 1
NL-4817 JT Breda
E: Info@theurbanfuture.com
www.theurbanfuture.com

E: wieland@theurbanfuture.com
M: +31 630 955 339

The Urban Future provides virtual reality, augmented reality, analytics 
and gamification solutions for smart cities and buildings. With our 
solutions we improve mobility, liveability, safety and sustainability. We 
stand for innovative working solutions for customers that are heard and 
feel understood! Our flagship solutions are CyclePRINT and CycleSPEX.

CyclePRINT provides visualisations and analysis on cycling in your city. 
Understanding cycling, cycling behaviour and your cycling network 
performance, helps you understand how to use the power of cycling as a 
transport mode to unlock your city. It is an easy to use online  tool which 
translates your (GPS) data into policy relevant insights.

CycleSPEX is our VR solution to enable our customers to evaluate design 
of infrastructure upfront, analyse behaviour in non-existent (Internet-of-
things) environments and take citizen participation seriously! CycleSPEX 
has proven in many cases to generate more insights, better acceptance 
of chosen designs, faster and cheaper than ever possible before.

The Urban Future ofrece soluciones de realidad virtual, de realidad 
aumentada, de análisis y de ludificación para ciudades y edificios 
inteligentes. Con nuestras soluciones podemos mejorar la movilidad, 
habitabilidad, seguridad y sostenibilidad. Creemos en las soluciones 
de trabajo innovadoras para clientes a los cuales escuchamos y 
comprendemos. Nuestras soluciones emblemáticas son CyclePRINT y 
CycleSPEX.

CyclePRINT brinda visualizaciones y análisis sobre el ciclismo en su ciudad. 
La comprensión del ciclismo, del comportamiento de los ciclistas y del 
desempeño de su red de ciclismo, le ayudará a entender cómo utilizar el 
poder de la bicicleta como modo de transporte para desbloquear su ciudad. 
Es una herramienta en línea fácil de usar que convierte sus datos (GPS) en 
perspectivas sobre políticas relevantes.

CycleSPEX VR es nuestra solución de RV mediante la que nuestros clientes 
pueden evaluar el diseño inicial de las infraestructuras, analizar el 
comportamiento en entornos inexistentes (Internet de las cosas) y tomar en 
serio la participación ciudadana. CycleSPEX ha demostrado que en muchos 
casos puede generar un mayor entendimiento, una mejor aceptación de los 
diseños elegidos, más rápidos y más baratos que nunca.

The Urban Future 

Martijn Akkerman
Director Resilient Infrastructures 
and Bicycle Infrastructure Planning 
and Design Consultant

Witteveen+Bos 
Leeuwenbrug 8
NL-7411 TJ Deventer
PO Box 233
NL-7400 AE Deventer
P: 31 570 697 911
E: info@witteveenbos.com
www.witteveenbos.com

E: martijn.akkerman@
witteveenbos.com
M: +31 653 367 416

Witteveen+Bos offers its clients value-added consultancy and top-
quality designs for water, infrastructure, environment and construction 
projects. We use our high-end expertise to resolve complex issues and 
are a committed partner for our clients. Our global team consists of 1,100 
consultants with various skillsets and is spread over 10 regional offices 
and 6 offices in the Netherlands.

Our offer is adding high-end international technical expertise to 
project teams through a collaborative approach with selected partners. 
Currently we are active in Colombia in cycling infrastructure feasibility 
and design studies (Bogotá), resilient port design (Barranquilla) and have 
participated in the sustainable city dialogues. Our aim for this missing 
is to get in contact with new potential public and private clients and 
expand our network of business partners in Colombia and the region. 

Witteveen+Bos ofrece a sus clientes servicios de consultoría de valor 
agregado y diseños de alta calidad para proyectos hídricos, de 
infraestructura, medioambientales y de construcción. Utilizamos nuestros 
conocimientos de calidad superior para resolver problemas complejos, y 
somos aliados comprometidos con nuestros clientes. Nuestro equipo global 
está conformado por 1100 consultores con diversas habilidades repartidos 
en 10 oficinas regionales y 6 oficinas en los Países Bajos.

Nuestra oferta consiste en sumar especialización técnica internacional 
de la más alta calidad a los equipos de proyectos a través de un enfoque 
de colaboración con socios seleccionados. Actualmente participamos 
de manera activa en Colombia en estudios de diseño y viabilidad de 
infraestructura para ciclistas (Bogotá), diseño resiliente de puertos 
(Barranquilla), así como en debates sobre una ciudad sostenible. Nuestro 
objetivo para esta misión es ponernos en contacto con nuevos posibles 
clientes públicos y privados y ampliar nuestra red de socios comerciales en 
Colombia y en la región. 

Witteveen+Bos 
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Hans de Boer
President VNO-NCW 

Angélique Heijl
Deputy director international affairs

VNO-NCW
Bezuidenhoutseweg 12
NL-2594 AV The Hague
PO Box 93002
NL-2509 AA The Hague
P: +31 703 490 397
www.vno-ncw.nl 

E: heijl@vnoncw-mkb.nl
M: +31 652 454 939

The Confederation of Netherlands Industry and Employers, known as 
VNO-NCW is the largest employers’ organisation in the Netherlands. It 
has 150 branch organisations and more than 400 individual enterprises 
as affiliate members, representing a total of over 120,000 companies.

It covers practically all sectors of the Dutch economy: industry, 
commercial services, construction, the retail trade and the care sector.

VNO-NCW represents the whole of Dutch industry, from the smallest 
firms to the largest corporates. It represents 80% of companies with 
more than ten employees and 95% of companies with over 100 
employees and all companies in the Netherlands employing more than 
500 staff. The total number of employees covered by the organisations 
and companies represented by VNO-NCW is estimated at 4.3 million, or 
more than 90% of all employment in the private sector.

VNO-NCW has its own office in the capital of Europe to represent its 
interests to the European Union.

La Confederación Industrial y Patronal de los Países Bajos, conocida como 
la VNO-NCW, es la mayor organización de empleadores en los Países 
Bajos. Cuenta con 150 organizaciones sectoriales y más de 400 empresas 
individuales entre sus miembros afiliados, que representan un total de más 
de 120 000 empresas.

Comprende prácticamente todos los sectores de la economía holandesa: 
industria, servicios comerciales, construcción, comercio minorista y sector 
sanitario.

La VNO-NCW abarca a la industria holandesa en general, desde las 
empresas más pequeñas hasta las grandes corporaciones. Representa el 
80% de las empresas con más de 10 empleados, el 95% de las empresas con 
más de 100 empleados y todas las empresas en los Países Bajos que emplean 
a más de 500 trabajadores. La cantidad total de empleados que engloban 
las organizaciones y empresas que integran la VNO-NCW se estima en 4,3 
millones o más del 90% del total de empleados en el sector privado.

La VNO-NCW tiene su sede en la capital de Europa para representar sus 
intereses ante la Unión Europea.

VNO-NCW

Edo Offerhaus
Managing Director

Lise Hordijk
Project Manager

NLinBusiness
Bezuidenhoutseweg 12
NL-2594 AV The Hague
PO Box 93002
NL-2509 AA The Hague
P: +31 703 490 220
E: office@nlinbusiness.com
www.nlinbusiness.com

E: edo@nlinbusiness.com
M: +31 683 806 734

E: lise@nlinbusiness.com
M: +31 622 750 580

NLinBusiness was initiated by the Confederation of Dutch Business 
(VNO-NCW & MKB-Nederland) in partnership with the Dutch Ministries 
of Foreign Affairs and of Economic Affairs, and in close cooperation with 
employers' federations FME, evofenedex and Koninklijke Metaalunie.  

NLinBusiness was established to coordinate and organise accessible 
and longer-term programs for Dutch small and medium enterprises 
(SMEs) who aim to expand their business internationally, in this case in 
Colombia.  

We support Dutch SMEs in identifying the right international market(s), 
building the required capabilities to be successful in Colombia and 
secure a successful landing in Bogotá (one of our Cities of Opportunity). 

NLinBusiness works closely with the local Dutch Business Council 
(Holland House Colombia), public partners such as the Netherlands 
Enterprise Agency (RVO), the Dutch diplomatic mission and locally active 
Dutch entrepreneurs.  

NLinBusiness es una iniciativa de la confederación de empresas holandesas 
VNO-NCW & MKB-Nederland en colaboración con los Ministerios de 
Relaciones Exteriores y de Asuntos Económicos holandeses y en estrecha 
cooperación con las federaciones de empleadores FME, evofenedex y 
Koninklijke Metaalunie.  

NLinBusiness fue creada para coordinar y organizar programas accesibles y 
a largo plazo para las pequeñas y medianas empresas holandesas (pymes) 
que buscan expandir sus negocios internacionalmente, en este caso en 
Colombia.  

Apoyamos a las pymes holandesas en la identificación de los mercados 
internacionales correctos, creando las capacidades necesarias para tener 
éxito en Colombia que aseguren una llegada exitosa en Bogotá (una de 
nuestras ciudades de oportunidad). 

NLinBusiness colabora estrechamente con el consejo empresarial holandés 
local (Holland House Colombia), socios del sector público, tales como la 
Agencia empresarial holandesa (RVO), la misión diplomática holandesa y 
empresarios holandeses activos localmente.  

NLinBusiness
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Jan Willem van Bokhoven
Director

Marcela Bernat
Manager Public Relations

Catrijn Schipper
Project Manager

Maria Alejandra Pérez
Consultant

Holland House 
Calle 90 No 19 – 41 Oficina 801
Edificio Quantum 
Bogotá, Colombia
P: +571 744 95 66
E: gerencia@
hollandhouse-colombia.com
www.hollandhouse-colombia.com

Holland House – Dutch-Colombian Chamber of Commerce
The Holland House functions as a public-private ‘matchmaking centre’, 
designed to promote trade, investment and provide advice to Dutch as 
well as Colombian organizations. Its services to exporters and investors 
include:
•	 Tailor-made market and sector information
•	 Matchmaking services
•	 Access to contacts with main government organizations
•	 Business development guidance
•	 Providing legal and tax advice
•	 Rental of office space in the Holland House in Bogotá and Medellin
•	 Organization of network events and seminars

Organized as a Bilateral Chamber of Commerce, the Holland House 
groups 200 major Dutch companies with activities in Colombia, and 
Colombian companies active in the Kingdom of the Netherlands.
For this trade mission, Holland House has been responsible for the 
matchmaking for the participating companies from the agriculture, life 
sciences & health, and sustainable mobility sectors. Interested in more 
information? Please contact us!

Camara de Comercio Colombo-Holandesa – Holland House
La Cámara de Comercio Colombo – Holandesa inició sus actividades 
avalada por el gobierno del Reino de Los Países Bajos y se ha establecido 
como una de las cinco cámaras binacionales más importantes en Colombia. 
Reconocida como una entidad pionera, busca conectar y transferir 
conocimiento para impulsar los negocios y la internacionalización de las 
empresas, convirtiéndose en un aliado estratégico para los empresarios con 
objetivos comerciales y de inversión en Colombia, el Caribe y Europa.

•	 Estudios personalizados de mercado
•	 Búsqueda de socios comerciales
•	 Acceso a contactos gubernamentales
•	 Asesoría en el desarrollo de negocios
•	 Asesoría legal, tributaria y contable
•	 Renta de espacio físico en las instalaciones de la Cámara de Comercio 

Colombo-Holandesa
•	 Organización de eventos y seminarios para ampliación de red de 

contactos

Constituida como una Cámara de Comercio Bilateral, la mayoría de sus 
200 miembros son empresas holandesas activas en Colombia, y empresas 
colombianas activas en el Reino de los Países Bajos.
Interesados en más información? Contáctenos!

Holland House 

Gerald Baal
Project Director

Marisol Lodoño
Project Manager

Dobbe Dijkstra
Project Manager

Marifer Aguirre
Senior Consultant

Transfer Headoffice
P: +31 104 780 760 
Transfer Colombia 
T: +57 312 8252 824
E: headoffice@transfer.lc 
www.transfer.lc 

Offices in amongst other: 
Barcelona-Bogotá-Calgary-Mexico 
City-Paris-Rotterdam-São Paulo

Since 1996 Transfer LBC has been leading in supporting companies 
looking to exploit market opportunities in mainly the Americas and 
Europe, and vice versa. From their local offices in these countries Transfer 
LBC provides essential services for successful market entry, supporting 
multinationals as well as SME’s. Over the past 20 years more than 4.500 
companies have received their support, among them are companies 
like Arcadis, Berenschot, Boels Rent Partner, Boskalis, Damen Shipyards, 
Kema, Makro, Naco, NXP, Philips, Port of Rotterdam, Stork, Scelta 
Mushrooms, TNO, Trust, Vanderlande, Vinci Construction.  Transfer LBC 
possesses elaborate experience with carrying out economic missions led 
by Ministers and in presence of members of the Royal family. 

Transfer LBC can also be contacted for follow up services after a trade 
mission, such as:
•	 Lead Generation
•	 Partner selection
•	 Head Hunting
•	 Legal Representation

For this Economic Mission, Transfer LBC is contracted by Dutch Ministry 
of Economic Affairs to coordinate the matchmaking programs of the 
Dutch participating companies in Colombia. 

Desde 1996, Transfer LBC apoya empresas que exportan y desean 
aprovechar oportunidades principalmente en las Americas y Europa, y 
viceversa. Desde nuestras oficinas locales facilitamos servicios esenciales 
para una entrada exitosa en el mercado, apoyando tanto a empresas 
multinacionales como a PYMEs. Durante los últimos 20 años, más de 4.500 
empresas han recibido nuestro apoyo, entre ellas Arcadis, Berenschot, Boels 
Rent Partner, Boskalis, Damen Shipyards, Kema, Makro, Naco, NXP, Philips, 
Port of Rotterdam, Stork, Scelta Mushrooms, TNO, Trust, Vanderlande, Vinci 
Construction. Transfer LBC posee la experiencia de coordinar misiónes 
comerciales con Ministros al igual que en la precencia de miembros de la 
Familia Real.

Transfer LBC también puede ser contactado para servicios de seguimiento 
después de una misión comercial, como:
•	 Buscador de nuevos contactos
•	 Selección de socios
•	 Head Hunting
•	 Representación Legal

Para esta Missión comercial, Transfer LBC es contratado por el Ministerio 
de Asuntos Económicos de los Países Bajos para coordinar los programas 
machmaking de las empresas participantes de los Países Bajos en Colombia.

��������������
��������������������

Transfer LBC

•	 Office Space
•	 Legal & Administration services
•	 E-commerce
•	 Export Coaching

•	 Espacio de Oficina
•	 Comercio Electrónico
•	 Coaching de Exportación
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Official Delegation

Mark Rutte 
Prime Minister

Paul Huijts
Secretary General

P: +31 70 356 4414
E: g.bronsgeest@minaz.nl

David van Weel
Foreign Policy and Defence
Advisor

P: +31 70 356 4394
E: d.vanweel@minaz.nl

Stephan Schrover
Director General Government
Information Services

P: +31 70 356 4100
E: s.schrover@minaz.nl  

Heika Brons
Protocol Advisor PM

P: +31 70 356 4100
E: h.brons@minaz.nl 

Ministry of General Affairs
Prime Minister's Office
PO Box 20001
NL-2500 EA The Hague 
www.government.nl/ministries

Carola Schouten
Minister of Agriculture, Nature 
and Food Quality

Marjolijn Sonnema
Vice Minister of Agriculture, 
Nature and Food Quality

Jonathan van der Geer
Political Assistant Minister

P: +31 70 379 6133
M: +31 6 29051196
E: J.K.vanderGeer@minlnv.nl

Daniëlle Cardozo
Spokesperson Minister

P: +31 70-3797185
M: +31 6 15265124
E: D.Cardozo@minez.nl

Ministry of Agriculture Nature 
and Food Quality
PO Box 20401
NL-2500 EK The Hague 
www.government.nl/ministries

Chris de Nie
Senior Policy Advisor 

M: +31 6 15467301
E: j.c.denie@minez.nl
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Bas van den Dungen 
Vice Minister for Health

P: +31 70 340 6860   
E: be.vd.dungen@minvws.nl

Herbert Barnard
Director International Affairs

P: +31615035181
E: hp.barnard@minvws.nl

Bruno Bruins
Minister for Medical Care and Sport

P :+31 70 340 6511
E: ministerbruins@minvws.nl

Ministry of Health, Welfare 
and Sport
PO Box 20350
NL-2500 EJ The Hague 
www.government.nl/ministries

Inge Freriksen
Spokesperson for the minister

P: +3161539350
E: i.freriksen@minvws.nl

Rene ten Have
Political advisor 

P: +31 70 340 5457
E: rh.t.have@minvws.nl

Official Delegation

Anja Pel-Roest
Senior Policy Advisor 

M: +31 646 714 694
E: aj.roest@minvws.nl

Hanneke Schuiling
Director General for Foreign 
Economic Relations 

P: +31 70 348 4854
E: hanneke.schuiling@minbuza.nl
 

Marcel de Vink
Director Western Hemisphere 
Department (DWH) 

P: +31 70 348 5016 / 6088
M: +31 6 3104 5485
E: mj-de.vink@minbuza.nl 
E: DWH@minbuza.nl

Florian van Altena
Economic Policy Officer / International 
Enterprise Department

P: +31 70 348 47 67
M:+31 6 20 43 69 26
E: florian-van.altena@minbuza.nl

Natascha Soons
Senior Policy Officer / Colombia
Western Hemisphere Department

P: +31 70 3486134
M: +31 6 46812873
E: natascha.soons@minbuza.nl

Ministry of Foreign Affairs
PO Box 20061
NL-2500 EB The Hague 
www.government.nl/ministries
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Peter Díez
Director for International Affairs
 
M: +31 6 538 012 78
E: peter.diez@minienm.nl

Barbara Swart
Senior Policy Advisor
Delta Coordinator Colombia

P: +31 70 4561005
M: +31 6 11513667
E: barbara.swart@minienm.nl

Ministry of Infrastructure and 
Water Management
PO Box 20901
NL-2500 EX The Hague 
www.government.nl/ministries

Arlette van Gilst
Program Manager Bicycle

P: +31 70 4566186
M: +31 651848157
E: arlette.vgilst@minienm.nl

Ministry of Economic Affairs 
and Climate Policy | Netherlands 
Enterprise Agency 
PO Box 93144
NL-2509 AC The Hague 
www.hollandtradeandinvest.com

Karin Schipper
Project Manager Economic Missions

P: +31 88 042 1146                                                                                                    
E: Karin.schipper@rvo.nl  

Margriet Veenstra
Project Manager Economic Missions

P: +31 88 042 1011
E: margriet.veenstra@rvo.nl

Xiomara Ruiz-Maduro
Minister of Finance, Economic Affairs 
and Culture

P: +297 5285017
M: +297 5935448 
E: viveca.rincones@gobierno.aw

Maria Dijkhoff-Pita
Director

P: +297 5212400
M: +297 5928477
E: m.dijkhoffpita@
arubaeconomicaffairs.aw

Ministry of Finance, Economic 
Affairs and Culture of Aruba
L.G. Smith Blvd. 76
Oranjestad, Aruba
www.overheid.aw

Sharon Erasmus
Director Aruba Investment Agency

P: +297 5212400
M: +297 5928477
E: m.dijkhoffpita@
arubaeconomicaffairs.aw

Martijn Balkestein
Senior Advisor
 
P: +297 5285011 
M: +297 7353553
E: martijn.balkestein@gobierno.aw

Nilo Swaen
Senior Advisor

P: +297 5285015 
M: +297 5935448
E: nilo.swaen@gobierno.aw
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Marlon Rasmijn
Communication and PR
 
P: +297 5285026 
M: +297 5692077
E: marlon.rasmijn@gobierno.aw
 

Ivan Steve Martina
Minister of Economic Development 
and Vice prime Minister of of the 
government Curacao
 
P: +5999 4621444 ext. 168 
M: +5999 5103229
E: steven.martina@gobiernu.cw

Ministry of Finance, Economic 
Affairs and Culture of Aruba
L.G. Smith Blvd. 76
Oranjestad, Aruba
www.overheid.aw

Vanessa Toré
Director Foreign Economic Cooperation 
International Economic Affairs
 
P: +5999 4621444 ext. 150 
M: +5999 5128443
E: vanessa.tore@gobiernu.cw

Ministry of Economic 
Development of Curaçao
AmiDos Building Pletterijweg 43
Willemstad, Curaçao 
www.gobiernu.cw

Jancine Welhous
The Minister’s Cabinet Communications 
Officer (PR)
 
P: +5999 4621444 ext. 176 
M: +5999 5228872
E: janice.welhous@gobiernu.cw

Gersley Gijsbertha
Policy Advisor  Foreign Economic 
Cooperation, International Economic 
Affairs
 
P: +5999 4621444 ext. 141 
M: +5999 5120942
E: gersley.gijsbertha@gobiernu.cw

Contact details

Jeroen Roodenburg
Ambassador 

P: + 57-1-6384235/08
E: jj.roodenburg@minbuza.nl

Joris Jurriens
Deputy Head of Mission, Head of the 
Economic Department

P: + 57-1-6384234/08
E: joris.jurriens@minbuza.nl

Embassy of the Kingdom of 
the Netherlands in Bogotá
Carrera 13 No. 93-40
Piso 5, Bogotá
P: +57 1638 4200
E: bog@minbuza.nl
www.nederlandwereldwijd.nl/landen/
colombia 
Twitter: @NLinColombia
Facebook: @NLEmbajadaColombia

Patricia de Vries
Agricultural Counsellor

P: + 57-1-6384212
E: patricia.devries-vanloon@
minbuza.nl

Alexandra Díaz
Senior Policy Officer Water and 
Logistics

P: + 57-1-6384206
E: alexandra.diazmontenegro@
minbuza.nl

Pauline Blom
Deputy Head of the Economic 
Department

P: + 57-1-6384213
E: pauline.blom@minbuza.nl
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Contact details

Andres Santana 
Senior Policy Officer Agribusiness 
and Horticulture

P: +57-1-6384202 
E: andres.santanabonilla@minbuza.nl

Ana Maria Lara
Policy Officer Life Sciences and Health

P: +57-1-6384225 
E: ana.larasalinas@minbuza.nl

Embassy of the Kingdom of 
the Netherlands in Bogotá
Carrera 13 No. 93-40
Piso 5, Bogotá
P: +57 1638 4200
E: bog@minbuza.nl
www.nederlandwereldwijd.nl/landen/
colombia 
Twitter: @NLinColombia
Facebook: @NLEmbajadaColombia

Natalia Pineros
Trade officer and focal point BiciGo

P: +57-6384209
E: natalia.pineros@minbuza.nl

Mathilde Matser
Economic Policy Department

P: +57-1-6384219
E. mathilde.matser@minbuza.nl

Natalia Lopez
Senior Policy Officer and focal point 
Aruba and Curacao

P: + 57-1-6384216
E: natalia.lopezortiz@minbuza.nl

Notes 

167166



Publication
Netherlands Enterprise Agency
The Hague, the Netherlands
www.hollandtradeandinvest.com
      @hollandtrade 

168



@hollandtrade,  @NLhandelsmissie,  #NLColombiawww.hollandtradeandinvest.com




